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PE®EPAT

Jlumiomua po6ota — 76 crop., 100 mkepern.

O0'ekT pocaimkenns: kounent ADVENTURISM.

Mera poOoTu: BH3HAUEHHS OCOOJMBOCTEH BUPAKEHHS  KOHIEOTY
ADVENTURISM Ta cnoco6iB akTyamizamiii JaHOTO KOHIICTITY aBTOpaMH Y
xynoxHix TBopax (“Treasure Island” , “Captain Blood: His Odyssey).

Teoperuko-meToq0/0TiuHi 3acagu: TMIIXOMW BYCHUX O BH3HAUYCHHS,
BUOKpEMJICHHS, aHam3y, kiacudikamii Tta omucy kouuenty (T.B.I{us’sH,
M. B. IlimenoBa, X. Kmapk, H. JI. ApytionoBa, 3. /I. [lonoga, 1. A. CrepHiH,
B. I. Kapacuk Ta iH.).

OTpuMani pe3yabTaTH: KOHIIEIT MOXKE CIPUMUMATHCS O PI3HOMY 3aJIEKHO
B1Jl YaCOBOT'O MPOMIXKY, KYyJbTypH Ta Halli. XyJ0XKHIA KOHLEMNT, B OCHOBI SIKOTO
3aKJIQJICHO acolliallii, KyJbTypHE CHPUMHSTTS aBTOpa BIJIPI3HIETHCS Yy PIZHUX
TBOpax pi3HUX aBTOPIB, HABITh, SKILO 11 TBOPH MAIOTh CXOKY TEMATHKY.

OCKUIBKM BEIMKY pOJb Y BHPAXEHHI XYJOKHBOTO KOHIICTITY MAalOTh
acoitriarlii, y XyJI0’kHiX TBOpax 3HaWJIEHO HE JIMIIE BUPAKEHHS KOHIIEIITIB CIIOBAMHU
— BepOaizaTopaMu, a i KOHTEKCTAaMHU B)KMBAHHS 1HIIMX JIEKCHYHUX OJWHHIID SKi
MEBHUM YHMHOM BHUpaxaroTh KoHienT. KoHienT mMoxxe OyTu MoB’s3aHUM 13 TUIIOM
XyJI0’)KHBOTO TBOPY, @ B ME&XaX OCTaHHBOT'O 3a3BHYall 3yCTPIYalOThCS acOIlIaTUBHI

KOHIICIITH.

Knwuoei cnoea: xonyenm, XyO0o0dICHIl KOHYenm, K)JIbMYPHULU KOHYenm,

NoHAMMSl, Kamezopis, 6epoanizayis.
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BCTYII

JIiHrBiCTUYHA HayKa PO3BUBAETHCA, 1 Pa3oM 3 il PO3BUTKOM 3’SBIISETHCS
HEOOX1/IHICTh BU3HAUCHHS Ta PO3MEXYBAaHHS MEBHUX TepMiHiB. [IoHATTS, KOHIIENT
Ta KaTeropis € came TakuMu TepMmiHamu. HeoOXimHICTh pO3pI3HATH KOHIEMT,
MOHATTS Ta KaTeropiro, iX 3B’sI30K Ta MEXI1 ICHY€ 1 y CydacHIM JiHTBICTHI. [HIITUM
3aBJIaHHSM € aHaNi3 B)KMBAHHSA KOHIENTY SIK 3arajloM Tak 1 y MeBHOMY KOHTEKCTI,
HAIpPUKIAJ y XYyJI0XKHIX TekcTax. [Ipoliec BUBUEHHS KOHLIENTY YCKJIAJHIOETHCA
TAM, 10 BiH € aOCTpakTHUM Ta Cy0 €KTHBHUM, MOXE MaTH pi3HE ETHIUHE
3a0apBiIeHHSI Ta pi3HE 3HaueHHs. KpiM TOro, KOHIENT MOXHa pO3IJsSgaTH B
KOHTEKCTI JIIHTBOKYJIBTYPOJIOT1i, KOTHITUBICTUKH, COITIOJIIHTBICTUKH.

BuBuenHsMm nmpobiemu koHuenty 3aimanucs taki BueHi gk FO. C. CrenaHos,
A. BexOnmpka, B. M. IlimenoBa, C. A. AckoapaoB-Anekcees, [l. C. Jlixados,
B. L. Kapacuk, B. Kpodt, X. Knapk Ta in. Buenumu po3po0iieHO BEIUKY KUIBKICTh
TEOpi TOB'SI3aHUX SK 3 TPAKTYBaHHAM CaMOTO TMOHSATTS KOHIENT, TaK 1 3
npobyieMaMu YTBOPEHHSI KOHLIETITY Ta 0COOJIMBOCTEH 1X BAKUBAHHS.

[lonpu 3HayHMIi iHTEpeCc A0 MPOOJEMU BHU3HAYCHHS KOHIICTITY, BCE IIE
ICHYIOTh TTpOOJIEMH YITKOTO BU3HAYEHHS KOHIIETITY, HE ICHYE €UHOI TYMKH, III0]I0
CIIBBIJIHOIIIEHHSI KOHIIETITY Ta MOBHOI KapTUHU CBITY, KOHIIENTY y CB1JIOMOCTI
HOCISl, @ TAKOK B)KUBAHHS XYJ0KHIX KOHLEMTIB Y JITEpaTypi.

AKTyaJIbHICTh POOOTH TOJIATA€ B HEOOXITHOCTI BUPOOJICHHSI CUCTEMHOTO
nigxoay o anamizy konuenty ADVENTURISM y XynoHIX TEKCTax 3 Orjisay Ha
iXHe Miclle B ILIHHICHOMY 1H(MOpPMaIIHHOMY MPOCTOPl PIZHUX XYIOKHIX
KOHTEKCTIB, SIK HEBIJI'€MHOI YaCTHHH aHTTIMCHbKOMOBHOI KapTHHU CBITY, OCKUIbKU
MTOTIOBHEHHST MOBH JICKCHYHUM OJIMHUIISIMH, SIKI TUM YH 1HIITMM YAHOM BiTHOCSTHCS
710 IOCTPKYBAHOTO KOHIIETITY, HE MOYKHA BBAXKATH 3aBEPIICHIM.

HaykxoBa HOBHM3HA 1oJsirae y cipo0i BIACHOTO JTOCIIIKEHHS 0COOIMBOCTEH
BUPQXEHHS XYJIOKHIX KOHLEMNTIB Yy TBOpaX, SKi paHillle akTUBHO He

aHaJ13yBaJHCs.



00'exkTom nocmimkenns € kounent ADVENTURISM.

IIpeaMeTroM  JOCHIDKEHHS €  CIOCOOM ~ BUPAKEHHS  KOHUEMTY
ADVENTURISM y XynoxHiXx aBaHTIODHHX TBOpax AaHIJIHCBKUX aBTOPIB
P. Ca0arini “Captain Blood: His Odyssey” (XXcr.) ta P. JI. CriBencona “Treasure
Island” (X1Xct.).

Metor0 fochiKeHHSI € BU3HAUEHHS OCOOJIMBOCTEH BUPAKEHHS KOHIEHTY
ADVENTURISM ta cnioco6iB akTyamiizarii JaHOTO KOHIIENTY.

Jlnsg  JochipKeHHST TOCTaBJICHOI METH HEOOXIJHO BHPINIUTH HACTYIHI
3aB/JAaHHS:

1. Po3rnsiHyTH Garato3Ha4yHICTh TPAKTyBaHHs KOHILIENTY, MIJXOAM O HOTO
BHBUYCHHSI.

2. [IpoananizyBaTu NOMJIAIM BUEHUX HAa KOHLENT Ta HOro CIHiBBIIHOIIEHHS 3
MOHATTSIM Ta KaTEeTOPiEro.

3. IlpoanamnizyBatu pi3Hi Kiacudikaiii KOHIEITIB.

4. BuzHauuTH pi3HI METOJIM BUOKPEMJICHHS Ta ONUCY KOHLENTY.

5. BctaHOoBUTH 0COONMMBOCTI BXKMBAHHS KOHLENITY B XYJOKHIX TEKCTAX.

6. [IpocninkyBaTi PO3BUTOK Ta 3MIHH, MO0 BIAOYBAJIHUCS 3 KOHIENTOM Y
niaxponii (Ha npuknani konuenty ADVENTURISM).

/. Buznauntu cnocodbu BupaxkeHHss K ADVENTURISM y koHKpeTHUX
XYyJI0’KHIX TBOpax.

Marepianiom jgociipKeHHS €  XyaoxkHi TBopu  “Treasure Island”
P. JI. CriBencona ta “Captain Blood: His Odyssey” P. Cabarini. Jlani XymoxHi
TEKCTU OyJ0 00paHO 3 OIJIsIAy Ha Te, 0 BOHM € MPUTOJAHULIBKUMH pOMaHaMH, a
camMe y TPUTOAHMIIBKMX pOMaHaxX, Ha Hally AYMKY, SCKPaBO TIPOSBISETHCS
koHenT ADVENTURISM.

Metoau pociaimkeHHsi. JIoCHimKEHHS  3MIMCHIOBAJIOChH Ha  OCHOBI
BUKOPUCTAHHA TaKMX METOAIB Ta HPUMOMIB: OMNKMCOBOIO 1 KOMIIOHEHTHOTO

METO/I1B, METOTy aHaII3y XyI0KHIX TEKCTIB.
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IIpakTyHa 3HAYYIIICTH JOCTIKEHHS MOJIATAE Y PO3KPHUTTI OCOOIMBOCTEH
BXKMBaHHS KOHIICTITY Yy TBOpax, IO HE aHali3yBajWCs dYepe3 iX BY3bKY
HaNPaBIIEHICTH (MPaTChKi TBOPU MPUTOIHUIIBKOTO XapaKkTepy).

PoGoTta mpoiimia ampobariito Ha HAYKOBO-CTYACHTCHKIA KoH(epeHIii
Piz0eani cmyoenmcwoki naykosi uumanns. 3HY 06.12.2019

CTpykTypa po0d0TH: TOCTIKEHHS CKIATAEThCS 31 BCTYITY, JBOX PO3JLIIB,
BHCHOBKIB, Ta CIIHCKY BUKOPUCTAHOI JIITEPaTypH.

VY BCTYII OJIaHO 3arajbHi BIAOMOCTI PO JaHy HAYKOBY MpaIlio, MTOYUMHAIOYU
BiJl YMOTUBYBAHHS TEMU, METH, 3aBJlaHb, aKTYaJIbHOCT1 JOCIIKEHHS, BU3HAUCHHS
00’€KTy, IPEAMETY Ta CTPYKTYpyBaHHs pOOOTH.

VY nepmoMy po3aiii MoJarThCA 3arajibHi Mpo0JeMu BU3ZHAYEHHSI KOHIIENTY,
yBara MpUIUISEThCA KiIacu(pikaiii KOHIENTY Ta MiJX0JlaM Pi3HUX BUEHUX IO0
BU3HAYCHHS KOHIICTITY.

Jpyruii po3aul NPUCBSYEHO aHajdidy KOHILENTY B aHIJINCHKINA MOBI,
XYJO)KHbOMY TEKCTI 3arajioM Ta Yy KOHKPETHUX XYJIOXKHIX TEeKCTax:
P. JI. CriBencon “Treasure Island”, P. Cabarini “Captain Blood: His Odyssey”.

VY BHUCHOBKax MOAAHO y3arajibHEH1 pe3yJbTaTh MPOBEACHOI POOOTH.

3aranpHa KUTBKICTh CTOPIHOK 76, KiTbKicTh BukopucTanux mkepen 100.



PO3/1LT 1
TEOPETUKO-METOJOJIOITYHI 3ACAJIM JOCAIIKEHHS
KOHIIEITIB

1.1 TIpoGnema BU3HAYECHHS KOHLIETITY

Y 3B’43Ky 31 3MIHOIO COIIaIbHO-CKOHOMIYHUX Ta MOJITHYHHUX OOCTaBHH
CYy4aCHOTO JKHUTTSI BHMCYBAaIOThCS HOBI BHUMOTHM JIO BHUBYEHHS HaBKOJIMIIHBOT
JIHACHOCTI. 3MiHA TUITy HAYKOBOI palllOHAJILHOCTI Ta MOsBa HOBUX (PYHKIIHN 1 opM
B3a€MOJIIi HAYKW Ta KYJbTYpU MPOBOKYE JIIOJAMHY Ha MOMIYK NIISXIB BUPIIICHHS
rnobansHUX mpoOaem. Hapasi mocrae nutaHHs rymasizaiii HAQyKOBOTO 3HAHHS Ta
HEOOXI1THOCT1 €IHAHHS TYMaHITApHOTO Ta HAyKOBOT'O Mi3HaHHS. EBOIIOINIS HayKu
Ta KyJIbTypu crOpusiia (OpMYBaHHIO CBITOTJISAJY MOBIIIB 1 Jaja MOIITOBX s
CTBOPCHHSI Ta PO3BUTKY KapTUHHU CBITY.

KaptuHna cBity BucTynae BijoOpakeHHSIM HABKOJIHMIIIHHOTO CEPEAOBHINA (K
LUTICHOTO OO’€KTY JIOACBKOrO OYyTTs, a TaKOX LBOrO CBITY) 3a JOMOMOTOIO
mucienns [biox 2010, c. 38]. 3a tBepkennsam T. B. Ius’sa [{uBbsa 1990, c. 5],
HAaKOMMYCHI  JIIOJIMHOK  BpPaXCGHHS, 3HAHHA Ta  JIOCBi  CTBOPIOIOTH
CUCTEMATU30BAHMM LUIICHUA 00pa3, sSkuil 1 € KapTtuHow cBiTy. Ha nymky
M. 5. broxa [biox 2010, c. 39], BoHa BHCTyNae MOEAHAHHAM CyO’€KTHBHOTO Ta
00’€KTUBHOTO TOYATKIB, OCKIJIBKH BiI0Opa’kae OO ’€KTUBHY PEATBHICTh Kpi3b
npu3My Cy0’€KTUBHOCTI.

Crin 3a3Ha4UTH, IO OTOYYIOUUHN CBIT MPEACTABIISIE COOOI0 HE PEATTbHICTD SIK
TaKy, 10 ICHye camMa mo coli, a Ty pealbHICTh, IO TMEpPeHECeHa Ha JOJCHKUN
cnoci®6 Oyrrs. Lle o3Havae, 1m0 KapTUHA CBITY B1IOOpa)kae pe3yibTaTH, AOCBIA
B3a€EMOJIIT JIFOAWHM 13 peasibHicTIO. KapTruHa CBITY € y3araibHEHUM 00pa3oM, IO
CKJIQJIA€ThCS 13 TUX UM IHIIUX KOMIIOHEHTIB JI0 AKUX BIIHOCSTH KOHIENTyalbHY Ta

MOBHY KapTHHH CBITY.
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Xoua 111 JIBl KapTUHU CBITY CITIBICHYIOTh OJJHOYACHO, BOHH CITiBBIAHOCSTHCS
sk 1ite 13 gactuHowo [['ypanb 2008, ¢. 17]: MOBHA KapTHHA € JIMIIE YaCTHHOIO
KOHIICTITYaJIbHOI MOJIEJII CBITY, @ TaKOX € OLIBII BY3bKOCTIPSIMOBAHOK (OCKUTHKU
perieBaHTHA JIMIIE JIJIsl HOCIIB Ti€i uuM 1HII0i MOBH). He3Baxkaroun Ha Te, 1110 BETUKa
KUTBKICTh 3HaHb 3HAXOJUTh CBOE BiOOpak€HHS B MOBI, HE BCs 1H(OpMaIlis, 110 €
y CBIIOMOCTI HOCISl BUCITIOBIIIOETBCS 3a JIOMOMOTOI0 MOBHU. OTKe, KOHIENTyalbHa
KapTuHa Oarariia 3a MOBHY 1 Iiepeye iil.

[Tonpu BiAMIHHICTH KOHIIETITYaJIbHOT Ta MOBHOI KapTHUH CBITY, BOHU MalOTh
CXOXI1 CKJaJ0Bl yacTuHU — KoHuenTu (Tyt 1 gami K). BBaxkaerncs, 1mo cucrema
ySBJIEHb JIIOJIMHU TPO CBIT CKIATAETHCS 13 IUX KOHICINTIB, SIKI MalOTh IEBHI
BJIACTUBOCTI Ta 03Haku. KoHuent € 00’€KTOM BUBYEHHSI 0araThOX JIIHI'BICTUUHHUX
ta npupoaunuynx Hayk [CamcuroBa 2014, c. 1373]. He3Baxkaroun Ha 1ie, TOYHOI
nediHimii TepMiHy, gka 0 MOBHOIIIHHO BigoOpaxkana cyTHicTh K Ta po3kpuBaiia
oro ¢yHkmii, He IicHye. | moB'I3aHO 1€ 3 THM, IO JOCHIJHHKH, K1
MPEACTABIIAIOTh PI3HI rajgy3l HAYKOBOTO 3HAHHS, aKIEHTYIOTh YBary Ha pI3HUX
O3HaKax, 110 € BU3HaYaJIbHUMHU 11 K.

[Ipobnematuka K mocimae dinpHEe Miclle y Cy4YacHOMY MOBO3HABCTBI,
OCKUIBKM OuIpIn T1JIMOOKE BHUBYEHHS MHUCJIEHHS SK HEBIJ €MHOI YacTUHU
JIOJICEKOTO 1ICHYBaHHS, YMHHUKIB, [0 BIUIMBAIOTh Ha MOTO PE3yJIbTaT, HAOYBaOTh
Outbmoi aktryanbHOCcTi. [lompu Toit dakt, mo K € KI04oBUM TOHATTSIM
JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1i Ta KOTHITUBHOI JIHTBICTUKM Ta € 3araJbHONPUUHITHMH,
pi3HI HAyKOBI IIKOJM Ta OKpeMi BYEHI JOTPUMYIOTHCS YacoM CYIEpPEUIUBHX
JYMOK 111010 BU3HAYEHHS TAHOTO TEPMIiHY.

Hocmiaauis M. B. IlimeHoBa BUCYBa€e CBOIO TE€OPitO 100 0araTo3Ha4YHOCTI
TpakTyBaHHs KoHuenty [[Iumenosa 2011, c. 53-54]. Ha ii nymky, 11ie 00ymMOBiIeHO
nBoMa  (hakTopaMu: IO-TIEpIIe, KOHIENT BHCTYNAE MUKIUCIMILUTIHAPHAM
YTBOPEHHSIM, OCKIJIbKM BUKOPUCTOBYETHCSI B HU3Ll HAayK, B TOMY YHCI B PI3HHUX
HampsIMKax JHHTBICTUKH;, 1o Jpyre, K € ckmagHuM Ta OaraTOBUMIpHUM
dbenomenoM. 3a TBepkeHHAM Aociiauuii [[Tumenora 2011, c. 54-57], Ha nanuit

yac HayKa BUCYBA€ I’ SITh PI3HOMAHITHUX MIIXO/1B 10 BUBYEHHS KOHIICTITY:



- ncuxosioriyaui miaxin (C. A. AckonbaoB-Anekceesn, /. C. JlixadoB),

- noriuynui miaxin (H. 1. ApyTioHoBa);

- pinocodepkuit miaxia (B. B. Komecos);

- kynbrypoaoriunuit miaxia (FO. C. Crenanos);

- inrerpatuBami miaxia (C. X. Jlamin);

[{ixaBoro BBA)KAEMO TaKOX Kiacudikario CTBOPEHY
0. C. IIpoxoposum [IIpoxopos 2011, c. 68], 3a sikor iCHYIO II’SITh IiJXOJIB 10
BU3HAUEHHS TEPMIHY KOHIIETIT 3aJ€KHO BiJl TOTO, K HAyKOBII BiJMOBIAAIOTh Ha
3anutanHsI— «I1{o € koHenT?»:

- nminrBokoruituBHuM sBuiieM (O. C. Kyopsikosa);

- ncuxodiHrBicTuaHuUM (O. O. 3aeBchbKa);

- abcTtpakTHUM HayKoBUM MOHATTSM (A. b. ConomoHiK);

- 6a3oBor0 oaunuiiero kynetypu (FO. C. Crenanos);

- mHArBoKyIbTypHUM siBuieM (B. 1. Kapacuk, I'. I'. Caumikin Ta 1H.);

BigminnicTs naHoil kimacugikaliii BiJ MONepeHbOi BU3HAYAEMO B TOMY, IO
TYT TIPOCITIIKOBYETHCS aKIICHT HA TICHOMY 3B 3Ky KYJBTYPH, MUCIICHHS Ta MOBH,
0, Y CBOIO Yepry, € HEBI'€MHUMH 00 €KTaMM JKUTTS JIOAWMHU. A OTXke, 1
BITUBAIOTH Ha ()OPMYBaHHS Ta PO3BUTKY KOHIICTITIB.

Otxe, BuBUeHHSAM K 3aiimaroThest Taki BUjaTHi BueHi, ik H. [[. ApyTioHoBa,
J. C. Jlixauos, A. Il. badymkin, C. I'. Bopkauos, 0. C. Ctenanos, A. BexOwuiika,
O. C. Kyopsxosa, C. €. Hikitina, B. M. Tenis, fiKi TpakTyIOTh HOTO K PO3YMOBY
OJIMHUIIIO, IO ] BIUTMBOM 0aratbOX YWHHUKIB (OPMYETHCA B CB1JIOMOCTI
moguan [Bopkaues 2004, c¢.51]. Tyr Ttakok BapTo 3rafaTv JOCIIIKEHHS
X. Knapka, sikuii Ha3uBaB KOHIENT «MYJBTUIPOCTOPOBUM KJIACTEPOM CMHUCIIY» 1
«cemantnyauM (parmerrom Oytrs» [H. H. Clark 1981, p. 36]. Takum unHOM,
BUCHMM MiAKPECTIOBAB KOTHITUBHUM Ta aOCTPaKTHUN XapaKTep KOHIICMTY.

Ha IYMKY IO. C. Crenanosa, SIKUN po3riisiiaB KOHIIEIIT 3
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOT TOUYKH 30pY, KOHIENT € 0a30BOI0 OJMHHUIICIO KYJbTYpH,
Jie KyJbTypa PO3YMIEThCS SIK CYKYITHICTh KOHIICTITIB Ta BIHOIIEHB (3B’S3KIB) MIXK

HuMH. [li1 KOHIIENTOM BUYEHUN PO3YMI€ «3TYCTOK KYJIbTYpPHU y MOBHIN CBIZJJOMOCTI
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moauany. [Ctemanos 1997, c. 76]. A. BexOuiibka JOTPUMYETHCS CXOXKOKO TYMKH
[BexoOumkas 1999, c. 549], nonaroun, mo K sk 00'€KT iJ1eaJIbHOTO CBITY, Ma€ CBOIO
BJIACHY HOMIHAIIIIO 1 Bi1oOpaxae KyJabTYpHI YSBICHHS MPO TIACHICTb.

3a3HadyeHy TOYKy 30py Takox posrisgaiotsh B. I. Kapacuk [Kapacuk 2002,
c. 91], B. M. Temnis [Temus 1996, c. 97] ta H. /I. ApyttornoBa [ApytioHoBa 1999,
c.37], sxi BBaxkatoTh K OJWMHUIIMU KOTHITUBHOTO PiBHA MOBHOi OCOOHCTOCTI.
BoHu € HEBi’éMHMMM CKJIQJJOBUMU MOBHOI Ta KOTHITUBHOI KapTHH CBITY, IpH
IOMY BHKOHYIOTh (YHKIIIO BIJOOpa)KEHHS KyJIbTYPHMX 3HaHb Ta JOCBiAY
neBHoro Hapony. Tak, Hampukian, B. I Kapacuk Bu3Hauae KOHIIENTH SIK
«MEHTAJIbHI YTBOPEHHsI, IO SBJISIIOTH COOOK0 BH3HAYHI, THUIMI30BaHi (pparMeHTH
nocsimy» [Kapacuk 2004, c. 59].

Heuro MPOTUIIEKHA TOYKa 30py MICTUTBHCS y poOoTi
N. C. Jlixauona [JIuxaueB 1993, c. 4], skuii BBaka€ KOHIICNIT HE PE3yJbTaTOM
KOTHITUBHOT A1SUTBHOCTI OCOOMCTOCTI, @ Pe3yJIbTaTOM 31TKHEHHS 3HAYE€HHS CJIOBA 13
BJIACHUM Ta KYJIbTYpPHUM JOCBiZIOM JroauHu/coliyMy. Takum uywmHOoM, K €
MOCEPEHUKOM MK MJIHCHICTIO Ta CJIOBaMH ab0 «IIOTEHIIE€I0» 3HAYCHHS, IO
MOJIETIIIYE CIIJIKYBAaHHS JIFOIUHU.

Sk mu 3a3navanu Buine, C. X. Jlsmin [JIsour 1997, ¢. 11-35] notpumyerbes
IHTErpaTUBHOIO MIAXOAY 10 BHUBUEHHS K, 3rilHO 3 SAKUM 19 OAWHULSA €
0araToBUMIPHUM 17I€aTi30BaHUM YTBOPEHHSM, III0 Bif0Opa)xae MpoIec Mi3HAHHS
CBITY JIFOJIMHOIO, PE3YJIbTAaTH Ta HACTIKY ii AISUTBHOCTI, IOCBIJl Ta 3HAHHS JIFOJUHU
PO  HABKOJIMIIIHE  CEPEAOBHINE. 3a3HAayeHy JYMKY TMOJUISIOTH  TaKOX
C. O. Ackompaos, O. I1. Ckunan [uur. 3a: Kpacasckuit 2001, c. 40-59].

OnnuMm 13 HaO1IBII TOBHUX AocmimkeHb K € nocnimkenns 3. . [TomoBoi Ta
1. A. Creprina. Bueni Bu3Hauaioth K SIK «IHCKpeTHE MEHTAJIbHE YTBOPEHHS,
«0a30By OIMHHMIIO KOOy MHCIeHHS moauuny. [[Tomosa, Ctepaun 2007, c. 21].
[Ipn 1bOMY naHe YTBOPEHHS Ma€ BIOPSAIKOBAHY BHYTPIIIHIO CTPYKTYpY 1 €
pPE3yNIBTaTOM Mi3HABAIBHOI AISUTHHOCTI TroAUHU. B Toit ke uac K. He 000B’A3K0BO

mae BupakeHHst y MoBi [[TonoBa, Ctepuun 2007, c. 25].
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Otxe, Taka po30KHICTP Y BHBUCHHI KOHIICNITY Ta ICHYBaHHS 3HAYHOIO
KUTBKOCTI TMIJXO0/MIB (B aCIeKTl SK JIHTBICTUKM TaK 1 MPUPOJHUYIX HAYK) CBIIYUTH
npo 0araTOMIpHICTh Ta CKJIATHICTh CTPYKTYPH IIi€i KOTHITHBHOI OAMHHULI. Y
po0OTI MU OyZeMO AOTPUMYBATHUCS TIOJOKEHHS PO TE€, IO KOHIIETT € CKJIATHOO
1HOpMAIIHHOI0 MEHTAJIBHOIO OJMHHUICI0O KapTUHU CBITY, IO MAa€ CBOIO

lepapXiyHy CTPYKTYpPY Ta XapaKTepHI pUCH.

1.2 TIpoGnema criBBIIHOIICHHS KOHIENTY, MOHSATTS Ta KaTeropii

1.2.1 Konnent vs. moHATTS. KoHIENT pi3HUX HOTO MpOsSBaX pO3TJIsIain
nie B JaBHuHy. Hanpuknaz, y kinacuuHiid ginocodii, a came y npausax I'. I'erens ta
I. Kanra [KanT 1964, c. 167], manyBajga AymMKa Mpo Te, IO y HPOIeCi MHCICHHS
JIOTMHA BUKOPHCTOBYE MOHSITTS SIK THCTPYMEHT. Ha TTYMKY
I'. T'erens [["erenb 1956, ¢. 62], MOHATTS JTomOMarae OCATHYTH ICTHUHY i ITOJ0JIATH
BUIAJIKOBICTh, TOOTO, OMEPYIOYM TMOHSTTSIMH TiJ] 4ac MHCJICHHS, JIIOAMHA MOXE
MPaBAMBO CIPUIIMATH PEANbHICTh Ta MUCIUTU 00’ €KTUBHO. bkl TOrO, KiacuyHa
¢1mocodis po3risaana NOHATTS K HEB1J €EMHY YACTHHY MUCITIEHHS.

B cyuachuiii ¢dinocodii MOCHITHUKHA JOTPUMYIOTHCS 1HINOI JTYMKH MO0
IHCTPYMEHTIB, SIKUMHU JIIOJIMHA onepye miJ yac mucieHHs. Opanuys3bki ¢putocodu
XK. denvo3 1 @. I'sarrapi [[ene3, I'satrrapu 1998, c. 10] BBaxkaroTh, 1110 JIIOIUHA
MHUCIIUTh HE MOHATTAMHU, a KOHIIENITaMH, 1 11¢ a0COIFOTHO Pi3HI (POpMH MHCIICHHSI.
Y cBoi mpami JOCHIAHUKM BUAUISIOTH TaKl OCHOBHI PHUCHU KOHIIENTY SIK
1HAUBIAYaTbHICTb, MOXJUBICTh (YHKI[IOHYBAaHHS Yy PI3HUX THIIAX JHUCKYpCY,
HEBU3HAYCHICTh Ta OaraToBUMIpHICTb. BoHM BBaxawTh, mo pucu K. He
npuTamMaHHi NoHATTIO. [Ipu 11pOMY, B mpalli HE 3HAXOAMMO YITKOTO BHU3HAYEHHS
TEPMIHY «KOHIIETIT», & TAKOK aHaji3y CIIBBIJHOLIECHHS MOHSTTA Ta KOHLEMTY SIK

dbopM MUCITICHHS JIFOJUHHU.
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Ha mouatky XXlcT. cydacHa JHTBICTUKA BUCYHYJIA 1HIIY TOYKY 30Dy, IO
noeaHye y co6i oounasa dinocodebki miaxoan. JITHIBICTHUHA Hayka BBaXkae, IO
JIOAVMHA MHUCIUTH HE JIUIIE MOHATTSIMH, ane W koHuentamu [Cypskanckas 2012,
c.4]. Takum umHOM, IS OLIBII TIMOOKOrO PO3YMIHHS BHHHUKIA HEOOXITHICTH
BuBUMTH K, #ior0o crmiBBigHOIIEHHS 13 TOHATTAM. Hapasi npu BUBYEHHI KOHLIEMTY,
fioro o3Hak Ta MpoOieM, MPU BHU3HAYEHI CTaTyCy KOHLENTY VY JIHTBICTHII
JOCTITHUKA 4YacTO pO3TJISIal0Th TEPMIH «KOHIIENT» Y CHIBBIIHOIICHHI 13
TEPMIHOM «IIOHSTTSI.

HesBaxatoun Ha cxoxicth K Ta MOHATTS 3a  BHYTPIIIHBOIO
dopmoro [Maciosa 2005, c. 46] (coBO «KOHIIENT» € KaJIbKOIO 3 jaT. COnceptus,
II0 O3HAYa€ «IOHATTA»), Yy CY4YacHId JIHTBICTUYHIN Haylll MPUAHSITO
nudepenitiroBatd i TepMiHU. [IuTaHHS CHIBBIAHOIICHHS KOHIENITY Ta TMOHSATTS
posrnsgaots B. 3. Jlem’ssukoB, B. 1. Kapacuk, B. A. Macnosa, M. B. IlimeHosa,
FO. C. Crenanos, C. X. Jlamin, A. ComomoHik, Ta 1H. Hikde Mu npoaHaizyeMo
MIIXOIH JIOCTITHUKIB OO0 BHUIIE3a3HAYEHOT ITPOOJIEMH.

I{ixaBoro € Touka 30py H. JI. ApytroHoBoi [ApytionoBa 1991, c. 3], 3a sxoro
KOHIIETIT TPAKTYEThCA SK TOHSATTS MOBCIKIAEHHOI (inocodii, 1 € pe3yabTaTom
OJIHOYACHOI B3a€MOAIl TaKUX SBHUII  SIK HAlIOHAJbHUNA (OJBKIOpP, pemiris,
171€0JIOTis, Tpaaullisi, 0Opa3y MUCTELTBA, >XUTTEBUM JTOCBiA, BIAUYTTS 1 CHUCTEMa
miHHOCTEeH. OTKE, KOHIIETIT CTBOPIOETHCS HE3AJIEKHO BiJ] MOBIIIB y Oy/Ib-sIKUI Yac.

Ha naymkxy B.3.Jlem’ssukoBa [[lembsukoB 2001, c. 45], moHATTS €
MITYYHUMHU, OCKIJIBKM CTBOPEHI JIOAWHOI0. B TO#l Yac SK KOHIENTH ICHYIOTh Ta
GyHKIIOHYIOTh caMOCTiHO. Buenuit BBaxkae, 1o K 3HaxoIuTh CBOIO peanizailiio y
MOHATTSX, TOOTO TOHATTA — 1€ CKiIagoBa/Moayc Kouuenrty. Cxoxoi
nymku gorpumytotbest M. B. [limenoBa ta H. A Kpacascekuit [Kpacasckuit 2013,
c. 76], sxuit BBaxxae K HabaraTo mupIimM 3a MOHSATTS.

B. I. Kapacuk [AnTonorus 2005, c. 26] cTBepmkye, 1m0 o0uaBa SBHUIIA
BUCTYNAIOTh B SKOCTI MEHTAJIBHUX YTBOPEHB, IPOTE € KapJWHAIBLHO PI3HUMHU. 3a
CBOEIO CYTTIO KOHIIENTH MOBHOIIIHHO XapaKTEpU3YIOTh HABKOJIMIIHIO AIMCHICTH,

BiJl TTIOBCSAKJCHHOCTI JI0 KUTTEBUX CTAHJAPTIB MOBEMIHKU. TyT TOHSTTS € JUIIE
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YaCTUHOIO KOHIIENTY, OCKUILKM BOHO BY)K4Y€. Y TOM K€ 4ac, BY3bKICTh MOHATTS Y
CBOEMY 3HAYEHHI Ta CMUCHI JO3BOJISIE HAM BU3HAYUTHU MOTO YITKO Ta IIBUIKO.
KonrnenT, HaBMmaku, Ba)KKO BUSHAYUTH TOYHO.

B inteprperartii FO. C. Crenanosa [1urt. 3a: Spuesa, c. 383], koHIenT Moxe
pO3TIIAIATUCS JIUIIE B CHUCTEMI MOBH, B TOW Yac SK, TIOHSTTS BUBYAETHCS 5K 3
JIHTBICTUYHOI, Tak 1 3 JIOTIYHOI TO4YOK 3opy. JlochmigHWK  BBaxKae
[CtemanoB 1997, c. 40], mo K0oKeH 3 JaHUX TEPMIiHIB HAJICKHUTh 0 PI3HUX HAYK:
KOHIIENT BXKUBAETHCS y JIHTBICTHIII, KyJbTYpOJIOTii Ta MaTeMaTH4YHINA JIOTiKi, a
MOHATTS — Iie TepMiH dimocodii Ta noriku. Lle o3Havae, M0 3a3HaYEHI OJAUHUII
MUCJICHHS HAJIeXaTh JI0 OJTHOTO TOPSIKY.

C. X. JIsnin, noaustoun ayMky 0. C. CrenanoBa npo KyJbTypHY LIHHICTb
koHuenty [Jlsmun 1997, c. 16-17], BBaxae, mo K € igeanizoBaHMu yTBOPEHHIMH,
y (GyHIaMEHT SKUX 3aKjIaJieHe TOHATTA a00 MPEeaNoOHSATTS, SIKI 3aKpiluieHl B
3HaY€HHI MOBHOTO 3HakKa (CJoBa ab0 TEPMIHY), JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH,
TOILO.

['oBOpsiuM Mpo BIAMIHHICTH KOHLEINTY Ta MOHATTSA Ha PIBHI CTPYKTYPH, CIIJ
3a3HaynTH, 1Mo K  wmictuth 'y  co0l  BiAUyTTH, eMoIli, o0pa3sw,
cumBoi [CtemmanoB 1997, ¢.40]. A  moHATTS  omepye  pe3ysibTaTaMu
IHTENIEKTYalIbHOi, PO3YMOBOi JISTTLHOCTI JIFOAWMHU. YTBOPEHHS KOHIIENITY MOXE
BiJIOYBaTHUCS SIK 32 YYaCTIO PO3YMOBUX JIOTIYHUX OTEpalliif, TaK 1 Ha piBHI €MOIIIi,
imynbeiB. K Bmingye (¢QoHOBI 3HaHHA m0Opo npeaMer abo  sIBUIIE
[Bepemarun 1983, c. 56-58], a MOHATTS — 4aCTUHY KOHIIEMTY.

PerenpHuii po3riiAl TWTAaHHS CIIBBIIHOIICHHS TOHATTS Ta KOHIEHTY
orpumano y mpaui [ I1. Maccaninu Tta B. ®. HoBogpanoBoi [Maccanuna,
HoBoapanosa, c. 73]. JocaiaHuku BUAUMIM HacTymHi pucu K, 110 BiAIiIsiOTh
WOr0 BiJ HOHATTS:

- TIOHATTSI € paIliOHAIBHAM, KOHIICTIT € EMOTUBHUM, CEHCOPHHM,;

- KOHIIENT IHUPIINI 32 TTOHITTS, OCKUIBKH TIOHSITTS € CKJIAIOBOIO KOHIICTITY.

- KOHIIENT € 0araTOBUMIPHUM Ta CEMAHTHUYHO PO3MHUTHM.
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TakumM  4yWHOM,  MIJACYMOBYHOYHM  TMOIJISIAM  JIHTBICTIB,  30KpeMa

C.T. BopkauoBa, B.I. Kapacuka, C.IO. CrenanoBa, B. A.MacnoBoi Ha

npobiieMy CHIiBICHYBaHHS KOHIIENTY Ta MOHSTTSA, 3pOOMMO BHCHOBOK y BHUTJISIL
Ta6mu 1.1, ne miakpecanMo po301KHOCTI IIUX SIBUIII.

Tabnuys 1.1

CniggioHouienHs: KOHYenmy ma noHAmmsl

Konuenr IHousarTs

SBumia oAHOTO MOPAIKY

Cy0’exTUBHUUI OO’ exTUBHUIA

€ popmamu MuUCICHHS

baraToKOMIIOHEHTHUN — MICTUTh By3bke, Mae IpocTy CTPYKTYpY —
CYKYNHICTh O3HaK O0'€kTa, a TaKOX | MICTUTh JIMILE CYKYIIHICTb 0a30BUX

acolriaifii, ysBJIEHHS, OIIIHKW, 3HAHHA | 03HAK 00'€KTy

po 00’ €KT)

BiacyTHs yiTka nedinimis Mae Touny nediHiuio

Mae €MOTHBHO-EKCIIPECUBHY JloriuHe, palioHaJIbHE
CKJIaZIOBY

BukopucroByeTncs B BuByaerbcss B JIOTIKI  Ta
JHTBICTHIIL, JHTBOKYJIBTYpOJIOTii, | histocodii

MaTeEMaTUYHINA JIOTIK]

HamionanbHo cnerudiune VYHiBepcaibHe, ICHYE HE3aJIEHKHO

B1JI HaIllOHATBHOT crieru(iku

DopMyIOThCS CAMOCTIMHO CTBOpEH1 TIOJUHOO IITYYHO

OTxe, MIACYMOBYIOUH JTOCIHIKEHHSI BUSHUX, MU TPUXOAUMO IO BHCHOBKY,
0 TEPMIHU «KOHIIENT» Ta «IOHATTS» AOCUTH pi3Hi. K OuIbll MHUpOKHA Ta
HAI[IOHAJIbHO MAapKOBaHUM, a TOHATTA € JIMIIE YacTUHOK KoHuenTy. Okpim,
CHIBBIJIHOIIIEHHSI ~ BWINE3a3HAYEHUX TEPMIHIB, JIHTBICTH BHUBYAKOTh TaKOX

KOPEJISILIII0 TEPMIHIB «KOHUENT» Ta «KATETOPIsH».
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1.2.2 Konnent vs. kareropisi. CydacHa JIHIBICTUKA TpPHUAUILE Oarato
yBaru JOCTIPKEHHIO TEPMIHIB «KOHIICTIT» 1 «KaTETOpis», BBAKAIOYH iX PI3HUMHU
suiiamu. [lonpu 11e BOHU 1HO1 BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 OJIHAKOBOIO BaJICHTHICTIO.
Ha mnocuneHHsT HEKOPEKTHOTO PO3YMIHHS TEPMIHIB BIUIMBAE TOJIOXKCHHS
KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH PO T€, IO KaTeropii GopMyrOThCs HABKOJIO KOHIIEMTY.
Huxye, Mu cucTeMaTU3yeEMO Ta MpPOAHANI3yeEMO 3HAHHS JOCIHIJHUKIB MIOJO
CHIBBITHOIIEHHS JaHUX TEPMiHIB Ta MPOIECH iX (HOpMyBaHHS.

JIJisl TIOBHOIIIHHOTO TIi3HAHHS Ta OCBOEHHS HABKOJMIIHBOTO CBITY, JIFOJMHI
HEOOXITHO BUOKPEMIIIOBATH Ta TMOPIBHIOBATH (OTOTOXHIOBATH 1 PO3PI3HSTH)
o0'ekt 1 moxii. LI mpouecu aHamizy 00’€KTIB Ta SBUL] BIAOYBAIOThCA 3a
JIOTIOMOT'0I0 TIPOIIECIB KOHIeNTyasi3alii i kateropusaiii [Kyopskosa 2009, c. 5].
[li tepminm goBoxi pisHi. 3a H. H. BoxmupeBum [Bommsipes 2002, c. 22-23],
KOHIIETITyauTi3allis € aKTOM OCMHUCJIEHHSIM 1HpOpMaIlii, 0 HAJIXOIUTh, KOTHITUBHE
MOJICJIIOBAHHS MPEIMETIB 1 SIBUIIL, 10 MPU3BOJAUTH A0 YTBOPEHHS MMEBHUX YSBJICHb
Ipo CBIT Yy BUIUIAAI KOHUENTIB. BoHM, y CBOI0O 4epry, € iJcaJbHUMH Ta
a0CTpaKTHUMU OJMHUIISIMH, SKUMU JTIFOJMHA OTEPYE il YaC MUCIICHHS.

B Toit wac sik kareropu3ailisi BU3HauaeThes JiHreictamu [Kyopsikosa 2004,
c. 307] sk mporec BUIUICHHS MPHHAJICKHOCTI 00’€KTa 10 MEBHOrO KJIACy, SKHM
MOXXYTh OyTHM Ha3BM MaTeplajJbHUX MPEIAMETIB, COIIaIbHI CTEPEOTHUIIH, 00pasHu,
MOZIeJII TOBEOIHKM JIIOJMHU ab0 CyCcHuIbCTBa B LIIOMY, TOOTO Oynab-sKi
y3arajJibHEHHS, K1 XapaKTEepPU3yIThCS HAsIBHICTIO CycnuibHOTO a0cBiny. B. Kpodr
po3riiAlae Kareropusailito sk OuIblnl By3bKe siBUIE. Ha AyMKy JiHTBicTa
[Croft 2004, p. 54], sBuIEe KaTeropu3arlii 03Ha4a€ 3aCTOCYBaHHs CJIOBA, MOp(eMu
a00 KOHCTPYKIIi JO KOHKPETHOTO JOCBiAYy, BOHO BOMpae y ceOe MOpIBHSIHHS Ta
OIIHKY JIMCHOTrO JIOCBiAY 3 MOIEpeaHIM. B 3aeKHOCTI Bii CTYIICHIO X CXOXOCTI
JIHTBICTUYHUHN BUpa3 HAJICKHUTH a00 Hi JI0 I11€1 KaTeropii 13 MonepeaHiM JI0CB1I0M.

3a 3. JI. [Tonooro [Ilomosa 2007, c. 88] kareropizaiiisi € KOTHITUBHUM
npouecoM. i pe3ynpraToM € (OpMyBaHHsS KOTHITHBHHMX KiIacH(ikallillHUX O3HaK,

10 3HAXOJMMO B TPyIMax KOHIIETTIB, a TAKOXK B OKpeMuX KoHIienTtax. Ll o3Haku
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ab0 XapaKTepUCTUKHU BIOPSAKOBYIOTH KOHIENTH 1 1X TpPymud B €IUHY
KoHIIenTocdepy, b KOO PO3yMi€EMO CYKYITHICTh KOHIICTITIB
Harii [JIluxaueB 1993, c. 5]. [IpoTte xoHIEenTocdepa — 1€ SBUIIEC MEHTAIbHE, SKE
icHye Jumie y cBioMocTi Hocis. | 3adikcyBatu i gyxe ckiagHo. OTOX, 3a1J1s
cucremaru3ainii Ta e(EeKTHUBHOCTI BHMBUYEHHS KOHIIENTIB, iX OO €IHYIOTh Yy
KaTeropii.

[Tepuri 3raaku mpo Kareropito 3HaxoauMo B mparsix Apuctotens. dinocod
BBa)KAB KaTEropil0 OJMHHUIICI0 HAyKOBOTO MHUCJCHHsS 1 monainsB Ha 10 Bumis:
«Cyoctantisy, «Kumbkictby, «SkicTth», «Bignomenus», «IlIpoctip», «Yacy,
«Cran», «is», «Bomomiuus» Tta «Crpaxaanas». [. KaHT BumiisB dYotupu
KaTeropii, Ha3MBaIOUM iX KaTEropisiMH pPO3yMy: KaTeropii KUIbKOCTI, SIKOCTI,
BIJTHOIIICHHS 1 MoaaimbHOCTI [muT. 3a: Anedupenko, 2010. c¢. 7]. Hapa3si cyuacha
KOTHITUBHA JIIHIBICTUKA 0araThbOM 3 Ha3BaHMX KAaTEropiil HaJlae CTaTyC KOHIIETITIB.

[{ixaBoro, Ha Hally AYMKY, IOCTa€ Turosorizamis kareropii J[x. Teinopa
[Taylor 1995, c. 44-46]. JlocmigHUK PO3pi3HSE KIACHYHI Ta HEKJIACHUYHI KaTeropii.
[lepmni € kaTeropisiMd 3aKpUTOrO THUIY 3 >KOPCTKHUMH KOpPJIOHAMH, APYTl MaroTh
PO3MUTI MEXK1 Ta MEHIII >KOPCTKI KpUTEPii Tt BIIOOPY OAMHUI. B 3anexxHoCT! Bij
3HaHb MPO CBIT, fIKI BIOOOpakeHI B KaTeropii, po3pi3HSIOTh HAyKoBl (expert
categories) 1 3BHYailHI, «HaiBHI» Kareropii (folk categories). Haykosi
MOJICTTIOIOTHCS Y BUTIISAI 1€papXii, 3BUUalHI - Y BUTJIAJI MPOTOTUITIYHUX CTPYKTYP
13 LIGHTPOM Ta nepudepito.

Kareropiss sk 1HCTpyMEHT Ti3HAHHS HABKOJHUIIHHOTO CEpPEIOBHUIIA
BUKOPUCTOBYETHCSI 3 METOIO0 MOOYIOBU 1€PAPXIYHUX CHCTEM IS YIOPSIKYBaHHS
3HaHb mpo Ti abo iHmi o00'ektu. 3a B. Kpodrom [Croft 2004, p. 74-75], npouec
Kareropusailii € OUTbIl 0a30BUM, Ta BU3HAYAETHCS K KiacudiKallis KOHKPETHOTO
JIOCBIJly SIK HaaO0aHHS OJHIET 1 Tiel X 1HAUBIAyanbHOCTI. Ilia 1HAWBIIYyaIbHUM
JIOCBIZIOM TYT MalOThCS Ha yBa3l KOHIIENTH, SIKI HECyTh Yy coOi creuudiunui
B1JIONTOK, KOHKPETHI 3HAHHS.

Cxoxuit 13 B. Kpodptom mnormsin 3naxogumo y mnpami JI. M. 3aiinyniHoi

[3aiinymnna 2003, c¢. 72], sika akieHTyBaja, IO KaTeropusailis € JIBOOIYHUM
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MPOIIECOM: BOHA CIIUPAETBbCSI Ha BXe CGHOpPMOBaHI, ICHYHOYl KOHIENTH, 1
OJIHOYACHO, B MPOILIECI KaTEropu3ailii CKIAJaloThCsl HOBl KOHIICTITH, SIKI CTAalOTh
OCHOBOIO (hopMmyBaHHS Kateropiii. K yHiBepcami3yioTh SBUINA, 3BOIASYM iX [0
enuHoro ¢opMary, BOHU CIYTYIOTh €TajJOHOM MOPIBHSHHS 1 KaTeropu3aiii Jyis
HOBUX O0'€KTIB 1 SIBUIII, SIKI MU 3TOJIOM ITI3HAEMO Ta aHAJI3YEMO.

Otxe, kareropiss Ta KOHIIENT TMOB’si3aHI MiX C000I0, MpPO Te€ HE €
TOTOKHUMHU. AKTYaJlbHUM € MHUTAaHHS Npo (OpMYyBaHHS KOHLEINTY Ta KaTeropii.
He3Bakatoun Ha Te, 1110 BOHM B3a€MOIIOB’s13aHI, HEMOKJIUBO ySIBUTH, 10 OOMIBA
SBUIIAa BUHUKaOTh ofgHodacHo. [lle B. ®. I'erens BBakaB [1uT. 3a: AjedUpPEHKO
2010, c. 7], mo kareropii GOpMyIOTbCS Ha OCHOBI «ITOHSATTS OyTTs», IO € JAOBOJI
oOMeKeHUM 3a CBOIM 3MicToM. CaMe 1€ «IOHATTS OYTTS» 3r0JIOM OTPUMAJIO Ha3BY
«KOHIIeNTY». Tak, crioyaTKy BUHUKAIOTh KOHIIETITH, 3T0I0M (DOPMYIOTHCS TTOHSTTS,
Kl 1 TOpOMXKYIOTh Karteropii. Tak, KOHUENTH € TEPBUHHUMH, KaTeropii
BTOPUHHUMHU SIBUILIAMHU.

[Ilo cTocyeThCs MOXIMBOCTI IHMX SABHUIL OyAyBaTH CBOIO 1€papXidyHy
CTPYKTYPY, TO TYT BOHU MOAIO0HI: MIKPOKOHLIETITH, KOHIIENTH, CYIIEPKOHLIENTH a00
rimepKoHIENTH; CyOKaTeropii, kareropii, cymnepkareropii [Ycmanos 2006, c. 2].
Tyt mu Gaunmmo ixHIO Oe3mepeuHy cxoxicTb. IIpore, Ha IIBOMY iX TOTOXHICTh
3aBEPIIYETHCS.

Bapro Takox cka3zaTu Tpo  KIHIEBY METy  Kareropuzaiii Ta
KOHIlenTyasi3anii. MexaHi3Mu kateropizailii CripsiMoBaHi Ha Te, 1100 3a 30BHIITHIM
PI3BHOMAHITTSIM aTpuOyTIB BUABUTH Ta 00 €IHATU CXOXKi a00 TOTOXHI 00’€KTH
[Kyopsikoa 2004, c. 307]. IIpore MeTor0 KOHIENTYyali3aiii € BUIIICHHS TEBHUX
MIHIMaJbHUX OJIMHUIIL JIFOJICHKOTO JOCBIAY 13 30epexeHHsM 3MicTy [KyOpskoBa
1996, c. 93].

Takoxk, BUIle MM 3a3Ha4yalld, IO KOHIIENT € Cy0 €KTHMBHUM SIBUIIEM, IO
MICTUTh y cO01 JOCBIJ MOMEpeaH1 MOKOJIHb, X 3HAHHS, CYJPKCHHS Ta IaMm’sITh.
TakuM YWHOM, KOHIIENT — AaHTPOIOIEHTPUYHUN, BIH HE MOXXE IOBHOIIHHO
(GyHKLIOHYBaTH 0€3 MOCTIMHOrO 3B’S3KY 13 MUCJEHHSIM HOCISl TI€l YM 1HILIOT MOBHU

Ta KyJbTypH. 3 LBOT0 KyTa KaTeropis € aOCOJIOTHO MPOTHIIEKHOIO KOHIENTY.
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Kareropism mnputamaHHi 3arajbHi TIOHSATTS Ta SBWINA, BOHM OO'€KTHUBHI,
HaJIHAMBIAyalbHl 1 mo3aHamioHansHi [KyOpsikoBa 2001, c. 8]. B Toii uac sk
KOHIIENTH CIYTyIOTh s AuQepeHuianii, HaJaHHA 1HIUBITYadbHOCTI KOXHOMY
JIOCBIJly, KaTeropii, HaBIMaKu, y3arajJbHIOIOTh 1 KJIaCH(]PiKyIOTh HOTO.

Otxe, migOWBalOYM MiACYMKH MPOOJEMH CIHIBBIIHOLICHHS KaTeropii Ta

KOHIIETITY, HaBezeMo Tabmuirto 1.2, 1e maKpecInMo CXO0XKICTh Ta BIAMIHHICTD ITHX

SIBUILI.
Tabnuys 1.2
CniggioHoulenHs Kamezopii ma KOHYenmy
Konuenrt Kareropisn
[TepBuHHE siBUIIE Bropunne sBuimie: cdopmoBaHa
Ha OCHOBI1 KOHIIETY
Cy0’exTUBHUH O06’exTHBHA
dopma MUCTIEHHS ®dopma MucieHHs abo Qopma
OyTTS
bararokommoHeHTH1
Mictuth  HaiBHI,  3BUYaMHI Cknanaerbes 13 pyOpHK, Kiacis,
MOHSITTS, TO0CB1]T MOHSITh
Mae €MOTUBHO-EKCIIPECUBHY Jloriune, parioHagbHE
CKJIaJIOBY
HamionanpHO MapkoBaHe VYHiBepcaiabHe, ICHYE HE3aJIeKHO
B1JI HaIllOHATBHOT crieru(iku
Kinnera wmeta: audepeniiaiis KinmeBa MeETa: yHipikaris
JIOCB1LY JIOCBiJly Ta 3HaHb

Takum 4yuHOM, TIpU aHaATI31 KOPEJNSIi KOHIIENTY Ta Kareropii 0aummo ix
CYTTEBY BIAMIHHICT M co000r0. Sk Oyno 3a3HAyeHO BHINE, KOHIENT €
YVHIKQJIbHUM SIBUIIIEM, 1110 MAa€ HAI[lOHAJIbHE 3a0apBIIeHHS, B TOM Yac K KaTeropis €
3arajibHUM YHIBEPCAJIbHUM SIBUIIEM, 1110 ICHY€ B MOB1 B HE3QJIE)KHOCTI BiJl JIOCBITY

JIOJMHU. A KOHIIENT, Y CBOIO 4epry, 0e3mocepeqHbO 3aJIeXUTh BijJ JOCBIIY Ta



19

3HaHb CY0’€KTa, OCKIIbKH (DOPMYETHCA Ha iX OCHOBI. BuIblll TOTO, y CTPYKTYpI
KaTeropii MM MOKEMO 3HAWTH TPOTHIICKHI 32 3HAUCHHSIM OJMHHII, a Y CTPYKTYpi
KOHIICTITY BCl OJIMHMIII, TaK UM 1HAKIIIE, TTOB’s3aH1 MK COOO0TO.

Tak, mpu aHami3l CHIBBIAHONICHHS KOHICNTY 1 TMOHATTA Ta KOHLENTY 1
Kareropii 6auMMo, 10 yci TpU TEPMIHU AOBOJII pi3Hi. BOHM 3HAXOIATH CBOE
BUP&XEHHSA y PI3HUX (opMax MOBU UM MHUCJICHHSA, MAIOTh pPi3HE 3HAYCHHA Ta
BUKOHYIOTH pi3HYy GyHKII0. Tol (akr, 1m0 y Hayli BUHUKIA TOTpeda TOCTIAUTH
Il TEpMiHM JUIsI BH3HAYCHHS iX Kopeusmii Ta mudepeHmiamii, BKasye HaM Ha
aOCTpaKTHHUM XapaKTep KOHIIETITY. 3BaKar0UM Ha 1€, HayKOBIIl MPOTSATOM OCTaHHIX
JECATUIIITh HaMararoThCsl KIacu(PiKyBaTH KOHIENTH JUIsi OUIBII 3pYyYHOTO Ta

TOYHOTO JOCIIIKEHHS.

1.3 Kimacudikariii KOHIENTIB

3BakaloyM Ha BIJICYTHICTb €JIMHOT JYMKH Yy PO3YMIHHI TEPMIHY «KOHIICTIT
Ta KOMIUIEKCHICTh CaMOT0 SIBUIIA, BAXKKO BUBECTH €JIMHY Kjiacuikaiiito, o Oye
MICTUTA YCl pI3HOBUAM, O3HAKM Ta XapaKTEPUCTUKU KOHLENTy. OCKUIbKA
KOHIICNITH BIAPI3HSAIOTBCA 3a CBOIM 3MICTOM Ta OpTaHi3aii€l, TO BOHHU
CTPYKTYpPYIOTh 3HaHHSI BIIMIHHUX TUIB. TOX s BioOpa)KeHHsI PI3HOMAHITTS
KOHIIETITIB Cy4YacHa JIIHTBICTHKA MPOIMOHY€E KiIbKa THUIIOJOTIN IbOTO sBUIIA. B
OCHOBI KOKHOI 3 TUIIOJIOT1H TTOKJIaICHO TIEBHY XapaKTepHY O3HAKY KOHIIENTY: HOTO
npupoza, CTpyKTypa, 3MicT abo ¢yHkuii. Hukdye Mu po3riasitHeMo HaWMOMIMPEHII
kiacudikariii KOHIIETTIB 32 PI3HUMH KPUTEPISIMH.

3a 3micTOM Ta cTynmeHeM a0CTPaKTHOCTI iH(opmauii, ska nepenaeTbes
KOHIIENITOM BUILISAIOTh HacTynHl Tunu [bonasipes, 2001, c. 36-38; baOymikux
1996, c. 19-214; Munckuii 1988c. 281-308; ITormoa 2002, ¢. 81-83; Illenx 1989, ¢
32-47; Newel 1990, c. 435]:

- ¢peitmu
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ITOHATTSA

MUCJICHHER] 300pakeHHs a00 ysIBJICHHS

KOHKPETHO-9YTTEBI 00pa3u abo remraabTi

cieHapii a0 CKpUINTH, 1HCANUTH, MPOTOTUMIH (CTEPEOTHUIIH, 11€a)Id, 3pa3Ku
[Lakoff 1988,p. 34-35])

- TIPOTIO3UIIIi

BupgineHHsM TuImiB KOHIIENTY 3a CHOCOO0OM penpe3eHTalmii B MOBI
saiimasuest  A. I1. babymkia [babymkun 1996, c.68], 3. JI. IlomoBa Ta
M. A. Crepuin [ITonioBa, Crepumu 2002]. BueHi BHALIAIOTH JEKCHYHi, IO
BUPKCHI OJIHIEIO JIEKCEMOIO, Ta (Ppa3eosIoriuHi, 1m0 MpeACTaBIeHI MOETHAHHIM
nekinekox nekceM. 3. /1. ITomosa ta M. A. Crepuin [ITomoBa, Crepruu 2002,
c. 77-83] momaroTh TaKOXK KOHIIENTH, K1 PEMPE3EHTOBAH] KIIIIOBAaHUMH (Dpazamu
(npucniB'smMu, nOpHUKa3kaMu, adopu3MaMH) Ta TEKCTOBI  KOHIENTH, SKi
BepOai30BaH1 TEKCTAMH).

IlixaBoro BBaxkaemo kiacudikaiio A. M. [Ipuxoaska [IIpuxonpko 2013,
c.51-56], B ocHOBy sKkoi moOKIaaeHO (PAKTOP OHTOJOri3amii JHOIUHH Y
HABKOJIMITHROMY cepenoBullli. BpaxoByroum 1eii  (akT, BUEHHN MOJILISNE
aHaJII30BaH1 SIBUIIA HA KOHIIEIITH:

- JIOT1KO-(P1710c0(hCHKOro MOPSAKY — KaTeropiaiabHi Ta Te0CO(ChKI;

- MOPaJbHO-€TUYHOTO, SIKI BUKOHYIOTh (YHKIIIIO BiOOpaKeHHS 3arajibHUX
YSIBJICHB JIFOJMHU TIPO MOPAJTh Ta €TUKY 1 BCTAHOBJIIOIOTH HOPMU TIOBETIHKY;

- TEJICOHOMHOTO TIOPSAKY — KOHIENTH, SKI MOTHUBYIOTH JIIOJIUHY Ta
BUIPABJIOBYIOTh HAI[IOHAJIBHICTh 1i 1CHYBaHHS, IOAUISIOTBCS Ha BJIACHO- Ta
E€MOI10HAJILHO-TEJICOHOMHI;

- KOHIIENTH aHTPONOMOP(HHOTO MOPSJIKY — €MOIIIOHAJIBHI (3 TTO3UTUBHUM Ta
HEraTUBHUM 3a0apBiieHHSIM) Ta (i310J10T14HI (010BiTANIBHI, 610COIIATBHI, TOIIIO);

- TYMaHITapHOTO TMOPSAKY — COLIaJIbHO-YHIBEpPCAIbHI, €THO-aHTPOIOMHI,
JIHTBOKYJIBTYpPHI TUIAXK1, €THO-COILIaJIbHI;

- €THO-TICUXO-KYJBTYPHOTO TMOPSAKY — apTedakTHi, KOH(ECIOHANIbHI,

KOHHCHTOO6paSI/I, KOHIETU-CUMBOJIN, TOLIO,



21

H. ®. Anedipenxo [Anepupenxo 2010, c. 5-11] opranizoByBaB KOHIIENITH 3a
BHU/JIOM MHUCJIEHHEBOIO Yy3arajbHeHHsl 1 BUIUISB IMi3HABAIbHI Ta XYIOXKHI
koHnentu. Ilepmri K. € KOHKpeTHMMH Ta BUKOHYIOTh (YHKIIO 3acTyImHHKA
pEaNbHUX SBUIII, IPEAMETIB, 03HaK. JlpyTi HE MiAMOPSIAKOBYIOThCS 3aKOHAM JIOTiKH
1 HE MarTh NPSIMOrO 3B 53Ky 13 HABKOJMWIIHBOIO MIMCHICTIO; BOHH MOXKYTh
NIEPETBOPIOBATHUCS Ha acCOIiarii.

3a «obcsirom» Ta cTpykTyporo BueHi [[Ipuxoapko 2013, c. 182-188;
Bopkaue 2007; IlumenoBa 2004; bemsieckas 2007] BUALIAIOTH (32 IIKAJIOIO

3pOCTaHHS):

KaTaKOHILCIITH

MEC3aKOHICIITHU

TIIOKOHIIEIITH

TIMEePKOHIICITH

MaKpPOKOHIIETH

B. 1. Kapacuk [Kapacuk 2005, c. 30 - 33] Buainsge Juiie JBa THIIH
KOHLIEMTIB. MMAapaMeTPU4Hl Ta HenmapameTpuyHi. Jlo mepmoro TUIy IOCHIIHHUK
3apaxoBye K, sKi chnyryioTh $K KaTeropii-kiacudikatopu sl 31CTaBICHHS
peaJbHUX XapaKTEPUCTUK OO0'€KTIB: TPOCTIpP, Yac, KUIbKICTh, SKICTh Ta I1H.
KoHnuenrtu apyroro tumy MaroTh npeaMetrHuid 3mict. Hemapamerpuuni K, y cBoro
yepry MOJUISIIOTECS Ha PETYJSITUBHI Ta HEperyiasaTuBHI. J[o mepmiux HamexaTh
MEHTaJbH1 YTBOPEHHS 13 LIHHICHUM KOMIIOHEHTOM Ha nepuioMmy micui. B Toii yac
K HeperyisaTuBHI K. MarOTh y CBOil CTPYKTYypl KOTHITUBHO-TICUXOJIOTIYHUN Ta
JIHTBOKYJIbTYPHUI KOMIIOHEHTH.

B okpemux mocmimkennsx [[Tumenosa 2013, ¢. 129] cnocrepiraemo yxui y
OIK aHai3y KOHLENTY SK HEBII €MHOIO KOMIIOHEHTY MOBH. Buxonsum 13
MOJIOKEHHS, 10 BCl KOHIENTH, TaK YW 1HAKIIE, OO0'€KTUBYIOTHCS B MOBI,
M. B. [limeHoBa po3no/Iijisi€ KOHIIENTH HA TPU KaTeropiaibHi KJIACH:

1. ba3oBi KoHIIeNTH, AKI CKIAAal0Th (PYHIAMEHT MOBH 1 3arajibHO1 KapTUHU

CBITY - KOCMIYHI KOHIIETITH, COLIIAJIbHI Ta TICUX14H1 (AyXOBHI).
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2. Konuentu-neckpuntopu, skl KBalipikyroTh 0a30BI  KOHLENTH -
IMEHCIOHAIBHI KOHIICITH, KBAJIITATUBHI Ta KBAHTUTATUBHI.

3. KoHuenTu-penasiTuBy, M0 BUPAXAIOTh Pi3HI THUMH BIJHOCHH - KOHIEHTH-
OILIIHKHY, KOHIENTU-TIO3UIIIT Ta KOHIENTU-TIPUBATUBHU.

3acimyroBye Ha yBary tumnosioris koumentiB [. I'. Cmumkina [ChbimkuH
2004, c.67-73]. Ilimkpecmoroun aOCTpaKTHUH XapakTep KOHIENTIB, BYCHUIMA
BUAUIAE 1’ ATh TUITB K.:

- IPOTIOPIIiifHI KOHIIETITH,

- BXXKe c(pOpMOBaHI1 KOHIICTITH;

- Hec(hopMOBaHi KOHIIEIITH, SIKI I11e He BUKJIUKAIOTh acoIliallii;

- MAKCUMAJIbHI;

- pyIMMEHTHI,

OckibKky, omMcaHi Bulle Kiaacudikaliii Iie JHIle HeBeJIMKa YacTUHA
ICHYIOUMX THUIOJIOTIM KOHLEMNTIB, HWX4YE€ MU MEepeIiyuMo M€ JEeKUIbKa
KJacudikanii 3a piI3SHUMHU KPUTEPISIMU:

- 32 cOCO0O0M BHPAKEHHSI: Ti, Kl BepOai3yIOThCs, Ta Ti, III0 HE 3HAXOIATh
CBOTr0 BepOayibHOTO BUpakeHHs B MoBi [[TonoBa, Ctepaun 2007, c. 28].

-3 TOYKH 30py HajexHocTi K. 10 meBHUX rpym HOCIiB: yHIBepcasbHi,
€THIYHI, IUBUII3aliiiHl, rpynosi, iHauBiayanbHi (I'. I'. Ciumkin, B. 1. Kapacuk,
3. /1. Tlonosa, M. A. CrepHin);

- BPaXOBYIOUHM JIUCKYPC SK CEpPEIOBUIIEC MOBHOTO (DYHKIIIOHYBaHHS
KOHIICNTIB: TOOYTOBI, HaykoBi, Xya0kHi [[Tonomapea 2008, c. 7];

- 32 MPU3HAYEeHHSIM KOHIENTIiB: HaykoBi a0o0 i30yTH (200 Mi3HABAJIbHI
[AckonbnoB-AnekceeB 1997, c. 268]) Ta HeHaykoBi abo xynoxHi [Ctenanos 2007,
c. 20-21];

- B 3aJie)KHOCTI BiJ THUIy B3a€EMO3B’SI3KiB KoHuentocgepu MOBHOL
0COOMCTOCTI i3 JIIHIBiCTHYHMMHU SIBUIIIAMM: METAKOHIICTITH MOBHOI OCOOMCTOCTI
Ta BJIACHE KOHIIENTH MOBHOT ocobuctocTi [Crbrikua 2004, ¢. 103];

- 32 CTyNeHeM 3HAYYIIOCTi: KOHIIETITA BUIIIOTO PIBHS 1 3BUYAiTHI KOHIICTITH;

0a3oBi Ta yHiBepcaibHi [Bopkades 2004, c. 44];
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- BpaxoByOUYHd (pyHKIiOHAJBLHUNH MOTEHIIaJ KOHIENTY: KOHIICIT-MIHIMYyM,
KOHIIENT-MakcuMyM [BexoOunikas 1997];

Takum dYwHOM, Ppi3HI WIAXOAWM 10 BHU3HAYCHHS THIIOJOTIi KOHIIEITIB
MIPU3BOJIATEH /10 BUHUKHEHHS BEJIMKOI KUIBKOCTI Kiacu(ikallii, ki 0a3yroThCsa Ha
PI3HOMaHITHUX KPUTEPIAX, HAMPUKIIAA, Kiacudikaiis 3a c@eporo GyHKIIOHYBaHHS
MEHTAJbHUX SBHIII, 3 CTYIIEHEM a0CTPaKTHOCTI 3MICTY, 3a CTYIIEHEM 3HAYyIIOCTI,
3a Mpu3HaueHHSIM K, acoliaTuBHa THUIOJIOTIS.

[cHyBaHHSI pI3HMX THWIIIB KOHIENTIB, BIJICYTHICTb €AWHOTO MIAXOAY [0
posyMiaHss K Ta HOro cTrpykTypu, MOpPOIKY€E Pi3HI CIOCOOH JTOCIIIKEHHS
KoHnenTiB. OTXe, HWXKYE MH PO3IJITHEMO IMOMYJSIPHI METOAUKH aHaJi3y

KOHIIEIITIB.

1.4 Metoau BUOKPEMJICHHS Ta OIMKCY KOHIICTITIB

AHaJi3 KOHIIETITIB € JOBOJI aKTyaJIbHUM MUTAHHAM Y CYy4acHOT JIIHTBICTUKHU
po3poOKa SKOrO0 BIAKPUBAE HOBI HUISAXM JJIs1 JOCHIIKEHHS 3aKOHOMIPHOCTI
MOXO/PKEHHSI MOBH, CBIJJOMOCTI 1 KYJbTYpH, @ TaKOX HOBI CTOPOHHM B3a€MOAIT
KOTHITUBHOI1 JIIHTBICTUKH 3 PI3HUMHU TYMaHITAPHUMU Ta MPUPOJTHUYUMHU HAyKaMHU.
Ha nymky M. B. IlimenoBoi [IlumenoBa 2004, c. 20], meroawka BWUBYEHHS
KOHIICTITIB TMOJISITa€ B IHTEPIpETallii 3HAYCHHSI KOHCTPYKIIiH, 110 00’ €KTUBYIOTH Ti
Yyl 1HII OCOOJIMBOCTI, @ TakKOX Yy BHUSBIEHHI OCHOBHUX TaKCOHOMIYHUX
XapaKTEPUCTHK Ta BHU3HAYCHHI 3arajbHUX THITOJOTIYHUX O3HAK JOCIIIHKYBaHHX
KOHIICTITIB, 3 HACTyMHUM Yy3araJbHEHHSM OCOOJMBOCTEH KOHIIEMTIB, a TaKOX
BUJIIJICHHSM KOHIICTITYaJIbHUX CTPYKTYP, KOTHITUBHUX MOJICJICH Ta MOBHHX CXEM.

B. A. MacnoBa BBaxkae [Macnosa 2005, c.45], mo BubGip METOAUKH
XapaKTEPUCTHKN KOHIIETITY OOYMOBIIOEThCS CKiamHicTiIo K, #oro tumom Ta
MICLIEM B KYJBTYPHOMY >KUTTI HapoJy, LUUISMH 1 3aBJAHHIMHU, SIKI BUCYBAIOThCS

JTOCJIITHUKOM. Bubip METOAY TaKOX 3aJIE)KUTh BIJI X0y
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(JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTYHUM, TICUXOJIOT1YHUH, JIOT1YHUH, 1HTEeTpaTUBHHU,
bimocodChbKUiA, JTIHTBOKOTHITUBHUM, TOIO) 10 BUBYCHHS KOHIIENITY Ta MaTepiaiy
JOCITIIKYBaHUX MOB.

3a mi"rsokyasTyposnoriyaum migxonom (C. I'. Bopkawos, B. I. Kapacuk,
FO. C. CrenaHoB) BHBYAIOTHCS CEMaHTUYHI YTBOPEHHS, IO € JIIHTBOKYJBTYPHO
MapKOBaHHMH Ta BiIOOPaKalOTh MEHTATITET MOBHOI OCOOMCTOCTI Ti€l 4M 1HIIIOT
eTHOKYNbTypH [[TyTnauna 2014, ¢. 111].

[lcuxonoriunmii  miaxig  Boepmie OyB  pO3MNIAHYTHM B Mparpsix
C. A. AckonbaoBa-AnekceeBa  [AckonpaoB-AnekceeB 1997, C€.278] Ta
. C. JlixauoBa [JIuxaue 1997, ¢.280]. 3a Takoro miaAXoay KOHIIEIT
XapaKTEPHU3YETHCS SIK MUCICHHEBE YTBOPEHHS, SIKC BUKOHYE (DYHKIIIIO 3aMilIECHHS.
. C. JlixauoB [JluxaueB 1997, c.282], NOro/uKyHOUHUCh 13 BHU3HAYCHHSIM
C. A. AckonbaoBa-AJEKCEEBa, BBAXKAE, OJHAK, 1[0 KOHIEMNT ICHY€E HE JIUIIE 3315
3aMIIIEHHS CJIOBa, a ¥ 3 METOI0 IOMOBHEHHST KOKHOTO OCHOBHOTO (CJIOBHHUKOBOTO)
3HaueHHA. Takui Miaxig, Ha AYMKY BYEHOTO, CHpPHsIE PO3KPUTTIO OaraTcTBa
acolialiii 1 CMUCJIOBUX IEPEHOCIB 1 BA3HAYEHHS POJIi TBOPIIIB MOBH.

Jloriynuit miaxig 70 BUBUEHHS KOHIENTYy posrisgaBcs H. J[. ApyTioHOBOIO
[ApyTtioHoBa 2003, c. 2]. 3a Takoro mixoay KOHUENTH TPAKTYIOTbCS SIK MOHSATTS
NpakTU4YHOI (MOBCAKIEHHO1) (Pinocodii. [Ipu npomMy IpOTUCTABIAIOTHCS HAYKOBE 1
«HAiBHE» 3HAHHA, a He 1HAuBIAyanbHe 1 kojektuBHe (sik y JI. C. Jlixadoma).
KonmenT 1 #oro po3yMiHHS HEMOXJIMBE O€3 JOCHIKEHHS (OJBKIOPHUX Ta
eTHorpadiyHuX HKepen. TyT TepMiH «KOHIIETIT» BKHBAETHCSA B OLIBII BY3bKOMY
CEHCl 1 € HEeBIJI’€MHOI0 CKJIAJOBOIO CBITOCIPHUUHSATTS OCOOMCTOCTI, OCHOBOIO
KYJIBTYPH - 11 METaMOBOIO.

Oinocodepkuit  migxin  3yctpivaemo y  mpausgx  B. B. Konecosa
[Kostecos 1992, c. 39]. ®inocodis, KO HAacUYEHA CTPYKTypa KOXXHOI MOBH, €
B1IOOpaKEHHSAM HAI[lOHAJIBbHOI MEHTalIbHOCTI. K € OCHOBHOIO OJMHUIICIO III€i
MeHTanbHOCTI. B. B. KosnecoB BBakae, 10 y KOXHOTO CJIOBA, IO TPAaE KIIOYOBY
pOJIb y HAIIOHAJIbHIA MOBI, € CBIM IUIAX PO3BUTKY. ICTOPUYHO KOKHE KIIFOUOBE

CJIOBO MPOXOAUTh NUIAX BiA K (BUXiHE MOHATTS) Yepe3 MCUXOJIOTIYHI ySIBICHHS
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oOpa3y 1 JIOT1YHE CTUCKaHHS B MOHATTS A0 KYJbTYpPHOIO CHMBOJIY SIK JKepesa
Midy, a BiI HbOro M0 KyiabTypHOro koHuenty(tyr i1 gami KK) - peambHOCTI
HAI[IOHAJFHOI MOBHU Ta MUCJICHHS.

[likaBuUM BBa)Ka€MO IHTETPATUBHUN IMMIAXIiJ, NPUXUIBHUKOM SKOTO OyB
C. X. JIsmin [JIsmua 1997, c. 11-35]. MeToto BHKOPHCTaHHS JaHOTO METOIY €
BU3HAUEHHS CrOoco0y moOyIoBU AiSUIBHOCTI 1HAMBIZA, KA CIIPSIMOBAaHA Ha Kpale
pO3yMiHHA Ta IHTEpIpeTalilo KoHIenTty. TakuM YMHOM BHM3HAYalOTh
B3a€MO3B'SI30K  3MICTIB  iHTepmpeTamiii. TyT miJg KOHIENTOM PO3yMIIOTh
OaraToBUMIpHE KYyJbTYpPHO-3HAUYIIE COIIONICUXIYHE YTBOPEHHS B KOJEKTHBHIM
CBIJIOMOCTi, KOHCTHUTYEHTAMU SIKOTO BHCTYNAIOTh €MOIIMHUHI, pallioHaJIbHUH,
aO0CTPaKTHUI 1 KOHKPETHUI KOMIIOHEHTH.

Bapro 3ragatu mpo KOTHITMBHUW MIAXiA /10 BUBYEHHS KOHIeNTy. Yacrto
HOro 11e Ha3UBaIOTh JIIHIBOKOTHITUBHUM METOA0M. TyT KOHIIENT MOCTA€E B SIKOCTI
MEHTAJILHOTO YTBOPEHHs, (DOKYCy 3HaHb MPO HABKOJIUIIHE CEPEAOBHUIIE, MEBHOI
KOTHITUBHOI CTPYKTYpH, IO CKJIAJA€ThCS 13 PI3HUX OAMHUIL OINEpPaTUBHOT
ceijoMocTi [[Tumenosa 2006, c. 45-47]. Tyt BUBUAIOThCS JIEKCEMU, 3HAUEHHS SIKUX
BXOJISITH JI0 3MICTY HaIllOHAJIbHO-MOBHOT'O 3HAHHS Ta (OPMYIOTh KApTHUHY CBITY.

[Ilo cToCcyeThCS XYI0KHBOTO KOHIIENTY SIK OJHOTO 13 THUIIIB KOHIIENTY, TO
TYT BUAUIIOTH Qinocoperkuit miaxix - JI. O. Uepneiiko [Yepneiiko 1999],
korHiTuBHud miaxig — B. A. lomuachkuit [Uepnetiko, Hommackmii 1996] Ta
nopiBHsuibHUM Tiaxig — B. I'. HikonoBa [Hikonoa 2011]. CyTh OCTaHHROTO — 1I€
BUBYCHHS XYJO0KHBOTO KOHIICTITY y 31CTaBJICHHI 13 IHIIUMHU TUTIAMU KOHIICTITIB:
KyJIbTYPHUMU/JIIHTBOKYJIBTYPHUMU, HAYKOBUMHU, (H1710COOCHKUMU TOIIIO.

Ha nanuit MOMEHT ICHY€ BeJIMKa KIJIbKICTh METO/IB JOCIIKEHHS Ta OMKCY
KOHIIENTIB, ski Baamo okpeciamnaa A. O.Pwkkina [Pepkkuna 2014, c. 117]:
CEeMaHTUYHUI  aHaji3, TMOPIBHUIbHUM, KOHUENTYyaJbHUM, JUCTPUOYTUBHUM,
KOMITOHEHTHUH, METOJMKAa KOHTEKCTHOIO 1 TEKCTOBOIO aHami3y; aediHimiiiHa
IHTepIpeTallisi, ICTOPUKO-CTIIIICTUYHA 1HTEpHpeTallis, Bepudikaiisi oOTpUMaHOTO
KOTHITUBHOT'O OMKUCY Y HOC11B MOBHU, KOTHITUBHA IHTEPIIPETALlisl pPE3yJIbTATIB OMUCY

CEMaHTHKH MOBHHUX 3aC001B, TOIIO.
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Meroau B3aEMOJIIOTH MIDK COOOI0 Ta JOMOBHIOOTH OJUH onHoro. lle
JT03BOJISIE BYCHUM MOBHOIIHHO JOCIIKYBATH KOHIIEIT, SIK 00'€KT B3a€MO/Iii MOBH,
MUCJICHHS 1 KyJbTypH. Hikde MU OKpeciInMo JUIIe JEKiIbKa 3 HUX Ta 00epeMo
HaMOUIBII JIOTTYHHUM, IOCIIIJOBHUH, SIKAI BIAIOB1AA€ METI HAIIIOTO JTOCHIKEHHS.

CeMaHTHYHMI aHANI3 TOSCHIOE CIIOBO, IO PEMPE3eHTY€E KOHIENT. TyT MU
JOCITIKYEMO TIOHATIHHY cepy KOHIICTITY; JEKCEMH, [0 BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
HOTo perpe3eHTallii; 3HaUeHHs [IUX JIEKCeM; 00pa3 KOHIENTY, AKUH CKIaJaroTh IIi
JICKCEMU; 3HAYCHHS, SKi TpaHcitoe KoHent [Bamokesuda 2011, ¢. 155-156].

[Ilo crocyeTbcst  COLIOMIHTBICTUYHOTO — aHAi3y KOHIENTy, TO TYT
BUBYAIOTHCS COIIaJIbHI YMOBH Ta (DakTopH, SKI BIUIMHYJIM a00 MPOJOBKYIOTh
BIUTUBAaTH Ha (POPMYyBaHHS KOHIICTITY: CYCHIJIBCTBO - KOPHCTYBadi KOHIICTITY,
COILlAJIbHE PO3IIAPYBaHHS ILOTO CYCHUIbCTBA; BIKOBI, KYJBTYPHI, COIllaJbHI
0COOJMBOCTI KOPUCTYBaYiB, IX piBEHb OCBITU Ta MOBHA noBeinka [Kpanusa 2011,
c. 4-5]. M. II. Kouepran [Kouepran 2004, c. 15] po3pi3Hsie METOAU MOJIHLOBOTO
JTOCITIIKEHHS (30upaHHs JTAHUX ) Ta METOAU 0e3rmocepeIHbOro
COLIIOJIIHIBICTUYHOTO aHaIi3y (00poOKa Ta aHali3 OTpuMaHoi iHpopmarlii).

Benuky yBary JHTBICTM TPHAUIAIOTH JOCHIDKEHHIO BHYTPIIIHBOI (HOpMH
cinoBa. Ilim BHYTpilIHBEOIO (QOPMOIO PO3YMIIOTH HAUOIMKYE ETHUMOJIOTIYHE
3HAYCHHS CJIOBA, TOOTO CIOCIO, SKMM BUpakaroThes 3micT [[ToTeOns 1976, c. 175].
BuyTpimHs ¢dopma CTaHOBUTH Ty YaCTUHY 3HAYEHHS CJIOBA, SIKa HAHMOUIBII TiICHO
NOB'A3aHa 3 MOBHOK KAapTUHOIO CBITY. BHyTpimHs (gopMa moB’sizye 3BYKOBHIA
KOMITJIEKC Ta 3Ha4eHHS. 3a ii JOMOMOTH BiJIOYBA€THCS TMOPIBHSHHS TOTO, IO
MI3HAETHCS 13 TUM, 10 BXke mi3Haimu panime [Paxmarymnmuna 2008, c. 1-2]. Tlpu
aHai31 BHYTPIIIHBOI (OPMHU CIIOBA, IO PEMPE3CHTYE KOHLENT, MM aHaJi3yeEMO
MOTIEPETHE 3HAYCHHS Ta CTPYKTYpPY LBOTO CJIOBA IS PO3YMIHHS CHOCOOy Ta
nopsAKy (opMyBaHHS HOBUX CJIIB Ta 3HAYCHbD.

KoMroHeHTHU aHai3 BUKOPUCTOBYETHCS MJIsi BUIJICHHS CeM 1 3HAYEHb
ciiB. CyTb MeTONy TOJIATa€ y BHUABIEHHI 3MICTY KOHIIENITY Yepe3 aHali3
3MICTy/3Ha4€HHSl MOB’SI3aHUX 13 KOHILIENTOM MOBHMX OJWHHUIL (ckianoBux K),

yepe3 po3KiIagaHHs MOP()OIOTIYHO CKIAJHUX Ha OUIBII MPOCTI YaCTUHU (CEMU)
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[Cranynbckas 2012, c¢.112-113]. Metoro nmaHOro METOMYy € BHU3HAYEHHS
mudepeHiiiHoi o3Haku JaHoro K, ska MNposiBASEThCS B 3HAYEHHI KOXKHOTO
KOMIOHEHTY y ckiazi K.

Benuky yBary kommoHeHTHOMY aHamizy unpuauisie C. . Bopxkados
[BopkaueB 2001, c.49-57], skuii BUAUIAB TPU KOMIIOHCHTH KOHIICTITY:
NOHATIMHMUNA, 00pa3Huii, 3HaueHHeBUH. Came Ha WX CKJIQJ0BUX 0a3yeTbes
METOAMKA AOCIIIPKEHHS KOHIIETIB:

- aHaJ3 TOHSATIMHOI CKJIAJ0BOI KOHIIETITY MICTHTh aHaji3 CEeMaHTHYHUX
o3HaK: AeIHIIHHNX, €CeHINIaTbHUX, IMIUTIKATUBHUX, EHIIMKJIOTICIUIHUX

- aHaJi3 00pa3HOTO KOMIIOHEHTA KOHIIENTY XapaKTepU3YETbCS CTYIEHEM
cnenudiyHOCTI-yHIBepcanbHOCTI  MeTadopu3allli,  YacTOTHICTIO  CIOCOOIB
MeTadopu3zallii, THIIOM 3HaY€HHS JIEKCUYHOI OJMHMII, TOLLIO;

- 3HAYEHHEBA CKJIaJI0BA KOHLENTY OMUCYETHCA Yepe3: BIAHOCUHH CUHOHIMIT 1
OMOHIMI1, CHiBBIAHOIIEHHS peanizamniii iMmeHi K y pi3HMX yacTMHAX MOBH, HOTO
c10BOOPMYIOUY MPOIAYKTUBHICTh, MPAarMacTUIICTUYHI BIIACTUBOCTI JIEKCUKO-
rpaMaTHYHUX OJIMHUIIB;

['oBopstuM po cMHTarMaTUYHUN a00 AUCTPUOYTUBHUMN aHAJ3 KOHIENTY, MU
TOBOPUMO MPO JOCIIKEHHSI CHOJYy4yBaHOCTI 0a30BMX HOMIHAHTIB KOHULEMNTY 3
pisHnMu wactmHamu MoBu. Ha mymky M. A. Creprina [[Tomosa, Creprun 2007,
c. 125], aHami3 cnojqydyBaHOCTI JIEKCeM, 110 00'€KTUBYIOTh KOHIICTIT B MOBI, Ja€
MO>KJIMBICTh BUSBUTH AESKI CKIaA0BI KOHUENTY. Lli KOMIIOHEHTH, y CBOIO Yepry,
ianagaloTh M TOM YW 1HIIWKA KpuTepil abo kimacudikamiiiHy o3Haky. Takum
YUHOM, 13 PI3HOMAHITHUX TMPUKIAIIB CIOIYYyBAaHOCTI MU BUSBISEMO BEIUKY
KUTBKICTh O3HAK, 1110 MIATBEPKYIOTh CTaTyC KOHIIEIITY.

Etumornoriuamii aHanmi3z J03BOJISIE TPOCTEXKHUTH 1CTOpil0 (OpMyBaHHS Ta
PO3BUTKY KOHIIENTY, [IWHAaMIKy YTBOPEHHS HOBHUX a00 3HUKHEHHS paHIIle
ICHYIOUMX CEMaHTUYHUX O3Hak, 110 ¢opmyroTs 3MmicT K. 3a momomoror 1mporo
aHaJli3y MOXEeMO TaKOX BU3HAYUTH BHYTpIUIHIO popmy iMeHi K, sike € ckianoBoro
YacCTUHOIO HOro 3micToBHOro MiHiMmymy [BamokeBuu 2011, c. 156]. Ilpore uei

THUI aHali3y Mae cBOi Hepomiku. He3pakarouu Ha Te, 110 JOCHITHUKHA CIHPAIOTHCS
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Ha (HaKTH, THUCEeMHI JDKepesia, peaJbHO ICHYIOYl maM’sTKH, €TUMOJIOTidHa
iHQopMalriss Moxe OyTH HE aKTyaJbHOIO JIJI1 MOBHOi CBIJIOMOCTI HOCIiB MOBH
[[ToroBa, Creprmr 2007, c.146]a oTxke, He Moke BIUIMBaTH Ha 3MicT K B
CB1JOMOCTI HOCIA.

JlitepaTypo3HaBUMii MiAXiA A0 aHaji3 KOHLENTY MOXKHA 3HAWTH y poOoTax
C. O. AckonpaoBa-AnekceeBa [AckompaoB-AnekceeB 2002], JI. C. JlixadoBa
[JIuxaueB 1997], B. A. Macnosoi [Maciosa 2004], B. I'. 3ycman [3ycman 2001],
JI. B. Minnepa [Mumnep 2004] Ta 1. Lleit Merog BHUKOPHUCTOBYETHbCS TIpU
JOCIIJIKEHH] OJIMHUIIb JIITEPaTypHUX TBOPIB (XYJIOKHIX KOHIICNTIB) 3 METOIO
PO3KpUTTA 00pa3iB, EMOTUBHUX CMHCIIB Ta CHMBOJIIB, BUSIBIICHHS Ta BUBUYCHHS
IIHHICHOT CKJIa/10BOi K, 1HAMBITyaIbHO-aBTOPCHKOI IHTEpPIPETAIli ILOTO KOHILIETITY
[BacunbeBa 2012]. OkpiM BuBYCHHsS BTUIeHHS K Ha pi3HHX PpIHAX TEKCTY,
JITEpaTypO3HABUYMM METOJ| TaKOXK 0a3yeThCsl HAa aHaji3l MOBHOI Ta KYJIbTYpPHOI
CKJIQJIOBUX KOHIIETITY, TOOTO JTOCII/I>KEHHS KOHIIETITIB 32 JOTIOMOT OO0 KYJIBTYPHOTO
Ta JIIHTBICTUYHOTO METO/IIB.

[HIIMM aKTyaqbHUM CIIOCOOOM aHalli3y KOHIIENTIB € METOA METaQOpPUYHOrO
MojentoBaHHsA. Metadopa amekBaTHO pENpPE3CHTYE Ta BIATBOPIOE CHUCTEMHY
niticHicTh KoHIenty [Kabanuenko 2007, c. 7]. BoHa € HeBix’ éMHOIO CKJIAIOBOIO
Horo CMUCITY, OCKUJIbKH, Ha TYMKY JIx. Jlakodda Ta
M. Txonucona [Lakoff, Johnson 1980, c¢. 129], nporiecu MHUCIIEHHS JTIOAUHHA TOBOJII
MeTadopuyHi 1 TOHSATIIHA CHCTeMa JIIOJUHU CTPYKTYPYETHCS Ta OPraHi3yeThCs
tako)k Metadopuuno. Hocmiguuku [Lakoff, Johnson 1980, c. 49-54] BuainsioTh
nBa THUOM MeTaop 3 TOYKH 30py THUMYACOBOTO 1 MPOCTOPOBOTO KPHUTEPIIO:
OHTOJIOTIYHI - MOJi1, Jii, eMOIIT Ta 1€l po3MISAAIOThCS Y BUTIAI CyOCTaHIlii, abo
OJIHI TIOHSITTSI YIOPSIKOBYIOTHCSI B TEPMiHAX 1HIIIOTO; Opi€HTAIllHI - MeTadopH, B
SKUX KOHIICTITH € OJTHOYACHO HE3aJICKHUMHU OJIMH BiJl OJTHOTO Ta B3a€EMOIIOB'sI3aH1
OJIMH 3 OJHUM, OCKIJIBKH CKJIAJal0Th CHCTEMY.

Jlo ekcnepuMEeHTaJbHUX METOMIB JOCIIKCHHS KOHIICITIB HAaJEKHUTh
acoIllaTUBHUN EKCIEPUMEHT, 10 J03BOJs€ OTpUMaTH iHGOpMAILI 100

KOHIIETITY 3 JaHUX TMpO MWOro eMolliHe COPUUHATTA Ta  OINHKY
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[baiinak 2010, c. 21].  AcomiaTUBHUNA  €KCIEPUMEHT  JIO3BOJISIE  CTBOPUTH
acolliaTUBHE TOJIE KOHIIENTY, IO J03BOJISE 1HTEPHPETYBATU MOJENb, 3a SIKOIO
3HAHHS Ta JIOCBIJ 30€pIiraroThCSA y CBIAOMOCTI OKPEMOT JIFOJIMHH Ta COIIyMY.

[likaBUM BBa)XKa€EMO CEMAHTHKO-KOTHITUBHUN aHaJi3 KOHIICNTIB, BEJIUKY
yBary sIKOMy NPHIISH y cBoix mpansx 3. 1. ITormosa ta 1. A. Creprin [ITonosa,
Crepuun 2007, c. 111-147]. Lei# miaxin no anamizy K akTHBHO BUKOPUCTOBYETHCS
y JIHTBOKOTHITUBHHUX JOCJHIJDKCHHSIX, OCKUJIBKH TIPH aHalli3l MepexXoJauMO Bijl
ITUPOKOTO JI0 OUTBII BY3BKOTO - BiJ 3MICTy 3HAY€Hb JI0 3MICTY KOHIICTITIB, Bif
MoBH 10 KoHIuenTy [Peokkuna 2014, c. 118]. Lle crpuse OiabIn JeTaJIbHOMY
BUBYCHHIO MOBHU. JIOCHITHUKU PO3AUIUIM CEMaHTHUKO-KOTHITUBHUK aHami3 K Ha
nekinpka etamiB [[lormosa, Ctepuun 2007, ¢. 111]:

1. BuzHaueHHs KOHIIEMITY, IO IIKaBUTh JIOCITHHUKA.

2. [TobynoBa HOMIHATUBHOTO TIOJISI KOHIIETITY.

3. IlpoBeneHHsT pETENBHOTO aHali3y Ta ONUC CEMAHTHKHA MOBHHX 3ac00i1B,
10 CKJIaJIal0Th HOMIHATUBHE MOJIE KOHIIEMTY.

4. KorHiTHBHA 1HTEpIpeTalis pe3yJbTaTiB OINUCY CEMaHTUKA MOBHUX
3ac00iB, TOOTO TYT MOCHIIHUK BHUSBJISE KOTHITUBHI O3HaKH, AKi (OPMYIOThH
KOHIICTIT SIK MCHTAJIbHY OJIMHHMIITIO.

5. ITinTBepIKEHHSI BIAMOBIAHOCTI OTPUMAHOTO OMHUCY PEATbHOMY CMUCIY Y
HOCI11B MOBH.

6. Omuc 3MicTy KOHLENITY y BUTJISAL MEPENiKY KOTHITUBHUX O3HAK.

Cxoxuit HOTJIAT Ha npobiemy Omucy KOHIICTITIB MaB
B. I. Kapacuk [Kapacuk 2002, c¢.139], skuii BuAIAB Takl JOCTITHUIIBKI
MPOIICTyPH MTOSICHEHHS 3HAYCHHS iIMEH1 KOHIIENITY Ta HOTO MO3HAYCHb!

1. edinimiroBanHs.

2. KoHtekcTyanbHuil a00 KOHIIENTYaJbHUN aHaAMTI3.

3. ETuMonoriuamii anaiis.

4. TTapeMioJIOTIYHMI aHalli3, /¢ JOCIIIHUK BHUBYAE MaTepiajad MPHUCIIB’iB,
adopu3MiB, MPUKAZOK.

5. IHTEpB’10, aHKETYBAHHS, KOMEHTYBaHHS.
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Ax mum OGaunmo, y Mmeromuii B. 1. Kapacuka koHTEKCTyalbHHI aHami3 €
CKJIQJOBUM  KOMIIOHEHTOM  OUIbII ~ KOMIUIEKCHOTO  JociikeHHs.  Jlemro
MPOTUIICKHOT JTYMKH JIOTPUMYETHCS OUIBIINICTh CyYaCHHMX JIHTBICTIB, Kl
BBA)KAIOTh KOHTEKCTYaJbHUU aHAJ3 OKPEMHUM, 0araTOKOMIIOHEHTHUM CIIOCOOOM
onucy KoHuenTiB. Huwkue mu 3’sCyeMo CyTh 11i€] METOIUKH.

MeTa KOHTEKCTYalbHOTO aHaNi3y MPOCHIIKYBAaTH HUISX IMi3HAHHSI CMUCIY
KOHLIENITY Ta 3adikcyBaTH pe3ysbTaT y MoBil. OTxe, MiJi KOHTEKCTyaJlbHUM
aHaJli30M MAa€ThCS Ha yBa3l METOJ KOMILJIEKCHOTO PO3KPUTTS 3HAYCHHS Ta 3MICTY
KOHIENTY LUISIXOM IHTEpHpeTalii MeBHOro 00’€My KyJbTYpPHOI Ta 1CTOPUYHOL
iHpopmarii [[TameeBa 2010, c.1]. He3Bakarounm Ha Te, IO HE ICHYE €JIWHOI
IPOLETYPU KOHTEKCTYaIbHOTO aHAJI3Y, JIHIBICTH MOTOKYIOTHCS 100 TOTO, 1110
JNOCTIJPKEHHSI OKPEMOIo KOHILENTy a0o0 KOHUENTyaJdbHOi 00JacTi 3aBxXIu
IPOXOJNUTh YEpPEe3 aHajl3 pe3yJbTaTiB KOTHITHMBHOI MdisUIBHOCTI. Meroanka
KOHTEKCTYaJbHOTO aHali3y 3aJeKUTh Bl PO3YMIHHA Ta  MOMKIIMBOCTI
CTPYKTYpPYBaHHs KOHIIENITY, TOOTO BIJ TOTO, IK IOCJIITHUK IHTEPIPETYE CTPYKTYPY
KOHIICTTY, IKl KOMIIOHEHTH BiH BUJIJISE.

OTxe, pO3IJsSHEMO [EKUIbKa MOMYJSIPHUX METOAUK KOHTEKCTYaJlbHOTO
aHami3y KoHIenTiB. Y gochipkeHHsIX A. BexOunpkoi [BexOurkas 1999, ¢ 275-
284] npunauieHO yBary JOCIHIJKEHHIO SIIGPHUX KOMIIOHEHTIB KYJbTYpH 3a
JIOTIOMOTO0 KJTFOUOBHUX CJIIB:

1. Bubip KJ1t040BOTO CJI0Ba, TOOTO IMEHI KOHILIETITY.

2. [linTBepKEHHST KJIIOYOBOI'O CTaTyCy CJIOBa 4Yepe3 aHasli3 4YacTOTHOCTI
HOro BUKOPUCTAHHS Ta KyJIbTYPHOI 3HaYYyI[OCTI.

3. Anani3 3aco0iB HaMEHYBaHHS KOHIIENITY Yepe3 JOCIIIKEHHS BXKUBaHHS
K. y pi3HuX THMax AUCKYypCy.

LlikaBoro BBaxkaemMo metoauky FO. C. CrenmanoBa [CrenmanoB 1997, c. 55],
SKUU TIPEACTABIISIE CTPYKTYPY KOHLENTY y BUIIAAlI cioiB (piBHIB). Ha nymky
BUYCHOI'0, CMOYAaTKy NOTPIOHO BUSBUTH OyKBaJbHHI CMHUCI cioBa abo Horo
BHYTpillIHIO (opMy, TOOTO BUKOHATH €TUMOJIOTTYHMM aHami3. [loTiM BuUsBIsIEMO

ICTOPUYHUNA MPOLIAPOK KOHUENTY, TUIBKH MICNS LBOTO JOCTIKYEMO aKTyalbHUI
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piBenb K. Tak, MM TpOCIIIKOBYEMO ICTOPIIO CTAaHOBJICHHS KOHIIENTY Ta HOro
aKTYyaJbHICTh Y CY4aCHOMY MOBHOMY CYCITLJIbCTBI.

HomibanM € 3ragati Mmetoauky 3. J1. [lomoBoi Ta 1. A. Crepnina [[Tomoga,
Crepuun 2007, c. 123-129], sKi TakoXX CXWISUTUCh A0 BUBYEHHS KOHLEITY Yepes
aHaJli3 KJIIYOBOTO CJIOBA!

1. BcTaHOBIIGHHST ~ KJIIOUOBOTO  CJIOBa-pelpe3eHTaHTa, W10 OO0'€KTUBYE
KOHIIETIT.

2. BcranoBieHnns aapa ta nepudepii HOMiHATUBHOTO TOJIS.

3. AHaji3 XyJ0KHIX Ta MyOIIIIUCTUIHUX TEKCTIB.

4. TToOynoBa JIEKCUKO-(Ppa3eosoriyHOTO oJIs, JIEPUBAIIAHOTO,
NapEMIOJIOTTYHOIO OB KIFOYOBOT'O CJIOBA.

5. AHaui3 CTIMKUX MOPIBHSIHB 3 HOMIHAHTAMU KOHIICTITY.

6. Anani3 ¢ppa3eoqoriYyHIX HOMIHAIIN KOHIIETITY.

7. AHaii3 acoliaTUBHOTO MOJIs KOHIIEHTY.

OCKUIbKY MPEIMETOM HAIIOTO JOCIIPKEHHS € KOHIIENT XYyI0KHBOTO TBOPY,
TO OCOOJMBUI IHTEpEC IJIsi HAC CKJIAal0Th METOJUKHU JOCIHIJKEHHS XYHO0XKHIX
koHuenTiB. [likaBuM BBa)kaeMo CIMOCI0 KOHIENTYaJbHOTO aHaji3y XYIOXKHIX
TEKCTIB, sikuii Oyno pospoosiero JI. I'. babenko [babenko 2004, c. 83 - 108]. Tyt
yBara 30Cepe/PKeHa Ha BIUIMBI aBTOpa Ha TEKCT, CHoco0l Ta CTyMNeHi
1HIUBITyaJIbHO-aBTOPCHKOTO CITPUITHATTS CBITY:

1. BuzHaueHHs1 KOMILIEKCY KIFOUYOBUX CIIIB TEKCTY.

2. Onuc KOHIIENTYaJbHOTO MPOCTOPY - BUBUEHHS KOHTEKCTIB, IO MICTATH
NpeauKaTHI CcjioBa OJHIET CceMaHTH4YHOI o00JacTi, IO MamTh B TEKCTI
KOHIICTITYaJIbHY 3HAYMMICTh: MIECIIOBA, NMPUKMETHHUKH, TPHUCIIBHUKH, a TaKOX
IMCHHUKH 13 TIPEAMKATHOI CEMaHTUKOI; aHalli3 OOpa3HUX PENpPE3CHTAHTIB
KOHIICNITY; BUSIBJICHHS CTABJICHHS JIIPUYHOTO Cy0'€KTa 0 AOCIIKYBAaHOTO 00'€KTa
Kp13b IPU3MY OIMO3HUIIIH.

3. Busnauenns 0a30BOrO KOHIICTY (KOHIISTITIB) OIKCAaHOTO

KOHIIENTYAJIBHOTO TIPOCTOPY.
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Bapto 3ramatm meroauky pocmimkeHHss XK A. B. Pycakopoi [Pycakoa
2017, c. 63-93]. ¥V cBoiit poGOTI JOCHIIHUIS BUKOPUCTOBYE KOMIUICKCHUM IT1IX1]T
JI0 TOCJTIIPKEHHS KOHIICTITY:

1. BuzHadyeHHs MiCIlsl KOHIIENTY Y CBIJIOMOCTI COLIIYMY;

2. Craryc Ta CTepeoTHIIHI (pOpMH BUpPAKEHHS OJMHHULII B MOBI Ta KYJIbTYPI;

3. MonentoBaHHs XyA0KHBOTO KOHIIETITY HA OCHOBI TTOETHKO-KOTHITHBHOTO
Ta FEHJEPHOTO METO/IIB aHAI3Y;

4. InTepnpeTallifHO-TEeKCTOBIUI Ta KOHTEKCTyalbHUN aHalli3 XyJI0XKHIX
TBOPIB 3 METOIO BUSBJICHHS ()parMeHTIB penpe3eHTallil J0CTiKyBaHOT OTMHHIII;

5. JlocmikeHHsI TIOHATTEBO-IIIHHICHOTO IIapy KOHIIENTY Ta BU3HAYCHHS
Horo ckiaaHuKIB (MooyaoBa (GpeiMiB);

6. Ananiz oOpasHo-liHHICHOTO Imapy K (mochikeHHs KOHIENTyaJIbHUX
MeTtadop).

Ha ocHoBi Bumiesraganux Metoauk, a came wmetonuku 3. 1. Ilomosoi,
M. A. Ctepuina, A.B. PycakoBoi, Ta I'. BexxOHIbKOT, BBaKAEMO JOLIBHUM IIif
yac pocaiypkeHHs koHnenty ADVENTURISM y  npakTU4HOMY — po3auIl
JTOTPUMYBATUCSA HACTYITHOT MOCIiJOBHOCTI:

1. BcTaHOBNIGHHST  KJIFOUOBOTO  ClIOBa-penpe3eHTara, 10 00 €KTUBYE
KOHIICTIT.

2. BuzHaueHHs eTUMOJIOTIi CJIoBa.

3. AHaJti3 IpeleIeHTHUX TEKCTIB.

4. 3BepHEHHS 10 JIeKCUKOTpadiuHUX JHKEeped Ta Te3aypyciB IS aHami3y
CJIOBHMKOBUX TIyMa4y€Hb Ta BCTAHOBJICHHS 3HAYEHHSI CJIOBA.

5. locmimxennst 1iHHICHOTO piBHS K 3am1s BU3HAUYEHHS €MOTHUBHOTO
HAIMTOBHEHHS.

6. AHaJli3 CHHOHIMIB, 1110 PENPE3EHTYIOTh KOHIENT.

/. BusiBieHHs1 aHTOHIMIYHUX 3B’513KiB KOHIIETITY.

8. AHaJti3 CJIOBOTBOPUOI MapaJUurMu KIFOUOBOTO CJIOBA (JepHUBaIlis).

9. AcoriaTUBHUN aHaJII3.
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3rifHo 10 3aBJaHb HAIIOi POOOTH III METOJHWKA € OCOOJIMBO BaKIUBOIO
OCKIJIBKH TIPEJIMETOM HAIIIOTO JOCIIHKCHHS € KOHIICTIT BJIacHE XYJI0XKHIX TEKCTiB.
[{s meTomuka € JIOTIYHOIO Ta TOCTIJOBHOIO, OCKIIBKH TIpH ii po3poOii Mu
CIIUPAEMOCS Ha BXKe ICHYI0Ul METOAUKH BIJJOMUX HAyKOBIIIB Ta JIUIIIEC ONTUMI3ZYEMO

iX i mpeaIMeT HAIIOTO JTOCIHKEHHS.
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PO3/11 2
CNELA®IKA AHTJIACBKOMOBHOI'O KOHIIENITY ADVENTURISM

2.1 KoHIenT B Xy/10’)KHbOMY TEKCTI

3Bakarouu, 10 METOI0 HaIIOi pOOOTH € JOCITIKEHHS aHTIIHCHKOMOBHOTO
KOHIIETITY Y XYJIOXHIX TBOpax, CTa€ HEOOX1IHUM BU3HAYEHHS KIIFOUOBOI OJMHMII
JITEPATYpHOTO TBOPY — XYJOKHBOT'O KOHIIENTY. BapTo 3a3HayuTH, HE3BAXKAIOUU
Ha Te, IO BHUBYCHHSAM XYAOKHBOTO KOHIIENTY 3aliManvcs Oarato BYCHHX,
YHIBEpPCAIBHOTO BU3HAYCHHS MOHATTIO HE iCHY€E. TO0X, OKPECIMMO JIUIIE JCsKi 3
HAWUTIOMYJISIPHIIITNX TPaKTyBaHb.

C. A. AckonbaoB-AlleKCeEB BBaXKAE, 10 XyA0KHIM KoHIenT (TyT 1 nam XK)
€ KOMILJICKCOM ITOHSTh, ySIBJICHb, MOYYTTIB [AckoibaoB-Asekcees 1997, c. 168].
Moro ocCHOBYy CKIafaioTh acoljamii a6o «0araTOKOMIIOHEHTHA CTPYKTypa
pi3HOMaHITHHX acomiatuBHUX psaiBy [[lerposa 2011, c. 142] ta ob6pasHicTh, Ha
BIJIMIHY BIJl TI3HABAJIbHOTO KOHIIENTY, SKHM CIOHMPAETHCA HA IPHUHIMM
1H(OpMATUBHOCTI. XYJI0KHIA KOHLENT MICTUTh B COO1 HE TUIBKM MOTEHIIIO 10
PO3KPHUTTS 00pa3iB, a il pi3HOMaHITHI eMOTHBHI cmuciau [Macnosa 2004, ¢. 34-35;
Hixonosa 2011, c. 100]. Taki koHIENTH 1HIAUBIAyaJIbHI, OCOOUCTICHI, €MOIIIHHO
3a0apBIICHI Ta, BIAMOBIIHO, TICUXOJIOTIYHO OUIBIIT CKJIaIHI.

XyI0KHIN KOHIIETIT PO3MISAAETHCS SIK OJMHUIISA 1HIUBIyaIbHOI CBIJIOMOCTI,
aBTOPChKOI KoHIlenTOoC(hepHu, sika BepOalli3oBaHa B €JUHOMY TEKCTI TBOPYOCTI
nucbMmennuka [Tapacosa 2010, c.1]. BaxiauBo 3a3HauuTH, 10 XYIOXKHI Ta
KyJIbTYpPHI KOHIIENTH MOXYTh BIJIPI3HATHCS 3a CBOIM 3HAYCHHSM, SKIIO MAalOTh
BIJIMIHHOCTI Y CBOEMY 3MICTi Ta LIIHHICHOMY KOMITOHEHTI.

3a mpuknan 6epemo koHinent HOME B aHrmiichKii MOBI Ta JiTeparypi.
Konuenr penpesenroBanuii  jekcemoro HOME 'y MoBi  oTpumye Takuit

acOLIaTUBHUI PAI: «3aTHUIIOK», «CIOKIi», «3axuiieHicte» (home is best, There is
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no place like home, The furtherest way about is the nearest way home, The wider
we roam, the welcomer home; Home is where the heart is). ¥ xymoxHix TBopax
el KOHIENT HACUYYEThCS TIMOWHHUMH €MOIIMHUMH CMHCIIAMH, OCKLUIBKH
NOB’SI3aHMM 13 aBTOPCHKOI  KapTHHOIO cBiTy. Hampukman, y pomanax
JIx. Maknonanpaa konment HOME acoriroeThest i3 mMacTsaM; MICTOM, Y SKOMY
MK TpoMaJsHaMH TaHye Jpyx0a Ta CHIBYYTTS; MPOCTE UUCTE IKHUTIO
[Uepemucuna 2015, c. 286].

He3Bakatoun Ha CXOXKICTh XYJOXKHIX Ta 3arajJbHUX KOHIICNTIB, MEpIii
CYTT€BO BiJIPI3HIIOTHCA:

- XyZ0’KHI KOHLIETITA MAloTh JIUIIE BepOajbHE BUPAXKECHHS 3MICTY, TOMAl SIK
3arajgbHl KOHUENTH (YHIBEpCajbH1) MOXKYTh OyTH IpEICTaBlICHI 1 HEBEPOAIbHUMHU
3aco0amu;

- HE3BAXKAIOUM Ha Te, mo 0a3or0 XK € 3aranbHUil/yHIBEpCAIbHUI KOHIIEMT,
XYJIOXKHIM € 1HIUBIAyaldbHUM, OCKIJIBKHM TMPEICTaBICHUN Yy aBTOPCBHKIM KapTHHI
cBity. lle o3Hauae, 10 yuTay cripuiiMae KOHIENT KPi3b MPU3MY CBITOCHPUUHSTTS
aBTOpA;

- sigiepHa  Ta mnepudepiiiHa 30HU OJMHMII MOXYTh MAaTH HEUITKI
B3a€MO3B’S3KM SIK y paMKax TBOPUYOCTI OAHOTO MHUCHbMEHHHKA, TaK 1 y TBOpax
JEKUIBKOX aBTOPIB;

- Y 3MICTI XYJIO’KHIX KOHIIETITIB MEPEBAKAIOTh ACOLIATUBHUI Ta 0Opa3Huit
mrapu [Cepreesa 2006, c. 98].

Bep6ansno XK BupakaeTbcs B XyJ0KHbOMY 00Opasi, cumBoiii. Hanpukian,
JHTBOKYNbTYpHUIN KOHIEeNT EVIL y OputaHchbKiil CB1IOMOCTI CUMBOJI3YE Ti peul
abo sBMILA, IO NPHUHOCATH Olb Ta po3uapyBaHHs. binbimn Toro, EVIL € xuBum
3MUM CTBOpiHHAM: “...evil gathers head” (W. B. Yeats “Nineteen Hundred
Nineteen”). Ha aymky B. I'. 3ycmana [3ycman 2001, c. 10], meli Tvnm KOHIEOTY €
OJIMHUIICI0 KApTUHU CBITy MUCHhMEHHHMKA, IO MPOHMU3YE BCIO CTPYKTYpPY TBODY,
BUXOJIUTH 32 HOTO MEXI, MOB'SI3yI0YM MIEBHUM XY0KHIM TEKCT 3 1HIIMMH TBOPAMH

MMCbMEHHHKA, XYA0KHbBO1 JTITEepaTypH, KYJIbTYPHUMHA KOHCTAHTaMH Hallli.
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Ockinbku XK € BimoOpakeHHAM 1HAUBIYaIbHO-aBTOPCHKOI KapTUHU CBITY,
TO BIH YaCTKOBO BiJIOOpa)ka€ HAIIOHAIBHO IYyXOBHI IIIHHOCTI, IIO TOB’s3aHl 13
1H/IMBIIyaJIbHOIO KAPTUHOIO CBITY aBTOpY. BiH BUCTyMNa€ SIK CyKyIHICTh MOBHHX Ta
MEHTaJbHUX CTPYKTYp XYAOKHBOTO CBITY NHCbMEHHUKA. SKIIO aBTOPCHKUN
JOCBIZ] € JOBOJI TIAMOOKHUM KYJIbTYPHO Ta €MOIMHO, TO KOHIIENTH, SKi BIH
BUKOPHCTOBYE Y CBOEMY TBOpP1 a00 y BCiii TBOPUYOCTI € HACHUYEHUMH Ta YYyTTEBUMHU
[['yoa 2018, c. 617-618].

XyHoKHI KOHIIETIT € €MOIMHO HAaCHYCHUM 3a CBOEI Mpupojaor. BiH
BUHUKA€ NUIIXOM IE€PEOCMUCIIEHHS aBTOPOM 3BUYANHOIO KOHULENTY, IO
BJIacCTUBUN Tid um iHmIA Kkynbrypi [Jlemenko 2016]. IlepeocmucicHHs
BIJIOYBAETHCS LUISIXOM HACHYEHHS KOHLENTY BJIACHUM JIOCBIJOM aBTOpY, HOro
MOYYTTSIMHU, 3HAHHIMHU Ta JHyMKamH. Tak, MpoOXOJs4yu depe3 eMOUIMHUA QuibTp,
KOHLIENIT OTPUMYE JIOAATKOBI 3HAYEHHS, BOMpPAE y CBOIM CTPYKTypl OUIbIIY
KUIBKICTE acomiamiidi. HaBiTe 3a mumx oOcTaBwH, K BBaxkae baOenko [babenko
2004, c. 108], xoHuenTyami3ailisi CBITY B XyJI0KHBOMY TBOpi BimoOpaskae oOWBI
CTOPOHHU KYJBTYPHU: 3 OJJHOTO OOKY, YHIBEpCaJIbHI 3aKOHHU CBITOOYAOBH, 3 1HIIOTO -
1HIMBIAyallbHI, BUTaAaHI1 1/ef.

Takum ynHoMm, XK Mae eMOTUBHY 3a0apBJICHICTh Ta OUIbITY CYyO’ €KTUBHICTD.
PosrinsitHemMo Ha mnpukianl  JIHTBOKYJIbTypHHX ono3uuid GOOD-EVIL. VY
nyOoninucTuyHoMy abo po3MoBHOMY auckypcax konmentu GOOD-EVIL
HaOyBalOTh KOHKPETHOTO 3HAYCHHS: HANpUKIaA, H00pe-ToraHo, paaicTh-TOpe,
KUTTSI-CMEPTh, 10OPOTA-)KOPCTOKICTb.

B Toii wac, sk Tpu BUKOPHUCTaHHI Y XYJIOKHHOMY JHCKYpPCl KOHIICHTH
oTpuMyloTh (Pinocodcrke 3HaueHHs: "The evil that men do lives after them"
(William Shakespeare "Eulogy of Julius Caesar") — HaBiTh micisi CMepTi JFOAMHN
CKOEHE HEIO 3JI0 3IMIIAETHCS 1 IPUHOCUTD Tope; “...memory of the murder like a
horrible malady, was eating his soul away” (O. Wilde “The Picture of Dorian
Gray”) — 3a CKO€HE 3JI0 PO3IJIauyeThCs Aylla 1 JIOAMHA MPOKUBAE JIEHb 32 THEM

HEMOB Y MEKIII.
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Ockinbkn XK 00yMOBIIEHMIT KOHKPETHOK) TEKCTOBOKO CHCTEMHICTIO 1
aBTOPCHKUM 33JlyMOM, IO BIUIMBAIOTh HA HOro crienu(piyHUMi 3MICT, TO BUBUCHHS
Ta aHajii3 XyJ0KHBOTO KOHIIENTY HEMOXIIMBO 3/1MCHIOBATH 3a €JUHOIO CXEMOIO,
BUKOPUCTOBYIOUM JIMIIE TI YW 1HII MeToau. Yepe3 HEUITKICTh 3HAYCHHS,
HeC(HOPMOBAHICTh CTPYKTYPH KOHIIETITY BaXXKO TOBHOIIIHHO Ta BCEOIYHO OMHCATH
XyJIOXHIN KoHIenT. [IpoTe BUKOPUCTOBYIOUN METON TOCHIKEHHS KOTHITHBHOTO
KOHIIETITY Ta MPOMYCKalOUd HWOro 4Yepe3 MpU3My aBTOPCHKOIO CBITOTJISAY,
MO>KJINBO HAHO1IBIII IOBHO OMMMCATH XY I0KHIO OJTMHHUIITIO.

OToX, XyHOXHIA KOHIIENT TMPEJACTaBisie CcOO0K0 I[IHHICHY MEHTalIbHY
OJIMHULIIO aBTOPCHKOI KapTHUHH CBITY, 110 BepOai3oBaHa y Xy/I0KHBOHY TBOP1 Ta
MOEAHYE y CBOEMY 3HAUYEHHI SK 3arajJbHONPUNHATE CHPUUHSATTS, TakK 1
IHIUBIIyaIbHUM Cy0’€KTUBHUI JOCBiA aBTOpy TBOpPY. JlOCHiTKEeHHS MOBHOT
penpe3eHTalli XyJA0XKHbOTO KOHIIENTY HEOOXIJHE MJisi YCBIJIOMJIEHHS 1€HHOTO
3MICTY XYAOXHBOTO TEKCTY 1 Ui PO3YMIHHS MEHTAJITETy JIiTepaTypHOl

ocobucTocTi (aBTOpA), ii TBOPUOi MaHEPH.

2.2 Kynerypuuii konrient ADVENTURISM Ta iforo akrtyani3aris B

AHTJIUCHKII MOBI1

Mu 3HaeMo, M0 KyJbTypa TICHO TOB’si3aHa 3 MOBOK. OCKUIBKM MOBa €
OCHOBHHMM 3aC000M KOMYHIKaIlll, TO KOXXHa KyJbTYpHa TPaJHIlis TOTO YU 1HIIOTO
HapoJy, MOro JOCBiA Ta IIHHOCTI 3HaXOJATh CBO€ BiI0Opa)keHHs B MOBi. ToOTO
00'eKTH, XapaKTEepHI /I Ti€l YM 1HILIOI MaTepialbHOI Ta TyXOBHOI KYJIbTYpH, 4aCTO
OTPUMYIOTH B MOBI, Ika OOCIYTOBYE€ LI0 KYJIbTYpY, CIEllaJbHE HAHMEHYBaHHS.

Kpizp mnpusmy MOBH MOXHa M00AUYUTH OCOOJMBOCTI HAllIOHAIBHOTO
XapaKkTepy, CTEPEOTUITN TTOBEIIHKH, €TUYHI Ta MOpajbHI YyCTAaHOBKHU Ta iH. Bapto
3a3HAYUTH, 110, 3BAKAIOUM HA PI3HI MIAXOAM Ta WUISAXU (OpPMyBaHHS NEBHOI

HAI[IOHAJIBHOI KYJBTYpH, PI3HUH MEHTANITET HAapOJiB, TI caMi MOHSTTS MOXYTb
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3HaXOJUTU PI3HY peamizamito y Tik uu iHmikd moBi. Tak C.I'. Tep-Minacosa
3a3Hauae [Tep-MmuuacoBa 2000, c.40], mo Taki po30LKHOCTI 00yMOBIIEHI
BIIMIHHOCTAMHU 1CTOpii, reorpadii, OCOOIMBOCTAMU KUTTS LHUX HAPOIB |1,
BIJIMOBITHO, BIIMIHHOCTSIMH PO3BHUTKY 1X CYCITUIBHOI CBIIOMOCTI.

BiamoBimHO aHami3 3HA4YEHHS THUX YW IHIIUX BAXJIHMBUX IS KYJIbTypH
MOBHUX OJIMHUIIb JTO3BOJISIE POOUTH BHUCHOBKH TIPO OCOOJIMBOCTI BiAMOBITHOI
KYJIBTYpPH, 30KpeMa Ipo ii MIHHOCTI. BUABISAIOUN KyJIbTYPHI IIHHOCTI BaXKJIUBI JIJIs
OpUTAaHCHKOTO Ta AaMEPUKAHCHKOTO CYCIUIBCTBA, HEOOXITHO TaM’sITaTh Tpo
PO301KHICTh IIMX JABOX KyJIbTyp. He3Bakaroum Ha Te, 10 Ha ChOTOJIHI OOUJBA
HAapOJ € CHOPITHEHUMHU ICTOPUYHO Ta BHUKOPUCTOBYIOTH I CHUIKYBaHHS
aHTJIIACBKY MOBY, IX JyXOBHa KyJbTypa Ta WIHHOCTI 3HAYHO BIJIPI3HAIOTHCH,
HaBITh BapI1aHTH CH1JIbHOT MOBU MAIOTh BIIMIHHOCTI.

Bputanii, Hanpukiiaa, NO3UIIOHYIOTh ceO€ SIK TOpJly HE3aIECXKHY, MPOTe U
KOHCEPBATHMBHY HAaIlll0 13 CHWJIBHUM OaXaHHSIM 10 30epeKeHHS HaIllOHAIbHUX
I[IHHOCTEHN Ta Tpajullii, Ha BIAMIHY BiJl AMEPUKAHIIB, SIKi, XO4 1 JTOTPUMYIOTHCS
TpaIuIlii, TSOKIFOTH 110 3MiH [Corner].

Hiaaumu a1t HaceneHHs Crioydenux I1ITaTiB BBaXKarOThCSA TaKOXK CBOOO 1A
ta KoHCcTUTYIIISI, TPaBO HOCUTHU 30POI0 Ta CIYKUTU B apMii, Kojia 13 raMOyprepom.
BpuTaHChKI LIHHOCTI MO BIAPI3HAIOTHCA: 1€ MPUEMHA Yalllka 4yaro, TeIUle MUBO,
puba Ta 4YircH, BECULIS YJICHIB KOPOJIBCHKOI poJuHHU, Ta 1H. OTXe, KyJIbTypHI
LIHHOCTI OpPUTAaHCHKOTO Ta aMEPUKAHCHKOI'O HApOJIB JIMCHO Bipi3HsOThCA. [Ipn
nocimimxenHi koHrmenty ADVENTURISM Mu npocniakyemMo 1i  KyJIbTypHI
CXOOCTI1 Ta BIJIMIHHOCTI.

Konuentr ADVENTURISM € ogHuM 13 BaKJIMBUX KYJbTYPHHX KOHIIETITIB
HOCIiB aHTJIIHChKOI MOBH. Lle 1MOB’g3aHO0 13 ICTOPUYHUM PO3BHUTKOM 1 TOJITUIHOIO
ctparerieto O6’eqnanoro KoposnisctBa Benukoi bpuranii Ta Cnionyuenux Illraris
Amepuku. Huxde oOxpeciuMO ICTOPUYHI YMOBH (OpMyBaHHS KOHIIEOTY
ADVENTURISM vy cBigomMocTi 060X HaApOiB.

Came y XVI cr. y nepion Benukux ['eorpadiunux BinkputrTiB bpuranis

3pobmiia TepIr KPOKH 0 JOBTOTPUBAIUX MOPCHKUX TIOJOPOKENH 3 METOIO



39

KoJIoH13a1li 3aMopchkux moceneHb. Y XVII cr. Mopchka ekcmaHcis, 3yMOBJICHA
KOMEPIIIMHUMH aMOIIIsIMA Ta KOHKypeHIiero 3 DpaHlii€o, MpUCKOpHiIacsa 1
npusBena 10 CTBOpeHHs noceneHb y [liBHiuHIiM AMepuri ta Bect-Inaii. Takox y
nei yac Bemuka bpuranis xononizyBana IliBmenny Adpuky 1 mnoyana
pabdotopriemo [Britannical. ¥ XVII - XVIII cromiTrsax kopoHa 3iaifiCHIOBaIa
KOHTPOJIb HaJ CBOIMHM KOJIOHISIMH, TOJOBHMM YHHOM Yy cdepax TOpriBii Ta
cynnoruiaBctBa. Otox, npotsroM XVI — XVIII ct. 3’sBunack Benuka KUIbKICTh
HOTATOK, OIKCIB Ta KHUT, Y SIKUX MOpPEIUIaBIIl PO3MOBIIAIU MPO CBOIO MOJOPOKI,
HOBI 3€MJI1, TPUTON Ta HEOE3MEKHU.

Bopothba eBporelicbkux KpaiH 3a HOBI 3aMOpPCBKI 3eMJIi IMPOBOKYyBasa
OypxymBHii po3BUTOK TiparcTBa. Cnouatky @Ppaniiis 3aoxoudyBaja KopcapiB
(mipartiB) TpabyBaTH ICMaHCbKi Kopabmi, a 3rogom bpuranis Tta [Nommanmis
niarpumyBanm ix npotu @panmii [Wombwell 2010, p. 3]. IIpote micns XVII cr.
JIesiK1 €BPOIENChKI KpaiHu movaiiy penpecii npotu mipatiB. HalGiabmoro ycmixy y
00poThO1 13 Kopcapamu nocsraida AHriig. Y XIX cr. 1o 60potsdu npuegHazach
Awmepuxka [Orton 2018]

Hampuxkinami XVIII cr. BpuTtanis BTpaTiia KOHTPOJb HaJ AMEPUKAHCHKUMHU
KoJioHisiMU. Lle cramo ogHuUM 13 (akTopiB, SIKI BIUIMHYJIM Ha MOCTYNOBY BTpaTy
OpUTAHCHKOIO KOPOHOIO BIMCHKOBOTO MOPCHKOTO TaHyBaHHSA. 3 IbOTO MEPioay
AMepHKka cTajla HE3aJeKHOIO JepkaBow 13 cBo€to KoHcTuTyli€ro, ypsaiaoM,
npaBaMu Ta cBobomamu. Ha mouatky XIX cT. amepukaHul mnoyanud akTUBHO
OITAHOBYBAaTHU MOPE 3apaJyl MOJOPOKEH, MOIIYKYy HOBUX BpakeHb ab0 CkapOiB, 1]
NPU3BOJAWTL  JI0 BUHMKHEGHHS Y  CBIJIOMOCTI  aMEpPUKaHIIB  KOHIICIITY
ADVENTURISM.

OTxe, CXWIBHICTh JI0 PU3UKY, TSOKIHHS 1O TIOJIOpPOKEH, MPUToj] Ta
HeOe3nekn chOpMOBaHI y CBIJIOMOCTI HOCIIB aQHIUIMCBKOI MOBHU IIE JCKUIbKa
cTtomith ToMy. Ili oOOCTaBMHM Hakjagud BIJOMTOK Ha CBITOTJISMA, I[IHHICHE
CIPUMHATTS Ta KyJIbTypHE CTaBJICHHs 10 HeOesneku. Came y 1ied mepioa Jacy y

MoB1 popmyeThesi koHuent ADVENTURISM. Lleli koHienT Mae QyXOBHY Ta
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KYJbTYpPHY IIHHICTh JJIsI OPUTAHCHKOTO Ta aMEPUKAHCHKOTO HApOJiB, OCKUIBKH
BiIoOpakae OJIHY 13 KJIIOUOBUX PHUC iX MEHTAJITETY.

Xoua eJeMEHTH aBaHTIOPHOCTI MOXKHA BIJICTEKUTH BXKE B CTapOAaBHIi
Mmiororii Ta enoci («['inpramenn», «Ilicas mpo Hibenynrisy, «Crapma Exgnay», a
takox «Omiccess» ['omepa 1 «Eneima» Beprinmis), came B €moxy pOMaHTHU3MY
aBaHTIOpPHA JiTeparypa cTaia caMmocTiiiauM sxanpom: «llogopox I'ymmiBepay
Jx. Ceidra, «Po6inzon Kpyzo» 1 «Monbs ®@aenaepc» . edo , «Ictopis Toma
Jlxonca, miakunpkay ['. @inainra 1 iH. YuTadl 3HaXOMIM B aBaHTIOPHUX poMaHax
HE TUIBKH 1H(OpMAIlI0 MPO I1HII KpaiHW, aje 1 3pa3Ku parioHamszaiii ado
re’epanizailii 1HAUBIyalTbHOTO JOCBIAY, 3HATTS a00 €MOIIITHOT HaNpyTH Ta 1HIIIE.

OpHi€ro 3 TOMIHYIOUMX O3HAK aBAaHTIOPHOTO YKaHPY € TOCTPUM, THHAMIYHHIMA
CIOXKET, SIKUW Maii’ke He JIOMYCKAa€ MPHU LIbOMY IICUXO0JIOTI3MY 1 OIMCOBOCTI - 1 T€ U
1HIIE TaJlbMy€ CTPIMKHI PO3BUTOK [li. B aBaHTIOpHOMY poMaH1 caMe CHOXKET
BU3HAUYAE XapaKTepH, AUKTYE PO3BUTOK TOJIOBHOTO T€pOsl: HAIPUKIIAJ, €BOJIIOLIIS
xapakTepy nepcoHaxa /[kuma Xokinca (poman “Treasure Island”) — xmomymk-
IOHAK-YOJIOBIK — B1OYyJIacs JUIIE 32 paXyHOK y4acTl y IpUrogax (IOKJIaAHIIIEe MU
PO3IIIIHEMO 11el (DEHOMEH HUXKYE).

3aBnaHHs aBaHTIOPHOTO TBOPY - CTBOPHUTH 1 30€perTd MPOTATOM YCHOTO
TBOPY €MOIIliliHE HAmNpYKCHHS, 10 3MYIIy€ YWTa4ya CTEKUTH 3a TEPHUIETIAMHU
OTIOB1JIaHHS, 3a3/1aJI€T1/lb 3HAIOYHM HOT0 KIHIIBKY, OCKUIBKM YUTa4 HE CYMHIBA€ThCS
B YCHIIIHOMY 3aBEPILIEHHI TUX BUIIPOOYBaHb, aBAHTIOP, YEPE3 SIKI MIOBUHEH MPONTH
repoif abo repoi. | Taka BIEBHEHICTb MOSICHIOETHCS CaMOI0 IPUPOJIOIO
IPUTOTHUIBKOTO JKaHPY.

VY moeruill aBaHTIOPHOTO POMaHy MOKHA BHUSIBUTU CTIMKUI JEHTMOTHUB -
«mo7opoXk». I'epoi MpPakKTUYHO BCIX aBAaHTIOPHUX POMAHIB BiAMPABISIOTHCS Y
MOJAOPOX Ha MOIIYKU IIACTS (JYIIEBHOTO CIIOKOK, CKapOiB, KOXaHHs, CBOOOIH,
TOIIO), MPUYOMY, LIO BAXKIWBO, - B IHINI KpPaiHU, B SIKUX 1€ HEMAE TaKOIro
[IACTUBOrO KUTTA. Hampukian, MOTUB MOAOPOXKI CTa€ KIIOUOBUM y poMaHax

P. CabGarini “Captain Blood: His Odyssey”(momopok y rmoirykax cebe Ta
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cupaBeuBocti), “Treasure Island” P.JI. CtiBencona (momoposk y IOIIyKax
MIPUTO]T Ta CKapOiB).

ABaHTIOpH CHPUHAMAIOTHCS JIIOACTBOM 13 IIKaBICTIO — @K€ KOXKHA
aBaHTIOpa, 1€ HE JIMILE MOJOPOXK Ieposi, a M 1CTopis HWOro pO3BUTKY IIiJl Yac
60OpOTHOM 3i CKIIamHOmAMY, AKi A uYac Iiei MOAOpOXi BHHMKAIOTh. MMOBipHO
TOMY MU IHTEPIPETYEMO aBAHTIOPY SK ICTOPIIO CaMOI3HAHHS Ta CTAHOBIICHHS
rOJIOBHOTO Teposi. Taky €eBOJIOIII0 MepCcoHaka MU CIIOCTEPIraeMo y TBOPI
«Treasure Island» ma mpuximagi romoBHoro repost JIxuma XokiHca, SKUM 13
KMITJIMBOTO XJIOTTYaKa MOCTYIOBO MEPETBOPIOETHCS HA CMUIMBOTO aBAaHTIOPHOTO
IOHAaKa, TOTOBOTO PU3UKYBATH KUTTSAM 3apanu inei. Lls eBomroris Oyna MoxinBa
JWIEe 32 YMOBH [IOJIaBaHHA aBTOPOM TOCTpUX HeOe3MmeyHuX OOCTaBHH, IO
TPEHYIOTh MO30K Ta 3aKapOOBYIOTH TyX.

ABaHTIODHOMY pOMaHy [pUTaMaHHl BeJMKa KIJIbKICTh 1, HaBITh,
nepeOUIbIICHHS TEePEKUBaHb, MPUCYTHICTh TA€MHHUIIb, MIHJIMBICTH 1 TOCTpOTa
CIOKETHUX CHUTYyallli yMNpPOJOBX YChOTO TBOPY; JOBOJI UITKHUH PO3MOIINT MIX
NEPCOHA)KaMHU TBOPY Ha TEpOiB 1 JMXOAIIB; CTPIMKICTh PO3BUTKY nii; (axT
HAsBHOCTI BUKpaJaHHs, BOMBCTBa 4M mepeciigyBaHHsA. OTOX, aBaHTIOpa — II€
IUIIX OCOOMCTOTO, BUIBHOTO 3aTBEPIKEHHS JKUTTA, MPABUJ BIACHOI MOBEIIHKH,
10 MOPYIIYIOTh 3arajlbHONPUAHSITI.

B aHrmiiicekiii MOBI Ha TO3HAYCHHsI aBaHTIOPHOI HEOE3NMEYHOI IMOBEIIHKU
BukopuctoByeTtbes JekceMa ADVENTURISM. Hame 3aBmanHs - 3°scyBatu
ITOXOJDKEHHS, 3HAYEeHHS, Ta I[IHHICTH II€l JIEKCeMU B aHIIINWCHLKIH MOBI Ta
KyJbTypl. MU TakoX MOBUHHI 3’5ICYBaTH 3aCO0M pENPE3eHTAallli I[OTO KOHIIETTY B
aHTJIACHKINA MOBI1, OCKIJIBKH 1151 OJUHUIS € aDCTPAKTHOIO, 1 HAa TIOSICHEHHSI MOXKYTh
BUKOpPUCTOBYBaTHUCS K O6e3nmocepenubo iekcema ADVENTURISM, Tak 1 cuHOHIM,
nepuBaty a00 HaBITh JEKUIbKA CJIiB, [0 HE MalOTh y CKjIaai omuHuii adventurism
abo aventure, mpoTe 4iTKO OMUCYIOTh Ta PENPE3CHTYIOTh KOHLIENT. T0X, HIKYE MU
MEePEXOANUMO JI0 IETATLHOTO aHAMI3Y €T OJTUHUIII.

Jlekcema adventurism moxoauth Bim ¢p. aventure, auenture "that which

happens by chance, fortune, luck™ + "chance, accident, occurrence, event,
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happening”, sike 3’sBunock y X1l — Xl ct. ¥V XIV cr. HaOyno 3naueHHs "risk;

danger", "perilous undertaking™ [Etymonline].

Y 30-x pokax XXcT. 10 MOHATTS aventure momanu cydikc -iSm Ha
MO3HAYCHHsI a0CTPaKTHOTO SBUIA — PHU3MKOBaHOI Ta/abo HemependavyBaHOi
MOBEJIHKHA, CIIPaBH, a BJIACHE BXXHWBAHHSA JeKceMu 3adikoBane y 1932
pori [Merriam-Webster]. AkruBHe BUKOpHCTaHHS OAMHHMIN adventurism mogamocs
muie Hanpukiam XX crt. [Collins]:

I'paghix 2.1
Buxopucmannus mepminy adventurism

aneniticokomosrumu nocismu [Collins]

g

]

PUNVAYS ~

1893 1916 1939 1962 1985 2008
Years

Recorded Usa

Ak Oyno 3ragano Buie, XVIcr. — XVIIcT. cranmu enoxow akTUBHOTO
moperiaBcTBa. Came ¢ 1660 pokiB BxkuBaHHS Jekcemu adventure + r nHaOyBae
3HaueHHs one Who seeks adventures [Etymonline].

I'paghix 2.2
Buxopucmanns mepminy adventurer

aneniticokomosrumu nocismu [Collins]

Recorded Usage

1768 1828 y 1888 1948 2008
ears

1708
[likaBuM € TO¥t (pakT, 1110 came B Iieit yac BUKOPUCTAHHS JiekceMu adventurer
(mexcema adventurism me He BHUKOPHMCTOBYBAjacs Ha TOW Yac) € HaJA3BUYAMHO

aktuBHuM. [Collins]. Ile moxe OyTH MOB’SI3aHO 13 THM, IO 3 PO3BUTKOM
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MOpEIUIaBCTBA Ta MOJOPOKEeW BUHHMK MEBHUN o0Opa3, mo o0’e€qHAB JIOJEH, SKI
BUPYIIAJIM Ha TOWIYK MPUTOJ Ta PU3MKY — caMe Leid o0pa3 1 BHUPAKAETHCA
noHATTIM adventurer. Bike 3romom, aBTOPW OMNKMCYBadM OULIBII aOCTpaKTHE
HIOHSTTS, CaM MPOIIeC MONIYKy IUX mpuro — adventurism.

OCKiTbKM ~ TOBEIIHKY  JIIOAMHM, 11  CBITOCHPUUHATTS Ta  BYHHKHU
JeTepMiHOBaHI HOPMaMH Ta LIHHOCTSIMH, TO CaM€ BOHU CTAalOTh PYLIIHHOIO CHIIOO
HOPMHU COIliaJIbHOT MOBEeIIHKHU cy0'ekTa. BiamoBigHo, skiio Ha nepioa 15-16 cT. y
CBITOCTIDUMHSATTI HApoOAy JETEepMIHYBaJlld THUMYAcOBl, MHUHYII MaTepiaibHi
IIHHOCT1 (0araTcTBO, 30J0TO, OOpOThHOA 3a HOBI TepuTopii), TO 1 MoBa Oyje
HAacHMYEeHa OJMHMIISIMU Ta KOHIIENTAMH, K1 MOOY/I0BaH1 Ha IUX IIHHOCTAX. KoxHa
3 KpaiH Hamaranacsi 3J/00yTH TEpUIICTh y MeperoHax 3a TEPUTOPli Ta MOPCHKE
MaHyBaHHs, 1 caMe Taki OKE€aHIuHI MOJ0POKI, MOPChKI OUTBU Ta CKapOU IIKaBUIH
MOPSIKIB Ha TOH 4ac.

B mamr sxe wac adventurism Mok BXKHBATHCS 1 B IOJITHIN, YK€ YacTo Y
HeraTUBHOMY 3HaueHHi: “Trump's adventurism, too, might well count as hardball
politics — but it can also count as an impeachable offense. The categories are not
mutually exclusive” [Allen 2019].

Onuuung adventurism moske OyTH KOHIEITOM OCKUIBKH Ma€ CBOEPIIHY
CTHOKYJbTYPHY 3HAYYIIICTh, Ky BH3HAYAIOTh 32 HAJICKHICTIO O MPEICACHTHUX
TeKkCcTiB. TyT MaeTbcs Ha yBa3l HIMPOKE BXKUBAHHSA TIOHATTA Ta 3arajbHUN
1HBAapIaHT CHOPUUHATTA NPELEICHTHOrO0 (PEHOMEHY YJI€HaMHU CYCIJIbCTBA
[Kpacubix 2007, c. 42 - 59]. Take HaliMeHyBaHHS MOBUHHO OyTH 100pe BiIOMUM
MpeICTaBHUKAM HAIlIOHAJILHO JIIHTBOKYJIBTYPHOT CIIUTBHOTH Ta OyTH aKTyallbHUM Y
CB1JIOMOCTI CYCIJIbCTBA.

[ToHsATTS «pu3MKOBaHA TMOBEJIHKA/CIIPaBa» € aKTyallbHUM, OCKIIBKHA HOCIi
aHTJIIHCHKOT MOBH IPOJOBKYIOTH aIleIOBaTH JI0 HHOTO, BUKOPHCTOBYIOUH TIPH
pomy oxuuuio adventurism. Omxke, npuHanexkHicth konienty ADVENTURISM
JI0 BIIOMHUX peaniii MOKHA T ATBEPIUTH:

- IpEeUeJeHTHUMU TekcTtamu: pomaHu “Adventurism and Empire”

Hanucauuii JI. Haperrom, “Countering China's Adventurism in the South China
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29

Sea” P.babemka, Bimomuii npuromuuipkuii pomad . Jedho “The Life and
Adventures of Robison Crusoe”.

- BKHBaHHS O3HaueHoro aptukiia the i3 mexcemoro adventurism cBiguuTh
po Te, IO peaisi, AKa HOMIHYEThCS, HAJCKHUTh JO PO3PSIAY YHIKAIBHUX Ta
posnoBcromkenux seuil. “In his remarks about Washington's global strategy, Mr.
Brezhnev assailed "the adventurism, rudeness and undisguised egoism of this
policy... ” [NY Times].

Tenep mnOTPIOHO BU3HAYUTH KOHOTAIIO, SKa BKJIAJEHA Y KOHIICTIT
ADVENTURISM, T00TO mpoaHami3yBaTH OIIHKY, Ky JalOTh HOCIi aHTJIIHCHKOT
MOBH LObOMY KOHIICIITY. Jlexcema adventurism BXXHUBA€ETHCA B KOHTCEKCTAax, SIK1
MICTSTh CYKCHHS aHIVIMIIB Ta aMEpUKaHIIB MpO BIACHY KyJIbTypy Ta
MeHTaHBHiCTB, a TakoXX Tou 3MiCT, SIKUW BOHU BKJIaJalOTb, BUKOPHUCTOBYIOYHN IIIO
OJIMHUITIO JIJISI OMUCY MOBEIIHKU YW 1M 1HIIKX Haiiil. TakuM 4MHOM BIJI0yBa€ThCS
aKkTyami3alis BIACHUX HallOHAJIbHUX 0O0pa3iB, ysBIEHb ab0 CTEPEOTHHIB Y
IMOBEIIHII HOCIIB aHIJIIHCHEKOI MOBH:

- adventurism moxe OyTH CMEPTEILHOIO 3arpo30to: “Sometimes the isle was
thick with savages, with whom we fought, sometimes full of dangerous animals
that hunted us, but in all my fancies nothing occurred to me so strange and tragic
as our actual adventures. ” [Stevenson 2014, p. 28], “In that position | could easily
have my way with him, and as the habit of tragical adventures had worn off almost
all my terror for the dead, | took him by the waist as if he had been a sack of bran
and with one good heave, tumbled him overboard ” [Stevenson 2014, p. 107];

- adventurism e HeouikyBaHUM, HemependadyyBaHUM, pusukoBaHuM: ‘| was
not so thoughtless but that I slacked my pace and went a trifle warily. It would
have been a poor end of my adventures to get shot down by my own party in
mistake ” [Stevenson 2014, p. 109], “Iranian leaders use oil money to line their
own pockets and fund destructive foreign adventurism rather than address their

people’s needs” [Perry 2018],
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- adventurism acoriroeTbcs i3 3aXOIUIeHHsM, 30ymkeHHsaM: “At this | had a
happy inspiration. | began to believe that | had found an ally, and | answered him
at once” [Stevenson 2014, p. 61];

- adventurism acoIiIOETbCS 13 MPUTOJAMH, BIAKPUTTAM a0 IMi3HAHHSIM
nooro: “...and | lived on at the hall under the charge of old Redruth, the
gamekeeper, almost a prisoner, but full of sea-dreams and the most charming
anticipations of strange islands and adventures.” [Stevenson 2014, p. 27], “The
more adventurous campers, hikers, and canoeists can explore the national and
provincial parks for a taste of the northern interior’s wilderness.”
[VocabularySize]

- BBAXKACTHCS, SIKIIO JIOAMHA CXHiabHA 10 adventurism, To BoHa CMIiIHBa,
xopobpa: “If only I dared to sit up and paddle, I made sure that I could overhaul
her. The scheme had an air of adventure that inspired me, and the thought of the
water Dbreaker beside the fore companion doubled my growing courage”
[Stevenson 2014, p. 96], “Mr. Blood stood for a moment silently considering his
patient... forward the ambition of a worthless adventurer. Because he had liked
and honoured this brave lad he paid his case the tribute of a sigh”
[Sabatini 2008, p. 10];

- SIKIO JIFOJMHA CXWibHA g0 adventuriSm, To BBaXKacThCs, IO BOHA JKHUBE
Beceno Ta BUIbHO: “That was, at least, the end of that; and before noon, to my
inexpressible joy, the highest rock of Treasure Island had sunk into the blue round
of sea” [Stevenson 2014, p. 141], “The more adventurous campers, hikers, and
canoeists can explore the national and provincial parks for a taste of the northern
interior’s wilderness ”’ [V ocabularySize],

- adventurism moB’s13aHwuii 13 poMaHTHKOIO, KoxanHsaMm: “If only | dared to sit
up and paddle, I made sure that | could overhaul her. The scheme had an air of
adventure that inspired me, and the thought of the water breaker beside the fore
companion doubled my growing courage” [Stevenson 2014, p. 96], “...but full of
sea-dreams and the most charming anticipations of strange islands and
adventures. ” [Stevenson 2014, p. 27], “If Mr. Blood had condescended to debate
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the matter with these ladies, he might have urged that having had his fill of
wandering and adventuring ” [Sabatini 2008, p. 6].

3rigHO 10 Te3aypyciB aHriiicbkoi MoBu adventurism — e “‘dangerous way
of managing something”, “a risky behavior with unexpected ending”,
“experimentation (as in politics or military or foreign affairs)”’[Merriam-
Webster], “willingness to take risks in business or politics; actions or attitudes
regarded as reckless or potentially hazardous . [Collins]

Tenep 3amist Kpamoro po3yMiHHS KOHIIENITY, WOTO 3HAYCHHS, ITIHHOCTI
3p0OMMO TIOTJITHEMO Ha CJIOBHUKOBI BH3HAYEHHS JOCIIIKYBaHOI HAMU OJMHUIL.
ADVENTURISM Ttpaktyetbes sik ‘@ willingness to take risks in business or
politics in order to gain something for yourself” [Oxford Advanced Dictionary];
“Improvisation or experimentation in the absence or in defiance of accepted plans
or principles” [Merriam-Webster]; “actions or tactics, esp. in politics or
international relations, that are regarded as recklessly daring and involving the
risk of serious consequences” [Collins];

Takum yrHOM, MH 6aunMo, o adventurism y aHTIiHChKOMOBHOMY COIiyMi
Mae aMOiBaJIECHTHUN XapakTep 1 MpEeJCTaBIECHUN K I[IHHICTH (IMI3HAHHS HOBOTO,
CMUIMBICTh, POMAaHTHKA, Kara 10 CBOOOAM) Ta aHTULIHHICTh (PU3UK, CMEPTh,
Tpareaii, HeOe3neKa, HepO3BaXKJIMBA MOBE/IIHKA).

Tooro ADVENTURISM € xapakTepHOIO pUCOI0 0COOUCTOCTI, sika TOTOBA JI0
HEOE3MeKN Ta CXWUJIbHA A0 HEOE3MEUHUX MPUroJ, PUMKOBAHUX, CYMHIBHHUX JIii,
110 € 0e3MiCTaBHOI Ta MOTHBOBAHOIO OTPEOOI0 Y TOCTPUX BITUYTTAX a00 CIaBi.
Taka monMHAa TOTOBAa JO TOCTPUX HemependadyyBaHUX HACIHIIKIB, OCKIIBKH II€
CTWJIb >KHUTTS 11i€l ocoOucTtocTi. Tak, y 3Ha4YeHHI KOHILIENTY MM OauMMO O3HAaKH
PU3UKY 3arpo3u, BTPATH, 3aTPO3H, AYIIEBHOTO HECITOKOI0, HECTA0THHOCTI:

Ha ocHoBi 1ux npukiajgiB, BU3HAYEHb 13 CIOBHHUKIB MOXKEMO y3arajibHUTHU
XapaKTEPH1 PUCH, 1110 ACOIIIOIOTHCS 13 OCOOUCTICTIO, SIKA TSXKIE O aBAHTIOPU3MY Y
CBIJTOMOCTI HOCIiB aHTJTIHCHhKOI MOBHU:

— BIK — MoJioAuH, BiJ 27 10 35 poKiB;

— 30BHIUIHICTh — MAa€ MPUEMHUN BUIJISA]I, YACOM €KCTpaBaraHTHUN;
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— XapakTep — 3YXBaJUM, CMIJUBHM, 3araJkoBUi, HemnependauvyBaHUM,
IHTPOBEPT, MPUCTPACHUN, EHTY31acT, LUICCIPSIMOBAHUN, BPA3IMBHUM, UyTIUBUM,
Xapu3MaTUYHUI, eKCTIEPUMEHTATOP, MPUHLIUITIATEHU, )KOPCTOKHUI, PO3yMHHU;

— ColliaJIbHE TTOJIOKEHHS — TMEPEeBAXKHO CaMOTHIN, Tepoi, 3aBOMOBHHUK a0o0
bad guy;

— CTaBJICHHS/CIPUNUHATTS CBITY — KHUBE Y CBITI MOYYTTIB, IIyKa€ HATXHEHHS
y TOJIAX Ta 3yCTpivax i3 IHIIMMH JIOJAbMH, HACOTOKYETHCS KHUTTIM, HE Oymye
KOHKPETHUX TJIaHIB Ha MalOyTHE.

[Tonstts ADVENTURISM € mNOMIKOMIOOHEHTHUM  YTBOPEHHSM 13
NOJIILIEHTPUYHOIO CTPYKTYporo. LleHTpasibHe 3HAYE€HHA 3aliMalOTh MOHSTTS
«Adventurismy, «Affairy, Ha nepudepii 3Haxonumo «Experience», «Dangery,
«Risk», «Undertakingy. ADVENTURISM B aHrIildCbKOMOBHIM CBIJJOMOCTI
3HAXOAMTHCS Ha PiBHI acollialii Ta abcTpakTHUX 00pas3iB: Strange affair — strange,
risky, unusual, remarkable, reckless; danger — risk, danger, death; enterprise —
risky, exciting, hazardable, politics & economics — speculative, negative; luck,
fortune.

CuHOHIMIYHMI psx  onmuHMIi — adventurism mpencTaBieHUN  TaKUMH
noHsATTAMU: activity, chance, endangerment, enterprise, excitement, experience,
danger, fortune, hazard, journey, occurrence, problems, risk, speculation, trip,
undertaking, venture.

Omuuung adventurism e nmoxigaum ciaoBoMm Big oxunuii adventure + suff. -
IsSm = adventurism, ToO0TO OAMHUIIA HE € CIOBOTBOPYO-TPOIYKTHBHOK. [IpoTe 1151
JeKceMa Ma€ JIeKUIbKa CXO0XKHUX 13 HEK Ha acOLIaTHUBHOMY PIBHI CIOBOTBIPHHMX
nepuBaTiB  Bim cmoBa adventure: adventurer, adventurous, adventuring,
adventurist,  adventuristic, ~ adventuress,  adventurine,  adventuresome,
adventuresomely, adventuresomeness. /lanuii ¢GakT CBIIYUTH MPO CrenuidHHS,
OpOTE HE MEHII BaXIJIMBUH, CTAaTyC KOHIENTY B aHIJIHCHKOMOBHIN KyJIbTypi Ta
aKTyaJIbHICTh IMEHI KOHLENTY B JIEKCMKO-CEMaHTUYHUX CHUCTEMax aHIIIHChKOT

MOBH.
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Mu BusHaumiaM, 1mo oauHMisg adventuriSm Moske BHCTYNATH B SKOCTI
koHuenty ADVENTURISM. Ilpore BapTo 3a3HauuTH, MO CaM KOHUENT Y
XYyJI0O)KHBOMY TEKCTI MOXKE OyTH PEnpe3eHTOBAHUIN HE JIMIIIE OCHOBHOIO JICKCEMOIO
adventurism, a # oAMHHMIIMH-IECpPUBATaAMH Bij TOJOBHOI JiekceMu: “‘adventure”,
“adventurer”, “adventurous”, “adventuring”, Ta iHIIE; Ta CAHOHIMAMH JI0 OJMHHMIII
adventurism, manpuknan, enterprise, danger, journey, problems, risk, i dani. 1le
B1IOYBa€ThCS TOMY, IO y CTPYKTYpl, CEMaHTHUIl Ta (PYHKIIIOHYBaHHI KOHIIEIITY
ADVENTURISM wManidecToBaHO CcKIQgHUM KOMIUIEKC acoriamiii. To6To
JOCIIJIKYBAaHUM HaMHM KOHIENT MOXYTh BepOaii3yBaTH pPI3HOMaHITHI MOBHI
3aco0u (cioBa, CIIOJIY4YEHHS, TEKCTH, acOIlaTUBHI II0JfA), y CTPYKTypi abo
3HAQYCHHI SKUX € MOHSTTS «PU3MKOBAHA MOBE/IIHKA/CIIpaBay.

MoskHa 3po0uTH BUCHOBOK I1po Te, 1110 KK po3BUBaETHCS 13 pO3BUTKOM Hallii
Ta CyCHiIbCTBAa. BUAHO, 0 y MEBHOMY 4YacOBOMY MPOMIKKY BIH XO4a 1 MOXKE
BUPAXKATUCS CXOKUMHU MOHATTAMHU, HAOYBa€ PI3HOTO 3HAYEHHS Ta BUKJIMKAE PI3HI
acomiarii. lle moB’s3aHO 13 TUM, IO PEATBHICTh HAIIOHATHLHOTO MUCIICHHS
3MIHIOETBCS MM BIUIMBOM TI€BHUX UMHHHUKIB, a TaKOX 3MIHIOIOTHCS yMOBHU

B)KMBAHHS THX YM 1HIIUX TOHATH - BepOanizaropiB KK.

2.3 XynoxHniit kornienT ADVENTURISM ta iioro BepOami3ariist B Xy10KHIX

TCKCTax

Ax Oyno BuzHadyeHo Buie, XK BiIPI3HIETHCSA BiJl KOHLENTY KYJIbTYpPHOTO.
XyA0KHIN KOHIIENT TMIEBHOIO MIPOIO TIOB’SI3aHUM 13 CBITOCTIPUHHATTAM aBTOPA, SKE
BIJI0OpaXkaeTbCad y XyJI0XKHbOMY TBOpPi. BiH moOupae pi3Hi cnocoOu BHUpaxeHHS
KOHIIENTY, Ta Pi3HI OJAMHUIN JJia Woro BepOamizaiii. B 3anexxHOCTI Bia 3aaymy
aBTOpa y TBOpI TakOX MOXYThb 3YCTpIUaTHUCS acoliaTh B MeXax IEBHOTO

XYOOXKHBOI'O TCKCTY.
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Uuraui cnpuiiMarOTh BIIOOPaKEHHSI CBITOCHPUMHSTTS, SIKE CTBOPIOE aBTOP
cy0’ekTHHO. 3 OrJIsiAy Ha Iie, AOLUIBHUM OyJie BHU3HAUMTH JIEKiJIbKa XYJIO0XKHIX
TBOPIB PI3HUX aBTOPIB, Ta PO3TISHYTHU SIKI acoIliallii Ta MOHATTS BKJIAJA€ KOXKECH
aBTop y KoHuent ADVENTURISM. Takox cnify po3riasHyTH SIKi 1HII KOHIIEOTH
3yCTPIYaIOTHCS Y TBOPAX PI3HUX aBTOPIB.

Jnst ananizy xymoxaboro konmenty ADVENTURISM Busnauumo #oro
acoliaTv, JepUBaTH Ta TMOHATTA, IO ONU3bKI JO JaHOTO KOHIIENTY, Ta
MPaHai3yeEMO K BOHHM BHPAXAIOTHCS y TBOpaxX pi3HUX aBTOpiB. BracHe moHATTA
adventurism Mae Taki acomiatu sk foolhardiness, rashness, recklessness.
[Thesaurus]

PosrasiHeMo nepuBaTH MOHSATTS, Ta acolliaTH IEpPUBATIB, MO0 € HAWOLIbII
ONMM3bKUMHM JJ1 Hamoro pociipkenHs. Tak, cioBHuk Thesaurus mogae HacTymHI
nepuBatu: adventure, adventurer, adventurist, adventurous, venture. [Thesaurus]
PosristHemMo acoriaty Juist KOSKHOTO 3 MOJJaHUX JIEPUBATIB.

PosrnsinemMo Bu3HaueHHS MOHATTA adventure Ta clioBa 3 SKUMH BOHO
ACOLIIOETHCA.

Thesaurus nonae HacrynHe Bu3HaueHHs: Adventure (n.) - an exciting or very
unusual experience. Adventure acomitoeTbcsi 3 HacTymHUMH ciioBamu: eXploit,
engagement, feat, trip, incident, accident. [Thesaurus] To6To adventure 1i¢ neBHa
MOIOPOK a0o0 MOoJisl, 4acTo HemepeadayyBaHa.

ITonsTTss adventurer ta adventurist Bu3HauaeTbcs sk person who takes
risks[ Thesaurus]. Bono acoriroerbcs i3 HacTynHuMu cioBamu: risk-taker, seeker,
searcher, traveller, daredevil. Ix 06’eaHye 06pa3 MOAMHY, IO 3HAXOIUTHCA Y
MOTITYKaX, TIOJIOPOXKYE Ta HE OOITHCS PU3HKY.

[TonsarTda venture mac aekijibKa 3HaY€Hb 1 SIK HACHIAOK AEKLIbKa BU3HAUYEHbD.
[Mepmie Bu3HaueHHs OmM3bKe J0 3HA4eHHs (BumpoOoByBaTH): t0 take the risk of;
brave the dangers of. Hampuxman to venture one's life. [Thesaurus]. Iure
snaucHHs t0 make or embark upon a venture; dare to enter or go [Thesaurus].

Mo>kHa BHM3HAYUTH, IO VENIUNE BUKOPUCTOBYETHCS [UJISi 300paKEHHS pPYXY,
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NepecyBaHHsl y NMEBHOMY HANpsSIMKY, SK€ CYNPOBOKYETHCS 13 HEOE3NMEKOI Ta
PHU3HUKOM.

Ockinpku adventure moB’s3aHe i3 pu3HKOM Ta Thesaurus 1mojae MOHSTTS
venture sk cuHOHIM cioBa risk [Thesaurus], mOWIIBHUM € PO3IJISHYTH JaHe
MOHATTS Ta HOro BU3HAYEHHs: exposure to the chance of injury or loss; a hazard
or dangerous chance [Thesaurus]. Ik MokHa MOOAuUMTH MOHATTA FiSK mificHO
Omu3pke g0 adventuriSm OCKUIBKM aBaHTIOPHCT IOCTIHHO PHU3MKYE IIOChH
BTPATUTH, YaCTO HABITh BJIACHE KUTTS, epeOyBae y HeOe3melIi.

Posrisemo moHATTS 3 sSKMUM acolitoerbes adventurism. Foolhardiness -
recklessly or thoughtlessly bold; foolishly rash or venturesome [Thesaurus]. Sk
MO>XHAa TOMITUTH, HaBIThb Yy BU3HAYEHHI NPUCYTHIA OJUH 3 JEpHUBATIB MOHATTA
adventurism — venturesome. 3aranoM MoxHa BuzHauutu 1o foolhardiness
O3Haya€ BIJICTYTHICTH IUTaHy, MIBUAKICTH Ta HeoOayMmaHicTh aii. (to rash - acting
or tending to act too hastily or without due consideration).

BiracHe mBUaKICTB Jiii Ta BIACYTHICTD IIJIaHY BUpaKeHa 1HIIIMM acoIliaToM —
rash(ness). Bin Busnauaethcs sk the quality of being careless or unwise, without
thought for what might happen or result [Cambridge dictionary]. bau3sbke
3HaueHHs Mae moHsATTs recklessness - dangerous behaviour that shows that you
are not thinking about the risks and possible results of your actions [Cambridge
Dictionary].

[lincymoByrouM  pO3MJISIHYTI ~ J€pUBaTH, Ta  acollaTd  MOXEMO
oXapakTepu3yBaTu MOHATTS adventursim HACTYITHUM YHHOM:

- [loB’s13aHe 3 pU3UKOM, SIKMI 3a3BUYaii BUHUKAE Yepe3 HEPO3CYIJIUBICTh
(foolhardiness), BincyTHicTh TuTany, a00 mocmix (rashness)

- Mosxe OyTu TOB’si3aHe 13 HeOe3meKoro i yac momopoxki (trip, accident),
niepecyBaHHl y IEBHOMY HanpsMKy (venture)

[Ipote cmix 3a3HauuTH, MO y pizHUX TBOpax KoHuenT ADVENTURISM
MOKE€ BUPAKATUCA PI3HUMH 3ac00aMH, MAaTH Pi3HI acoliaTv, a 3a3HA4YeHI BUIIC

MNOHATTS MOXYTh OTPUMYBAaTH TMO3UTHBHY a00 HEraTMBHY KOHOTAIIIO.
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Oco0MMBOCTI BUPAKEHHSI KOHIIENITY Yy XYAOXKHIX TBOpax OyJe pO3TJISHYTO Yy

HACTYITHUX MIIPO3/I1Iax.

2.3.1 Ananiz xygoxuboro konuenty ADVENTURISM y powmani
P. Cabarini “Captain Blood: His Odyssey”. AHrmiicpko-iTaMAChKUIA
nucbMeHHUK  Padaeny CabaTiHI  TPUCBITUB  CBOE  JKUTTS  HAIMCAHHIO
MPUTOAHUITLKUX TBOPIB. Ha cTaHOBICHHS HOTO TBOPYOCTI Yy IBOMY HAMpPSIMKY
BruHynu npaii [. Jledo «3aranbha ictopis miparctBa» 1 «lllogeHHUK 9yMHOTO
poky». Came Tema mipaTcTBa € KIIOUOBOIO Yy Ounbinocti TBOpiB P. CabartiHi,
Hanpukiaza, «Mopcbkuid sicTpyo», «Opiccest kamitana biagay, « XpoHiky KamiTaHa
bnanma», «Ycmixu kamitana biagay.

PosrasinemMo, sk nepuBatu Ta BepOaibHi 3acoOu BukopuctoBye P. Cabatini
y pOMaHi, Ta IPOaHaI3yeEMO OCOOIMBOCTI iX BXKUBAHHS.

[lepm 3a Bce, BU3HAUMMO JEpUBATH, SKI 3yCTPIUAIOTHCS y POMaHi, Ta
YaCTOTHICTh 1X BKWBAaHHS:

- adventure n. (9)

- adventurer (14)

- misadventure (4)

- venture n. (10)

- to venture v. (11)

- adventurous (1)

OCKITbKM pOMaH € TPUTOJHMIIBKUM II€ 3YMOBIIIOE MOr0 JMHAMIYHICTD,
aBAaHTIOPU3M BUPAKAETHCA Yepe3 MOl Ta BUMHKH TOJIOBHUX repoiB. BHacmimok
IILOTO 3HAXOAMMO YacTe BXKMBaHHs JieciioBa t0 venture. 3 MeToro MiAKpecIeHHs
TOTOBHOCTI T€pOiB A0 PU3MKY, HEOOIyMaHMX BYMHKIB Ta ydacTi y MNPHUTOAAX,
YacTUM € BUKOPHUCTAaHHS iMeHHuKa adventurer, iHOIiI HUM 3aMiHIOETHCS BJacHE
iM’s lepcoHaXka ab0 BiH BUCTYIIa€ CHMHOHIMOM IHIIMX iMEHHUKIB: He recruited
five hundred adventurers in all, and he might have had as many thousands if he

could have offered them accommodation.[Sabatini 2008, p. 79] B nanomy
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BUNIAJIKY MOHATTSA adventutrers WMOBIpHO BHUCTyIa€ CHHOHIMOM CJIOBa S€amen
(MOpSIKM) Ta MIJIKPECIIIoE HeOe3NeUHICTh Mpodecii Maopsika.

Busnaunmo Tunu BepOanpHUX 3aco0iB (mami - B3) 3a yacTmHOIO MOBH.
ABTOp BHMKOPHCTOBYE I1IMEHHHUKOBI, 3aMEHHMKOBI, II€CIiBHI, NMPUKMETHHUKOBI,
BepOaTbHI 3ac00M JIs aKTyasTi3allii KOHIICTITY.

1. IMEHHUKOBI.

a) Bukopucranus crienudiuHuxX BiIacHUX iMeH, a came iMeHi Captain Blood
BUKOHYE 1/1IeHTUudiKaniiHy GyHKIi10. ['0J0BHUI Trepoit € aBaHTIOPUCTOM, 1 IS prca
BIUIMBa€ Ha BCl Woro BYMHKUA. OJHUM 13 HHMX, € TEPETBOPEHHS Ha Iiparta,
HEOE3MEeYHOT0 3JIOYUHIL, KM Oaka€ MOMCTH, TOTOBUHM JUTH BOPOXY KpPOB 3a
cB0OOOy Ta ckapOu. 3apajy IIbOro BiH CTAaB HAMKpalIUM Yy MIPaTChKIN CIpaBi.

b) BukopucTaHHs 3aralbHUX IMCHHUKIB Ha TIO3HAYCHHS: COLIAJIBLHOTO CTaHY
nepcoHaka-aBanTiopucta (pirate, thief, buccaneer, gentleman, prisoner, devil,
slave), emomiiiHoro crany aBauTiOpHHX mepcoHaxiB (fierce, raw, fear, hatred,
hope, confidence, anger, mask), xapakrepy (force, cruelty, mercy, freedom, ),
cBiTocipuitHaATTS (Sarcasm, humour, faith, hope, death, killing, blood, mockery,
danger).

2. llpuxkmeTrHukoBi. Tyt BepOanbHI 3aco0M MalOTh SK TO3UTUBHY
(generous, honourable, joyous), tak i HeraTuBHy MapkKoBaHICTh (@ desperate
adventurer, cold and deadly, damned, uncomfortable, terrible, dreadful, angry,
unhappy,).

3. HiecaiBHi. 31e011b1110T0 Ji€CI0Ba Y KOHTEKCTI MalOTh HETaTUBHUM OKpac:
scoff, betray, kill, mosutusHnuii: trust, love, believe.

4. IlpucaiBaukoBi. [IpuCiIiBHUKK, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y KOHTEKCTI
aBaHTIOPU3MY, BUKJIMKAIOTh aCOIIAIlIO 13 TBEPIUM, YKOPCTKUM, CUILHUM, JIIOTHM:
cruelly, stubbornly, furiously, “Peter Blood's voice rang out crisply, on a note that
almost seemed to contain laughter ” [Sabatini 2008, p. 20].

MoskHa mo6ayuTH, 10 aBTOP BXXUBAE TIEBHI MOHSTTS, SIK1 HE OYyJI0 MOTAHO Y
CJIOBHUKY, ITPOTE acoIriallis i3 MoHATTsIM adventuriSm CTBOPIOETHCS 3a JOTIOMOTOIO

KOHTEKCTIB.
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PosrnssHeMO ¢cTOBOCIIONYYEHHS Ta KOHTEKCTHU, SIKi BUKOPHUCTOBYE aBTOP JIJIst
BUpaKECHHS MOHATTA adventurism. Lle Taki ciioBocmonydeHHs sIK:

- wandering and adventuring — y 1aHoMy CIIOBOCITOJIYYC€HHI aBTOP ITOETHYE
noHsATTs wandering ta adventuring. O6uaBa cioBa JIIMCHO MalOTh CX0K1 acoIriaii
— OykaTu, 6€3 MeBHOTO IIJIaHy.

- he had passed through adventures enough for a man's lifetime. ¥ nanomy
KOHTeKCTI adventures — HaOyBa€ 3HAYCHHS KUTTEBOTO IUISAXY, MTOBHOTO MPUTOJ,
KU TOJOBHUI repoil poMaHy BUMYILIEHUN OyB MPOUTH.

- | regarded the adventure as a wicked madness. ITonsTTs adventure —
MOpIBHIOEThCA 3 OokeBULIsIM. HacmpaBai »x adventure acoIitoeTbcsi 3 MEBHOIO
BIJICYTHICTIO YITKOTO IUIaHY Ta y JTaHHOMY KOHTEKCTi moHsATs adventure as a
wicked madness migcuiIroe 10 acoIfiamiio, a TaKoK HaJac HETATHBHHUH BIITIHOK
MOHSITTIO.

- ABaHTIOPUCTH TaKOX AaCOIIOIOTHCS 13 0€3KATICHUMU Ta HEMiJKOPEHUMHU
moaemu - Wild adventurer. B ganomy BHUIAAKy NMPUKMETHHUK ITiCHIIIOE ITOHATTS
adventurer.

- JliecioBo venture y OUIBIIOCTI BUMAJAKIB Ma€ 3HAYEHHS — pyXaTHCH,
HaOIMKATUCS 13 PU3UKOM JIUIS KUTTS. BOHO TakoX MOKe MiJACHIIOBATUCS 1HIIUM
nieciioBom, Hanpukiam: It's his intention to put you both ashore on the coast of
Jamaica, as near Port Royal as we dare venture [Sabatini 2008, p. 105]. Port
Royal nobpe 3axuiieHa KOJIOHIs, Ska MOTJa 3HHUIIUTH KOpabelb, TOX MiAIATH 10
HET — 03HAYajo0 BEJIMYE3HUI PUBHK.

- Adventure TakoX acOIIOETHCS 13 PU3UKOM, 1 MOXKE MaTH HEraTHBHI
Haciaku. [IpoTre y meBHHX KOHTEKCTaxX aBTOp TOKa3ye, IO aBAHTIOPUCTA HE
asikae sxonuui pusuk: His modish and costly apparel had nowise suffered by the
adventure through which he had passed [Sabatini 2008, p. 155].

- XKara 10 aBaHTIOpU3MY BUPAXKAETHCS aBTOPOM 3a JOTIOMOTOI0 BHCIIOBY .
appetite for adventure.

ABTOp CTBOpIOE TI€BHI acolmiamii 13 TOHATTSIM aBaHTIOPU3M, a TaKOXK

BIIMBa€ Ha (OPMYBAHHS JAHOTO MOHATTS y YWTadya 4yepe3 oOpa3 TOJIOBHOIO
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reposi. Uepe3 omuicH TOJOBHOTO Teposi Ta KOHTEKCTU Y SIKHUX aBTOP IOEJIHYE
noHATTS adventurism 3 I1HIIMUMH TOHATTSIMU 1 BiAOyBaeTbcss GOpMyBaHHS
koHuenty ADVENTURSIM. PosrasiHemo o0pa3 rojoBHOrO reposi, 4epes sKuu
CTBOPIOIOTHCS TIEBHI acoliarlii.

Sk 3ragyBasiocsi BWINE, aBAHTIOPHU3M aCOINIOETHCA 3 JKAarokw M0 MPHUTOI,
BIJICYTHICTIO YITKOTO IIJIaHy, Ta TOTOBHICTIO 70 pu3uKy. [IpoTe aBTOp Takoxk
CTBOpIOE 00pa3 repos SKMM X049 1 Ma€ TI SKOCTI, SKI acOIlIOIOTHCS 3
ABAaHTIOPU3MOM, B TOW K€ Yac € po3cyamBuM Ta 3aBOawnmmsumM. “When they had
done, I have considered all, - said Captain Blood. - | have weighed the risks and
studied how to lessen them ” [Sabatini 2008, p. 128]. Takum unHOM, aBTOP 3MiHIOE
OKpEeMI acoliailii Ta ysIBJICHHS, 3 IKUX CKJIAAa€ThCA JaHUM KOHIIEIT.

ABaHTIOPU3M TICHO TOB’SI3aHUM 3 BIIYANIYIIHICTIO, CAME TAKUMU € BUNHKH
TOJIOBHOT'O Tepos, HAaBITh HE 3BaKAIOYM HA YITKHH IIaH Woro nid: “the plan of
action submitted by Captain Blood to that council was a desperate one, as
Cahusac uncompromisingly pronounced it” [Sabatini 2008, p. 118];

XKonna aBaHTIOpHA cripaBa HE 00XOAUTHCS 0€3 PU3MKY MJIS JKUTTS, MPOTE
BUXOJISIYM 3 BU3HAYEHHS, AaBAHTIOPUCT — JIIOJIMHA, 110 0X0Ye MpHuiiMae pu3uku. “At
the risk of his life, accompanied by two friendly Indians, he crossed to the island
in a canoe under cover of dark” [Sabatini 2008, p. 127].

ABaHTIOPHCT - JIFOJIMHA, IO IMIIPOBI3Y€E Ta HE 3aBXKIU 3Ba)Ka€ Ha MOMKJIUBI
Hacaiaku. IIpy 1pbOMy Takuil THN aBaHTIOPUCTA aBTOP ACOLIIOE 3 HIKYEMHICTIO.
“Mpr. Blood stood for a moment silently considering his patient. He deplored that a
youth with such bright hopes in life as Lord Gildoy's should have risked all,
perhaps existence itself, to forward the ambition of a worthless adventurer”
[Sabatini 2008, p.10]. B nanomMy BUNAAKy aBaHTIOPHU3M BHPAKAETHCS K
CXWJIBHICTD JI0 TIEBHUX MOYYTTIB, 110 MOKE MPU3BECTHU 10 (DaTaIbHUX HACTIIKIB Ta
3ryOUTH JIIOJIUHY.

Criji TakoX 3a3HAYMTH, IO aBTOP BXKMBA€ MOHATTA adventurism, Ta HOro

JIEPUBATH SIK 3 MO3UTUBHUM 3a0apBJIEHHSAM, TaK 1 3 HeraTuBHUM. [Ipu nboMy 1HOAI
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HE BHUKOPHUCTOBYEThCA BJIacHE TOHATTA adventurism, a acomiamii 3 HUM
BUSIBJISIIOTHCS Yepe3 KOHTEKCT.

OO0pa3 TOJIOBHOTO TEPOS PO3MHUPIOETHCS ABTOPOM TaKHUM YHHOM, IIIO
BUKJIMKAE TIO3UTUBHI acoIliallii 3 MOHATTAM aBaHTIOPU3MY:

ABaHTIOPHUCT SIK €JIETaHTHA NMPUEMHA JIFOANHA!

- “He had a pleasant, vibrant voice” [Sabatini 2008, p. 6]

- “...yet it was with an elegance derived from the love of clothes that is
peculiar to the adventurer he had been...[Sabatini 2008, p. 5]).

ABaHTIOPUCT SIK PO3CYJIMBA JIIOJIMHA 13 BUTPUMKOIO:

“There was an unusual glint in Mr. Blood's eyes; his lips were compressed.
But when he parted them to speak, his voice came cool and steady” [Sabatini,
p. 56]

- ABaAHTIOPUCT SIK BIYAMAyIIHA JIOJIMHA, IO KO HE 3aBXKU BITHOCSTHCS 3
po3yminnsam: And what chance had he, a desperate adventurer with a record of
outlawry, against such a rival as that, a man of parts, moreover, as he was bound
to admit? [Sabatini 2008, p. 119]

B Toit e uac 3HaXogUMO 1 HEraTUBHO 3a0apBJeHl 3HAYCHHS, IO
MOAM(QIKYIOTh acomiamii 3 TMOHATTSAM aBaHTIOPU3MY. bIJbIIOI MIpOO  1Ie
noeqHaHHS iMeHHMKa adventurer i3 mnpukMmeTHuKamu: greasy, half-drunken
adventurers, boucan-hunters, lumbermen, beach-combers. IlpukmerHuku sKi
BXKUTO B JIAaHOMY BHIAJKYy, HAaJalOTh I[OHATTIO HETaTUBHOTO 3HAYCHHS Ta
CTBOPIOIOTH O0pa3u aBAHTIOPHUCTA SIK HETiJIHHWKa, ab0 JIOJWHU, Ky MOKHHYJIO
BE31HHSI.

PosrigHeMo Takox k1 koHIenTd nos’g3ani 3 koHientoM ADVENTURISM
BUKOPUCTOBYE aBTOP, Ta 4Yepe3 sIKI MOHATTS OO0 €KTUBI3YIOTHCA 1[I KOHLEMTH.
OCKUJIbKY 11 TpyHa KOHIIETITIB MOXE BIAPIZHATUCS Y PI3HUX TBOPAX, TOIIHHUM
OyJie MOPIBHSHHS KOHIIETTIB BUKOPUCTAHUX aBTOPAMU, Ta BUSHAYCHHS 3arajibHOTO

CHPUNHATTS KOHIIETITY, 3 YPaXyBaHHIM acolliaTiB, BUKOPUCTAHUX aBTOPAMHU.
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Y pomani Rafael Sabatini, moxxHa Bu3HauuTH Taki KoHIenTu sk: RISK
(nebesnexa)) RECKLESSNESS (6e3poscyonusicmv), PIRACY (nipamcmso),
RICHNESS (36acauenns).

Imennuk risk, Mae CTiKy acorfiariio i3 MOHATTSAM aventurism. Y pomadi BiH
Ma€ JIOCUTh BEIUKY YacTOTHICTHh BxkuBaHHA (20 pasiB). OCKiIbKHA caMe TOHSTTS
aBaHTIOPU3MY Ma€ Ha YyBa3l TOTOBHICTb MNPUUHATH PHU3UK, y TEKCTI YacTo
3yCTPIYAEThCS CIOBOCIIONyUEHHs 13 3HaueHHsAM: take a risk (6).

JlaHe CIOBOCIIONIYY€HHS MOXKE PO3LIMPIOBATHCS 1HIIOK OJWHUICIO, IO
HaJla€ TIEBHOIO BiATIHKY iMeHHMKY risk: take any risk, take a great risk. Takox
BOHO MOXE TIJICHITFOBATUCA JIECIOBOM Ta OTPUMYBATH 3HAYEHHS «PIBEHb PU3UKY
OB’ sI3aHU 3 ICBHUMH BUMHKamMu»: “‘And dare you take the risk of correcting it?”
[Sabatini 2008, p. 117], abo HaA3BUYAHHO BEIMKUN PU3UK, HA SIKUI BiIBAXKYETHCS
aBanTopuct: He's taking risks that few would take in his place
[Sabatini 2008, p. 107]

Takox 3HAXOIMMO 1HII KOHTEKCTH $KI TO3HAYAIOTh BIJIACHE MPOIIEC
IPUIHATTS PUMKY» 32 BIACHUM Oa)kaHHSAM ab0 depe3 YHIOCh BOJIIO:

into risk of capture and death aboard that ship of Spain.
[Sabatini 2008, p. 58]

Pusuk cynpoBOKye TI€BHI BYMHKH, IO € ABAHTIOPHUMH, IMPOTE SKIIO
piBEHb aBaHTIOPU3MY HE MOXHA OIlIHUTH, PU3UK MOxke OyTtu orineHo. Came B
TaKUX CHTYAIlisIX aBTOP BKMBAE CIOBOCTIOIYYCHHS, IS IOTO BUMIpY, a came: Some
measure of risk, weight the risk, risks may be too heavy.

Takox aBaHTIOPU3M - 1€ 3arpo3a >KUTTIO Ta 370poB’t0. IMeHHUMK risk 3a
NICBHOTO KOHEKCTY OTPUMY€E Maibke ineHTuuHe 3HadeHHs: At the risk of his life,
accompanied by two friendly Indians, he crossed to the island in a canoe under
cover of dark [Sabatini 2008, p. 88].

[HO1 K aBaHTIOPU3M II€ HEIOOILIHEHHS PU3HKY, 1[0 MOXKE MPU3BOAUTH 10
HEeTraTUBHUX HACHiAKiB: “Surely the thing is worth a little risk?” [Sabatini 2008,
p. 30]. [ns aBaHTIOPUCTIB JOCATHEHHS METH 3aBXAM BApTE PU3HKY, BIH YacTO €

gyuMoch HezHauHuM (little) nms Hux. [HIIMM BHpPa30OM MOHATTS aBAaHTIOPU3M €
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HECIPOMOIKHICTh OLIHUTH PU3MK B3aram “‘And I wonder does your lordship realize
the risk to yourself in following us aboard as | had counted that you
would. ”[Sabatini 2008, p. 127]

Takoxx came depe3 noHATTA risk moeauyr0ThCs adventurism Ta piracy:

Ah, yes, but with the risks attaching to acts of piracy.[Sabatinit 2008, p. 141]

[HIIIE TOHATTS, IO ACOIUIOETHCS 3 MOHATTAM aventurism — recklessness
(6e3po3cymuBicTh). B pomaHi jaHe TOHSATTS TICHO IIOB’s3aHE 13 MOHATTIM
po3mnady, BiT4aro:

Only the conviction that already she was for ever lost to him, by introducing
a certain desperate recklessness into his soul had supplied the final impulse to
drive him upon his rover's course [Sabatini 2008, p. 103].

The unflinching blue eyes looked squarely into the Colonel's, and there was
a devil peeping out of them, the devil of recklessness that is born of
despair [Sabatini 2008, p. 41].

[ToHATTS MipaTCTBO BUPAKAETHCS Y TBOPI 3/eOUIBIIOTO iIMEHHHKOM pirate,
SAKUU 3yCTpIYaeThCsl y poMaHi 01u3bKo 56 pasiB. 3 0AHOro OOKY L€ € TUIIOBUM JIJIS
aBaHTIOPHOTO MOPCHKOTO POMaHYy, 3 1HIIOTO OOKY, KOHKPETHO B JaHOMY BUTIAJIKY,
MOHATTSI TIPATCTBO OJHOYACHO TOEJAHYETHCSI Ta MPOTUCTABISETHCS TMOHSITTIO
aBaHTIOPU3M.

PosrnsineMo BU3HA4YEHHS CJIOBHMKA Ta KOHTEKCTH B)KUBAHHS TOHATTS Yy
pomani. Ilepur 3a Bce, ciijl 3a3HaYUTH, IO CIOBHUK thesaurus BU3Ha4ae MOHATTA
priate Ta adventurer sik omHi 3 HaWOLIBIIT OMU3BKUX. BU3HAYEHHS IOHSATTS:

- a person who robs or commits illegal violence at sea or on the shores of the

Sea.

MoskHa BUSIBUTH, IO MPATCTBO Ta aBAHTIOPU3M IOB’si3aHI TEPII 3a BCE
yepe3 MOHSTTS PU3UK — 1 MIpaT 1 aBAHTIOPUCT PUBUKYE KUTTAM. [HIIE TOHSTTS, 1110
iX MOB’s3ye — 30aradyeHHs MpoTe, SKIIO y MOHSATTI aBaHTIOPU3M 30aradyeHHs Mae
HEUTpajbHy KOHOTAIlIO, y TOHATTI MIPAaTCTBO I KOHOTAlis Ommk4ya A0

HETaTHBHOI (to rob).
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VY naHoMy pomaHi aBTOp CTBOPIOE TaKe BUPaKEHHS MOHSATTIO MIPATCTBA, 110
MU OJIHOYACHO CHpHUIMaEMO HOro 1 MO3UTHUBHO 1 HeraTuBHO. lle moB’s3aHoO 13
CI0cOO0M MO€THAHHS MOHSThH. SIKIIO TOJIOBHUI Tepoil € CKOpillle aBaHTIOPUCTOM,
HDK I1paToM, TO TOHSTTS IMIPATCTBO, BXXHUTE MO BITHOIICHHIO JI0 HHOTO, OLIBIIOIO
MIpOI0O 3MIHIOE CBOIO HETaTUBHY KOHOTAI[ll0 Ha HEWUTpalbHy, a00 HaBiTh
MO3UTHBHY.

3a ixeero R. Sabatini, BupakeHow y TBOp1, FOJIOBHUN Tepoid - 1 B MepIry
Yepry aBaHTIOPUCT, SIKAW MiJ THITOM HACHiJKIB 3MyIIeHH OyB cTaT mipatom: |
need say no more to convey the fact that this illustrious sea-captain and great
gentleman of Castile had lost his head, and was become a pirate in his turn
[Sabatini 2008, p. 92].

[Ipsima xapakTepuCTHKa repos sk Mmipata € 00pa3iuBOIO JIJIsi HbOTO, HE Jla€
romy crnokoro: Captain Blood did not hear them; he did not hear anything save the
echo of those cruel words which had dubbed him thief and
pirate. [Sabatini 2008, p. 104]. Came uepe3 00pa3 TOJOBHOTO TI€pOsi, ABTOP
BHPaXa€ TOHKY MEXY IOHATH MPAaTCTBA Ta ABAaHTIOPU3MY.

JIist migkpeciaeHHsT TOro, IO 1€ TOHSATTS y HEraTUBHOMY 3HAUY€HHI €
oOpa3nuBUM JUISI TOJIOBHOTO TEpOsl ABAaHTIOPHUCTA BIKWBAETHCS IMOBTOPCHHS
coBocrnionydernns thief and pirate (6museko 13 pasiB), imennuk thief, me Oinbie
MOCHJTFOE HETaTUBHE 3HAYCHHS MOHSATTSA Pirate, aBTOPOM OIMHUCYIOTHCS €MOIlT Ta
PO3IyMH Tepos 3 MPUBOJLY TOTO, IO HOTO TaK Ha3BajH.

[TipaT ju1st HBOTO — II€ JTFOJMHA, SIKE BCE 1€ MA€ YECTh — caMe Yepe3 MOHSITTS
YECTl aBTOP 1 MOEIHYE MOHATTS MIPATCTBO 13 3/1cOUIBIIIOT0 HETaTUBHUM 3HAYCHHSIM
Ta MOHATTS aBaHTIOPU3M SIKE€ Ma€ MO3UTHBHE 3HadYeHHs: | may be a pirate. But my
ways are not the ways of Levasseur... I have a sort of honour—shall we say, some
rags of honour? [Sabatini 2008, p. 77].

[Ilo cTOoCyeThCS 1HIMIMX TeEpOiB, $KI MNPOTUCTOSIIOTH KamiTaHy bnany
(aBaHTIOPUCT Ta MIpaT B MO3UTUBHOMY 3HAUYCHHI), TO MO BIJHOIIEHHIO JO HHUX

MNOHATTS MIpaT BXXHUBAETHCS 3A€OUTBIIOTO 13 HEraTUBHUM 3HadYeHHSM. Llpbomy
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CTHpHUs€ CHOMyYEHHS TOHSATTA 13 NPUKMETHHKAMH 3 BHKIIOYHO HETaTHBHOIO
KoHoTari€ero, Hanpukiaazd: bloody pirate, dirty pirate, damned pirate.

[TonsTTss OararctBa Ta 30aradyeHHs B OCHOBHOMY BepOali3yrOThCs
HACTYITHUMH YaCTHHAMHU MOBH:

- Imennukamu: jewels, money, valuables, ransome, loot.

- [Ipuxkmetnukom: rich

- JliecmoBamu:

To capture. Ilpu oMy CJIiJ1 3a3HAYMTH, 1110 JIECIOBO capture acoIlIOEThCS
sK 13 HeOe3meko1o, Tak 1 3 0ararctBoM: A rich capture of which two fifths under the
articles went to Levasseur and his crew. [Sabatini 2008, p. 72]

To seize (y 3HaueHHI 3aXOIMUTH), 31€OLTBIIOTO OB’ A3aHO 3 KOpaldjaeM — ajpke
Kopabenb — jopora pid g OyJp SIKOro aBaHTIOPUCTA, 110 MOJO0POKYyE MOopeM. A
resolute party of islanders must have got aboard during the night, and seized the
ship. [Sabatinit 2008, p. 47]

VY nanomy pomasi, koHent ADVENTURISM, cnpuiimaerbes untauamu B
MO3UTHBHOMY 3HAYCHHI, a caMa JIIOJMHA aBaHTIOPUCT SIK CHJIbHA, HE3JaMHa
OCOOMCTICTh. ABaHTIOpHU3M Ma€ TO3WTHBHE 3HAYCHHS Ta BXXHUBAETHCS TOPSI 13
OJM3bKUMU TIOHATTSAMHM TaKUMH SIK TIpaTCTBO, HaxwBa, OararcTtBo. Craifg
3a3HAYMTH, IO 3aBISKH I1X IMOEAHAHHIO B 00pa3i TOJOBHOTO TEpOsi, TOHSTTS
aBaTIOpU3M y JaHOMY TBOpI HE JIMINE 3aJHIINAE€ CBOE MO3UTHUBHE 3HAYCHHS a i

Haga€ IMMO3UTHUBHOI'O 3HAYCHHS ITIOHATTIO HipaTCTBO.

2.3.2 Ananiz xynoxHsoro koHmnenty ADVENTURISM y powmani
P. JI. CriBencona  “Treasure island”. Pomam “Treasure Island”
MIOTIaHACHKOTO MMchMeHHnKa Pobepra CriBeHcoHa Briepiie mobayus cBIT y 1881
polll, Yy IUTSYOMY >KypHaJl, /i€ BUXOAUB YAaCTMHAMU, JIMILIE Ti3HIIIE BiH OyB

BUJIAHUH OKPEMOIO KHUTOIO.
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Xou “Treasure Island” - okpemuii 3aBepiieHHH pPOMaH, ICHYIOTH 1HIII
pOMaHH, TOJIOBHHUMH TepOsIMU SIKMX € T1 K caMl MEepCOHaxi, Mo H y JaHOMY
pOMaHi.

Buxonsuu 3 meBHUX daT, SAKI 3HAXOJMMO y POMaHi, MOAll BiIOYyBarOThCS
“MOBIpHO y 1765 porii Ta po3MOBiIOTH MPO MOIIYK CKapOiB, TPYIIOIO JIFOJICH cepe
SAKUX € YEeCHI JIIOIU J0 SKUX HaJekKHUTh onoBimad J[xum XOKiHC, Ta TipaTH i
kepiBHUIITBOM J[>)koHa CinBepa.

Busnaunmo, ski gepuBatm Ta BepOambHi 3acodm (tyr 1 gam  B3)
BUKOPHCTOBYE aBTOP Y POMaH1 Ta YaCTOTHICTh 1X BXKMBaHHSI:

- adventure n. (17)

- venture n. (1)

- to venture v. (3)

Sk MoxHa mMoGavyuTH, HAMOUIBII YaCTUM € BXXMBaHHSA IMEHHUKY adventure.
TakuM YMHOM MIJKPECTIOETbCA PU3MKOBAHICTh BUMHKIB TE€pPOIB Ta MOAIH, IIO
BiOyBaroThes. Ciifl 3a3HAYMTH, 110 YAaCTHM € BXXKHBaHHS iMeHHMKa adventure y
MOETHAHHI C IHITUMHU IMEHHUKAMU JIJIsl ONUCaHHs Miciy moaik. Hampuknan: shore
adventure, sea adventure.

Posrasiuemo B3 st Bupakenns konuenty ADVENTURISM |, ski MicTaTh
aBaHTIOPHO-MApKOBAaHUN KOHTEKCT, a TaKOXX TMPOAHATI3yEMO BHUMAAKUA iX
B)KMBAHHS Ta MOXJIMBUH 3B’ 430K B3 13 meBHUMU NIepCcOHAKaMU-aBAHTIOPUCTAMH.

1. IMeHHUKH, BJ1acHI iMeHa, cTiliki BUpa3u

Haii0inpmi  4yacto 3ycTpiyaroTbecsi IMEHHUKHM, SKI TaK YW  1HAKIIe
XapaKTEPU3yIOTh T'ePOiB-aBAaHTIOPUCTIB Ta MAalOTh HETAaTUBY, HEUTpPaJIbHY YU
NO3UTUBHY KOHOTaIlir0. Hanpukitan, Taki iMeHHUKH, Kk buccaneer, villians, pirate,
mutineers, murderer — aBTOp BXXMBa€ IiJl 4ac OMUCY TIpaTiB Ta IX BaTaXkKa —
Jlxona Cinepa. [Ipu 1ipomy BapTO 3a3HAYWTH, IO KOKEH 3 MOJAHUX IMEHHUKIB
MIEBHOIO MipOIO Ma€ J0/IaTKOBE 3HAYCHHS aBaHTIOPU3MY.

BoxuBaroThes TakoX 1 HEHTpanabHI IMEHHHKH, Taki gk led, comrades, mpore
BOHM HE MaroTh 4iTKoro 3B’s3ky 3 konuentom ADVENTURISM. Hanesno ue

MOB’S3aHO 3 THUM, IO Ye€pe3 BIJICYTHICTh SCKPaBOi MO3UTUBHOI a00 HETaTHBHOI
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KOHOTaIlli, BOHM MOXYTh OYTH BHUpPaXeEHlI y PI3HUX KOHTEKCTaX, a TaKOX
BUCTYMAaTH 3acO00OM XapaKTEPUCTUKH SK HETaTUBHUX TaK 1 TO3UTUBHUX
MIEPCOHAXIB.

Jlesiki IMCHHMKH B)KHMBAIOThCS aBTOPOM BiJIHOCHO TO3MTHUBHHX IEPCOHAXKIB
Ta oTpuUMYIOTh 3B’s130K 13 koHuentomMm ADVENTURISM nume y xontekcri. Lle
Taki iIMEHHUKH sK gentlemen, party (30epirae OCHOBHE 3HAUCHHS — 00 €IHAHHS
JIOACH, MPOTE y KOHTEKCTI pOMaHy IIe Tpyma caMe IMO3MTHBHHX MEPCOHAXIB-
aBaTIOPHCTIB)

Brnacue imenHuk adventure Ta iHma ioro ¢dopma - venture - Takox
3YCTPIYAIOTHCS Y TEKCTl y PI3HUX KOHTEKCTaX, 3a3BHYail —y CIOJIYYEHHI C 1HIIUM
IMEHHHMKOM JiIs yTouHeHHs micus moxaiv (How My Sea Adventure Began)

Crnig TakoX 3BEpHYTH yBary Ha Jiesiki CTiiiki Bupasu. LlikaBum Juist Hammoro
JOCTIDKeHHsT € BUpa3 gen’lemen of fortune [Stevenson 2014, p. 88]. Bin mae
MIJTEKCT «IIOANHA SIKa NIyKa€e IPUTroan» (IOCUTH CXO0XKe J10 TOHATTS adventurism),
Ta 3JIA€TChCA Ma€ TMO3UTHUBHY KOHOTAIllI0, MPOTE Y TEKCTI BOHO BXKUBAETHCS Y
HEraTUBHOMY 3HAY€HHI, Ta BUCTYIIa€ CHHOHIMOM CJIOBa TipaT. By a “gentleman of
fortune” they plainly meant neither more nor less than a common
pirate... [Setevenson 2014, p. 57]

Inma ¢pasa, desperate blades, Takox BIAHOCHUTBHCS 0 aBaHTIOPU3MY Ta Mae
JIOCUTh CXO0’KE€ 3HAYEHHs. Y KOHTEKCTI pOMaHy BOHAa Ma€ HETaTUBHY KOHOTAIIIO
(Tak XapakTepHU3yrOTh MIPaTIB, 10 MOTPadyBaJIM TPAKTHUP Y CIIpoOax 3HANTH KapTy
ckapOiB)

ABaHTIOpU3M Jy>K€ MIHJIMBUHN, 1 1HOJI TaJlaH TIOKUJAE aBAaHTIOPUCTA: came
JUTSL TaKO1 CUTYyaIlil Ta 3 TaKMM 3HAYCHHSIM aBTOpP BUKOPUCTOBYE BHpa3 NO manner
of luck.

Jljist onycy MEeBHOTO IUTaHy, SIKMl Hece pU3HMK Ta HE € 100pe CIJIaHOBaHUM,
aBTOp BUKOpUCTOBYe Bupa3 to have an air of adventure. L{ikaBum € Te, 1110 aBTOp
BUKOPHCTOBYE HE MPOCTO MPUKMETHUK adventurous, a came 1o ¢pasy. MoxIiugo,
BOHA TIJIKpeCIoe, Toi ¢akT, mo air of adventure € 4MMoCh «JIErKMM», a OTKE HE

TaKUM JITKaro9uM. [ AifiCHO, SIKIO PO3TJISHYTH BHUpa3 y KOHTEKCTi, 3HAXOJIUMO
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niATBepLKeHHs nmpunyiieHHs: The scheme had an air of adventure that inspired
me, and the thought of the water breaker beside the fore companion doubled my
growing courage. [Stevenson 2014, p. 111] B manomy Bunaaky air of adventure e
HaBITh HAJIUXAIOYUM ISl IEPCOHAXKA.

2. Jliec1ioBa

Brnacue, ¢opma cnoBa adventure - venture, 3ycTpidaeTbcs y TEKCTI SIK
JIECIIOBO, Ta O3HA4a€ mepecyBaHHs 3a HeOesmeunux ymoB. | moved from hiding-
place to hiding-place, always pursued, or so it seemed to me, by these terrifying
missiles. But towards the end of the bombardment, though still I durst not venture
in the direction of the stockade... [Stevenson 2014, p. 87]

Takox BHUKOPHUCTOBYIOTHCS 1HIII JII€CIOBA, 110 HA3WBAIOTh MEBHI MOl abo
BUMHKH, B SIKUX MPOSBIILeThCA aBanTiopu3M: fight, dare, defend.

Uepes 00pa3u TOJIOBHUX TepOiB aBTOpP CTBOPIOE acolliallii i3 MOHATTIM
aBaHTIOpU3MY Ta cripusie GOpPMYBaHHIO TIOHSTTS Y CB1JIOMOCTI UATaya.

Cnin 3a3HauUTH, MO y JAHOMY POMaH1 YITKO PO3AUISIOTHCS MO3WTHBHI Ta
HEraTUBHI acoliaiii 3 moHITTAM. OJiHa rpyna repoiB BUpakae aBaHTIOPU3M Yy HOTO
MMO3UTUBHOMY 3HAYE€HHI, 110 ACOITIFOETHCS 3 YECHICTIO, XOPOOPICTIO Ta CMIJIUBICTIO.
[HII — MIACTYMHI, )KOPCTOKI Ta 3 HEBIMHHOO )Karor 1o Oararcts, 0e3 Oyab-sSKOi
YeCTI.

PosrasiHeMo y aBaHTIOPHO-MapKOBaHMX KOHTEKCTax, sKi acorjamii 3
MOHSATTSIM CTBOPIOE aBTOP:

ABaHTIOPUCTH - HEBUIPABHI MpPIWHUKU: BOHM JYMalOTh MpPO ManOyTHI
MOJIOPOK1, YACTO HE 3aMHCIIOIOYUCH HaJl HEOE3IMeKoo, 0 YeKae Ha HUX. Takuit
aBaHTIOPU3M OCOOJIMBO MpUTaMaHHUM UMy — OJHOMY 3 TOJOBHHMX repois. I
lived on at the hall under the charge of old Redruth, the gamekeeper, almost a
prisoner, but full of sea-dreams and the most charming anticipations of strange
islands and adventures. ” [Stevenson 2014, p. 41]

3a3Buuail aBaHTIOPUCTAM MpPUTaMaHHa XOPOOPICTh, CHJAa Ta BIPABHICTH.
Came Tak xapaktepusytoth J>xona Cinsepa: “...lion’s nothing alongside of Long

John” [Stevenson 2014, p. 54]
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[HOMI aBaHTIOPUCTH MOXKYTh OyTh HEWAAHUMH, MIJCTYNMHUMHU Ta
xaxmuBuMmu. “‘There was some that was feared of Pew, and some that was feared
of Flint;, but Flint his own self was feared of me. Feared he was, and proud.”
[Stevenson 2014, p. 57]

[ToHSATTS aBaHTIOPUCT y HETATUBHOMY 3HAYCHHI MOYKE TIPUIMATH J0/IaTKOBE
3HAYCHHS J)KOPCTOKOI, HemanHoi groaunu: “He was the bloodthirstiest buccaneer
that sailed.” [Stevenson 2014, p. 37]

PosrasHeMo Takox siki koHienty noB’s3aHi 3 konentoM ADVENTURISM
BUKOPHCTOBYE aBTOP Ta uepe3 AKl MOHATTS 00’ €KTUBI3YIOTHCS 111 KOHIICTITH.

Y pomanHi 3ycTpiyaloTbCcs TakKi KOHIENTH fK: pusuk (Hebesnexa),
be3po3cyonusicmn, nipamcmaeo, 36a2a4eHus.

CHnpuiHATTS KOHIIETITY PU3UK TICHO TOB’sI3aHE 13 CIPUMHATTSIM KOHIICITY
aBAaHTIOPU3M, OCKUIBKM aBaHTIOpU3M — (PAKTUYHO NPUUHATTA pU3UKY. JlaHuit
KOHIICTIT BepOali3yeThCsl 30KpeMa iIMEHHHKOM FiSK, sikuii 3ycTpidaeThCcsl y poMaHi
omu3pko 12 pasiB. [Ipu 11bOMY MOHSTTS BXKUBAETHCS MEPEBAKHO 13 HETATUBHUM
BIITIHKOM 3HAY€HHS, Ta Y KOHTEKCTax, IMOB’sI3aHUX 3 MipaTaMu (HeraTUBHA
KOHOTAITiSl TOHSTTS ), HAIPUKJIAT;

“For what would they risk their rascal carcasses but money?”
[Stevenson 2014, p. 37]. B naHOMy KOHTEKCTI MPUKMETHUK rascal Hagae OHSATTIO
risk meratmBHOro 3abapBiieHHsA. BiacHe NOHATTS pPHU3UKY HaOyBae Ppi3HOTO
BIITIHKY B 3aJIEKHOCTI BiJ KOHTEKCTy Ta THUIIy AaBAaHTIOPHUCTIB, 10 SKHX
BiIHOCHThCSA. Hampukiaza, Xxoua aBaHTIOpU3M - II€ PU3UK JUIS KUTTS, IJIs MipaTiB
Ta YECHUX JIFOJICH 111 IIOHSTTS Pi3HI.

ko0 MU TOBOPUMO TIPO aBAHTIOPHUCTIB, IO BUPAKAKOTh IOHATTS 13
MO3UTHUBHHUM BIATIHKOM 3HAYCHHS, II€ PHU3UK OJAropoaHUi, IO IMIAKPECIIOE
iMmeHHuK gentlemen: I'm risking my life and the lives of these good gentlemen
every second. [Stevenson 2014, p. 80]. i mipaTiB pU3MK BJIACHUM JKUTTSIM Mae
O1IBIIIOI0 MIpOIO HETaTUBHHUI BIiATIiHOK (Oe3uecHa cMepTh): They lives rough, and

they risk swinging [Stevenson 2014, p. 57]



64

Koumenr RECKLESSNESS Takox wmae acomaiio 13 OOHITTIM
aBaHTIOPM3M, Ta BHUPAKAETHCI y pomaHi 30kpema mousatTsamu foolhardiness,
foolhardy. ITpu mboMy J1aHi TOHSTTS OLIBIIOI MIPOO BITHOCATHLCS J0 MO3UTHBHUX
repois, siki He € foolhardy a HaBmaku po3cymuBi Ta 34aTHI OIIHUTH PU3HK: T1€N t0
one, if 1 were so foolhardy as to cut the Hispaniola from her anchor, | and the
coracle would be knocked clean out of the water.

Konnent PIRACY y nanomy pomaHi OB’ s3aHUN 3 aBaHTIOPU3MOM IIPOTE B
TOM e Yac MPOTUCTABIAETHCS oMy. J[1iiCHO 1 TipaTh 1 aBaHTIOPUCTU PUBUKYIOTH
3apajy TEBHOI BUTOAU. B paHOMy pomaHi MOHSTTS MIpaTCTBO 3HAYHOIO MipOIO
MOB’SI3YEThCS 3 TMOHATTAM AaBaHTIOpU3MY JIMIIE Yy oOpa3ax HEraTUBHUX
MIEPCOHAXKIB.

Konient BepOaii3yeThcsi 30KpeMa MOHATTSAM Pirate, sike 3ycTpidaeTbes y
pomaHi Oiu3bko 23 pa3iB. BiH Mae BUKIIOYHO HETaTUBHY KOHOTAIlllO, Ta
MOEHYETHCS 13 IHITUMHM HETaTHBHO 3a0apBJIICHUMH OMHHUIIAMH, Harpukiaz the
pirates were too ignorant, common mutineer and pirate, blood-guilty pirates.

3naueHe wmicie B pomani mae 3B’s30k koHienty ADVENTURISM ta
RICHNESS.

KonnenT BHpakaeTbcs 30KpeMa TaKMMH IMCHHHMKaMHu sk treasure, silver,
money. Ilepmr 3a Bce BHpaK€HHS KOHIIENITY 0ararcTBO 3HAXOIUMO BXE y Ha3Bi
pomany “Treasure island”. Kpim toro, oaun 3 repois John Silver mae npi3Buiie,
110 aCOLIIOETLCA 3 HOHATTAM OaraTrcTBa. YacTUM € BKMBaHHS IMEHHUKA treasure 13
miecioBoM buried, mo Mo)kHa MOSCHUTH 3araJKOBICTIO Ta JPAMATHYHICTIO SKY
HAJa€ 1€ J11€CII0BO.

B Toi1 ke yac MOHSATTS MOETHYETHCS 3 MOHATTSM IIpaTCTBA, Hampukma: |
believe the silly fellows must have thought they would break their shins over
treasure as soon as they were landed... [Stevenson 2014, p. 66] B nmaHomy
BUMAJIKY, TOHATTA MIPaTCTBO 3HOBY OTPUMYE HETAaTMBHY KOHOTAIlllO, MIpaTH
XapaKTEePHU3yIOThsl K HEpo3yMmHi Jitoau. [[pboMy cripusie BKUBaHHS MPUKMETHUKA

silly Ta Bupasy break their shins over treasure.
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B o06ox pomanax Bupaxkeno konHient ADVENTURISM, cnocobu ioro
BepOaizallii MarTh SIK CIUJIBbHI, TaK 1 BiAMiHHI pucu. Y pomani Pabaens CabaTini
“Captain Blood: His Odyssey ” monsTtst adventuriSm mae OUIbIN 4acTe BXKUBAHHS,
OLIIBIIY KUIBKICTh JIEPUBATIB, Ta OJHUMH 3 HalOLIbII BkuBaHuX € adventurer ta to
venture. Ile moB’s3aHO 13 MIBUJIKUM PO3BUTKOM MOJi Yy POMaHI, a TAaKOX 3 THM,
110 BJIACHE TOJIOBHUI T€POl pOMaHy € aBaHTIOPHCTOM Ta depe3 Horo oopas aBTop
BUpaXKa€ TEBHI acolliaiii mpuTaMaHHI aBaHTIOpU3My. B Tol ke dac B pomaHi
PoGepra Jlyica CriBencona ‘“Treasure Island” HaiiGimpIm 9acTUM € B)XKUBaHHS
nepusaty adventure. Ile Moske OyTH TOB’si3aHe 13 TUM, 1[0 B POMaHi OLIbIIE yBaru
MPUILICHO CaMe OIUCY MPUTOI.

B pomani “Captain Blood: His Odyssey” mnonsarts adventurism ta
acolliaTUBHE MOHATTS pirate mepeOyBaroTh y TICHOMY 3B’s3Ky. Po3aMexxyBaHHS iX €
JIOCUTh CKJIQAHUM, OCKIJIbKA B TIOHSTTS ABAaHTIOPHU3M aBTOP BKJIATAE TiATEKCT
niparctBa. B Toii xe uwac B pomani ‘“Treasure Island” maii>ke He 3HaX0AMMO
MPSIMOTO BUPAKCHHS aBAaHTIOPU3MY MOHATTAM adventurer — OLTBIIIOI0 MipOIO aBTOP
BUKOPUCTOBYE KOHTEKCT, y SIKOMY II€BHI IMEHHUKHM HaOyBarOTh acouiamii 13
3HaueHHaM adventurism. Kpim toro, y nsomy pomani konnenta ADVENTURISM
ta PIRACY diTko po3mexoBaHi, X04a 1 MipaTy i aBaHTIOPUCTH — MAIOTh CIUIbHI
pHUCH, TIOHATTS piracy y poMaHi Ma€ BUKIIFOYHO HETaTUBHE 3HAYCHHS, B TOU Yac sIK
MOHSATTS, 10 BEepOaNi3yIOTh aBAHTIOPU3M € BUKIIOUYHO MO3UTHUBHUMHU 32 CBOEIO

KOHOTAIIICIO.
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BUCHOBKMU

VY poboTi Oyn0 AOCTIIKEHO CIIOCOON BU3HAUYEHHS Ta OMUCY KOHIENTY, HOro
CHIBBITHOILIIEHHS 3 MOHITTSIM Ta KaT€ropi€lo, BU3BHAYEHO OCOOIMBOCTI XYA0KHBOTO
Ta KyJbTYpPHOTO KOHIIENTIB. byno mpoaHami3oBaHO OCOOIHMBOCTI BXKUBAHHS
koHnenty ADVENTURISM B npurogHunibkux KHHrax mpo mipaTiB. Matepiaiom
ciryxxuu pomanu P. Cabarini “Captain Blood: His Odyssey” i “Treasure Island”
P.JI. CriBencona, a  mpeamerom  koHinent ADVENTURISM.  Byno
MIPOAHAJI30BaHO OCOOJIMBOCTI BepOasizallii KOHIIENTY AaBaHTIOPU3M Yy TBOpaX,
3aco0u 3a JOTOMOTOI0 SIKUX BEpOai3y€eThCsl KOHLIETIT.

IcHye 3HaYHa KIIBKICTH METOJIIB BHOKPEMJICHHS, OMHCY Ta Kiacudikaiii
KoHLENTIB. DOpMYIIIOBaHHSA Ta ONUC LMX 1€ Ta MPUHLMUIIB MU 3HAXOAUMO Y
npasx FO. C. CrenanoBa, A. B. PycakoBoi, 3. 1. [lonosoi, . A. CrepHiHa,
FO. C. Crenanona, I'. BexoOuipkoi Ta iH. JlaHi NPUHUIMIN MO Pi3HOMY MIAXOISThH
JI0 BUOKPEMJICHHS KOHIIETTIB, XOU 1 MAIOTh MEBHY CXOXICTh.

BuznaueHHs1 KOHIIENTY Ta OT0 MICIsl y COIiyMi Ja€ 3MOTYy OUIBII JIeTaabHO
JOCTIAUTH MOr0 a TaKOXK MpOaHali3yBaTH BIIHOLIEHHSI MK KOHIIEMITOM MOHSITTSM
Ta KaTeropi€ero, 0COOJMBOCTI BXXUBAHHS KOHIIENTY y PI3HUX TUNax auckypcy. He
3BaKarOUM Ha BEJIMKY KUIBKICTh CIIpo0 HAJgaTH BU3HAYCHHS KOHIICTTY, €MHOI 1/ei
Ha JaHUUW MOMEHT He icHye. Lle moB’si3aHe 3 TUM, 110 BYeHi po3risaarTs K 3
pisHux  KyTiB  (mcHXoJjoridHoro,  ¢inocodchbKoro,  KyJabTypOJIOTIYHOTO,
JIHTBICTUYHOTO Ta 1H.).

VY3araapHIOKYH TTOTJISAIN Pi3HUX BUCHUX Ta CITUPAIOYUCh HA iX BU3HAYCHHS,
MO>KHA BUBECTHU JICKIIbKAa OCHOBHUX 1JIeH, SIK1 3aJIe’KaTh B MiaXoay 10 aHamizy K.
3rigHo mepmioi (y3araJbHeHE BHM3HAUYCHHS Takux BueHHx sk B. . Kapacuk,
IO. C. CrenanoB, A. BexoOunpbka, H.J[. ApyTioHoBa) — KOHIENT € 0a30BOIO
OJIMHULICIO KYJIBTYPH, OO0 ’€KTOM 1J€aJIbHOTO CBITY 13 BJIACHOK HOMIHAIIETO.
KoHmentu € HEeBia éMHUMH CKJIQJIOBUMH MOBHOI Ta KOTHITMBHOI KapTHH CBITY,

BiJI0OpakaroTh KyJbTYypHI 3HAHHS Ta JIOCB1Jl IEBHOT'O HAPOY.
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3rigHo iHmoi (BusHaueHHs Takux BueHux sk Jl. C. Jlixauos, C. X. JIsamiH,
C. O. Ackonb10B-AJIEKCEEB) KOHIENT € HE PE3yJIbTATOM KOTHITHMBHOI JiSTTBHOCTI
0COOMCTOCTI, a Pe3ybTATOM B3aEMO/II1 3HAUEHHS CJIOBA 13 TOCBIAOM (KYyJIbTYPHUM
Ta BJacHUM) MoAuWHU. Ha nymMKy [aHOi Tpynu BYEHHMX KOHIENT BigoOpakae
IPOIIEC Mi3HAHHS CBITY JIIOJMHOIO.

Trmi x Bueri (3. /1. TTomoa, M. A. CTepHiH) BBaXalOTh KOHIIEIT OJUHHIICIO
MUCJICHHS JIIOJJMHU, Ta Pe3yJbTaTOM Mi3HABaJIbHOI JisSIbHOCTI iHAMBIAA. [lpu
IIbOMY, BOHHU 3a3Ha4aroTh, Mo K He 000B’SI3KOBO Ma€ BUPAKEHHS y MOBI.

o, cToCcyeThCSl XyIOKHBOTO KOHIIETITY, BIH 3a3BHYail Ma€ MEBHI OJMHUII,
yepe3 sIKi 3HAXOJAUTh BUPAKEHHS (CI0Ba, KOHTEKCTH). Lle MOXKyTh OyTH IMEHHUKH,
MPUKMETHUKHU Ta 1HII YacTUHU MOBU. K TakoXk MoO)ke MaTH MEBHE acolllaTUBHE
noJie (MOHSTTS SIK1 aCOIIIOIOTHCS Y 1HAMBIIA 3 KOHIICTITOM), a TAaKOXK P13HY 00pasHy
I[IHHICTb.

Ockuibku B Hamiii poOOTI HAc IIKaBUTh BepOamizaiis KOHIENTY
ADVENTURISM B pomanax mpo miparTiB, MU BU3HAUUIIU, SIKUM YHHOM KaTeropis
«aBaHTIOPU3M» MOXE BHSBISATUCS B aHIJINCBKIA JiTepaTypi. ABaHTIOPHOIO
Jitepatryporo MokHa BBaxkatu TBopu JIk. Ceidra, . Hedo, P. Cabariui,
P. JI. CriBeHcona Tta iH. Ilig aBaHTIOPU3MOM pO3YyMI€EThCA JEBIaHTHA, MOBEIIHKA,
’ara J0 pU3MKy, HeoOayMmaHl il Tomo. B LEHTpl «aBaHTIOPHOTIO» pPOMaHy YU
MOBICTI CTOITh CBOEPIIHUN THUIl TEPOs - B OYKBAIBHOMY CEHCI - aBaHTIOPHUCT,
IIyKad npuroji abo HaXKUBH.

OTtxe, po3rasHyBIIN 0co0aMBOCTI BepOamizaii koHenty ADVENTURISM
B pomanax “Treasure Island” ta “Captain Blood: His Odyssey” moxxHa nopiBHATH
iX Ta 3pOoOMTH TIEBHI BUCHOBKH. [lepir 3a Bce KOHIIENT MOXKE MaTH SK ITO3UTHBHY
TaK 1 HETaTUBHY KOHOTAIi10. [HO/I1 KOHOTAIlisl MOKE 3MINTYBATHUCS Y MEKaX OJTHOTO
pomaHy. bulbll TOro rojIOBHUN Tepoil MOXE€ BUpaXaTH MO3UTHBHI Ta HETATUBHI
acorriaiii 3 KoHIenToM ogHouacHo. CaMe TakuM € repoit pomany “Captain Blood:
His Odyssey”.

B Toll ke yac aBTOp MOXE CTBOPIOBATH UYITKUM MOJLI MEPCOHAXKIB, Yepe3

SKUX KOHIIETIT 3HAXOAUTh BUPAKEHHS 3 PI3HUX CTOpiH. Takum € poman “Treasure
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Island”, B sikomy yci roJIOBHI Tepoi € BUPKEHHSIM aBaHTIOPU3MY, MPOTE OJHA
rpyna € BUPOKEHHSIM aBAHTIOPU3MY BHUKJIIOYHO y TTO3UTUBHOMY 3HAYEHHI, B TOU
Yac sK 1HIIIa — Y HETaTUBHOMY.

Crnig TakoX 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO CamMe CJOBO, IO BUPAXae XYIOXKHIM
KOHIICTIT, B JJaHOMY BHIaAKy adventurism, He oOOB’SI3KOBO Ma€ 3yCTpidaTHCs Y
TEKCTI — aBTOpP MOKE BHUKOPHUCTOBYBATH IIE€BHI YaCTMHM MOBH a TaKOX TIEBHI
KOHTEKCTH, JJIsl BUPKEHHs KOHIIENTY, OCKUILKH B 0cHOBI XK JiexkaTh acorriari.

3arajoM MOXKHa CKa3aTH, 110 TeMaTHKa POMaHIB, YaCOBI MEXI MOJINA y HUX
Ta iX CTWJIb BU3HAUalOTh BUKOPUCTAHHS NEBHUX KOHLENTiB. Hanpuknan, y nanomy
BUIAJKY, POMaHM pO3KPUBAIOTH KHUTTSA, IpaBWiIa Ta 3aKOHU IHipaTiB abo
MaHJPiBHUKIB, @ TAKOX 1X MPUTOAM. BB TOrO pOMaHu X0Y 1 ONUCYIOTh BUT'aJIaH1
noii, mpore yacoBi mexi mux noxii XVII - XVIII cr., xonu MopemyiaBcTBo Ta
niparcTBo Oynu Haibinem akryanbHuMu. Came Tomy, koHient ADVENTURISM
3aliMa€e 3Ha4Hy POJb y poMaHax.

VY pomaHax MOXHa MPOCTEXUTH 3arajbHE 3HAYEHHsI KOHLENTY aBaHTIOPU3M
dKe BKJIamaroTh aBTopu. Tak s P. CabariHi aBaHTIOPU3M BHUPAXKAETHCS SIK
HeOe3neyHa MoBeAIHKa, 1HO/II kara 0 0araTcTBa, 3JaTHICTh /10 >KOPCTOKOCTI Ta B
TOW >K€ Yac YITKUMU MPUHIHUIMAMHA. TOOTO KOHLENT aBaHTIOPU3MY ISl HBOTO €
MOE€THAHHIM TTO3UTUBHUX Ta HETATUBHUX TOHATb.

P.JI. CTiBeHCOH UWITKO BKa3ye Ha Te€, IO AaBaHTIOPU3M MOXKe OyTH
NO3UTUBHUM Ta HEraTMBHUM. BiH HIOM po3auise HWOro Ha TMO3UTHUBHUN Ta
HEraTUBHUN, HaA HOro TMOIMA[ AaBaHTIOPUCTH MOXYTh OyTH JBOX THIIIB:
aBaHTIOPUCTH, JUISl IKUX aBAaHTIOpA L€ MPUTOAM, IMPUHIIUIIM, B3aEMOJOIOMOra Ta
YECHICTh. [HIMI K€ TUI aBaHTIOPU3MY MOB’SI3aHUH 13 MIACTYMHICTIO, 0€3TITy3/1010
Karoro J0 PU3UKY, BITUANIYIIHICTIO, IKY HE CTPAIIUTh HAaBITh CMEPTh.

Crni TakoX 3a3HAYUTH, 110 XYIO0KHI TBOPH HE OOMEXKYETHCS JIUIIE OJHUM
koHuenroM ADVENTURISM - y po3riasitHyTHMX poMaHax, MOKHA 3HAWTH 1HIII
noB’si3anl 3 HUM KoHientu Taki sik: RICHNESS, PIRACY, RECKLESSNESS Ta

1H. Tox, MOkHa 3p0OUTH BUCHOBOK, 110 KOHIIENTH MOYTh MOEIHYBATUCS Ta OYTH
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MOB'A3aHUMU y MEXaX POMaHy, B 3aJI€KHOCTI Bij 3ayMy aBTOpa, MOXXYTh HECTH

K IO3UTHUBHI TaK 1 HETATUBHI acoriarii.
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SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of concept, problems of its
definition and classification, means of its verbalization in literary texts.

The object of the work can be defined as concept in general and adventurism
in particular, peculiarities of its usage connections between concept, category and
notion, their similarities and differences.

The main aim of the paper consists in defining the peculiarities of concept
verbalization, and means of its actualization in literary texts. It determined the
accomplishment of such objectives as:

- analysis and systematization of concept classifications created by scholars;

- defining interrelation between concept, notion and category;

- defining peculiarities of literary concept;

- analysis of literary texts in order to define the ways and distinctions of
concept verbalization depending on the author and his worldview.

A number of definitions of concept is offered in the work, depending on the
angle scientists research it. They are as follows: concept as basic unit of culture
and cognitive level of linguistic person; concept as result of collision between
word meaning and person’s experience (own and cultural); It was found that
associations with concept differ in each of literary texts researched. It should be
noted, that the same words were used for concept verbalization and each text has
similar associative concepts.

The scientific novelty of the presented research lies in the attempt of

investigation of the concepts in texts that were not actively researched.

Key-words: concept, cultural concept, notion, category, verbalization.



